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WD 7.2xx WD 7.3xx WD 7.5xx WD 7.7xx
220 -240V /1~50, 60 Hz
1200 W 1400 W 1600 W
1400 W 1600 W 1800 W
EU: 1800 W
GB: 1400 W
CH: 700 W
EU: 16 A
10A GB: 13A
CH: 10A
251
161
14
H 05VV-F2x0,75 H 05VV-F2x1 H 05VV-F3G1,5
73 dB(A) 71 dB(A)
90kg || 10,0kg 10,0 kg 11,0 kg
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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
& zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in dieser
Betriebsanleitung gegebenen Beschrei-
bungen und den Sicherheitshinweisen zur
Verwendung als Nass-/Trockensauger be-
stimmt.

Dieses Gerat wurde flr den privaten Ge-

brauch entwickelt und ist nicht fir die Bean-

spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht
im Aufienbereich lagern.

— Achtung: Saugen von Asche und Ruf}
nur mit Vorabscheider (Bestell-Nr.
2.863-139).

Den Nass-/Trockensauger nur benutzen

mit:

— Original-Filterbeutel.

— Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -
Sonderzubehér.

Der Hersteller haftet nicht fur eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsge-

malen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%49 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern

fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
= \wertung zugefihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Uber
geeignete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltver-
traglichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die flir den Hausmill verboten
sind, kdnnen sie Uber den normalen Haus-
muill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen (einschlieB3lich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerét nach jedem Gebrauch und vor je-
der Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegenstdnde aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Bereichen ist untersagt.

A\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie-

Ben. Die Spannung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes lbereinstimmen.
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/\ Stromschlaggefahr

Netzkabel und Steckdose niemals mit

feuchten Handen anfassen.

Netzkabel nur am Stecker anfassen, nicht

am Kabel aus Steckdosen ziehen.

Netzkabel mit Stecker vor jedem Betrieb

auf Schéden priifen. Beschédigtes Netz-

kabel unverziiglich durch autorisierten

Kundendienst/Elektro-Fachkraft austau-

schen lassen.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen emp-

fehlen wir, Steckdosen mit vorgeschalte-

tem Fehlerstrom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennauslése-Stromstérke) zu be-

nutzen.

A\ Achtung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die Verwir-

belung mit der Saugluft explosive Ddmpfe

oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fllis-
sigkeiten und Stdube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Verbindung
mit stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdiinnte starke S&uren und Lau-
gen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizél).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Ge-

rét verwendeten Materialien angreifen.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Aus-
klappseiten!

B Diese Betriebsanleitung beschreibt die
auf dem vorderen Umschlag aufgeflhr-
ten Nass-/Trockensauger.

® Je nach Modell gibt es Unterschiede in
Ausstattung und mitgeliefertem Zube-
hor.

Prifen Sie beim Auspacken den Pa-

ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdr oder

Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.

® im Lieferumfang enthalten

O mogliches Zubehor

1 Saugschlauchanschluss

Zum Anschlief3en des Saugschlauches
beim Saugen.

Hinweis: Zum Entnehmen des Saug-
schlauches Raste mit Daumen driicken
und Saugschlauch herausziehen.

2  Geratesteckdose

Zum Anschluss eines Elektrowerkzeuges.

Hinweis: Maximale Anschlussleistung be-
achten (siehe Kapitel ,Technische Daten”).

3 Blasanschluss
Saugschlauch in Blasanschluss einste-
cken, die Blasfunktion ist damit aktiviert.

4  Tragegriff
Zum Tragen des Gerates oder zum Abneh-

men des Geratekopfs nach dem Entrie-
geln.

5 Entriegelungstaste Filterklappe
(3 Schubbiigel

7 ExPress Filterreinigungstaste
8 Filterreinigungsanzeige

9  Zubehéraufnahme Haken

Diese Zubehéraufnahme ermdglicht die
Aufbewahrung von Saugschlauch, Saug-
disen und Netzkabel.

10 Taste Netzkabeleinzug
11 Drehschalter (EIN/AUS)

12 Parkposition
Zum Abstellen der Bodendlise bei Arbeits-
unterbrechungen.

13 Zubehoéraufnahme Behilter

Diese Zubehéraufnahme ermdglicht die
Aufbewahrung von Saugrohren oder sons-
tigem Zubehor.

14 Behalterverschluss
Zum Offnen nach auRen ziehen, zum Ver-
riegeln nach innen driicken.

15 Raéder
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16 Lenkrollen

17 Flachfaltenfilter mit Rahmen
(bereits im Gerat eingesetzt)

A\ Achtung

Filter und zugehériger Rahmen miissen bei

der Anwendung immer eingesetzt sein.

18 Filterbeutelaufnahme

A\ Achtung: Bitte nicht wegwerfen!
Wird im Innern des Behalters eingehangt,
dient zur Aufnahme des Filterbeutels.

19 Filterbeutel

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein Filter-
beutel eingesetzt werden!

Empfehlung bei Gerdten ohne Filterrei-

nigung: Zum Saugen von Feinstaub den
Filterbeutel einsetzen.

20 Saugschlauch mit Handgriff
21 Saugrohre 2 x 0,5m

22 Bodendiise

(mit Umschalthebel)
Zum Saugen von Hartflachen und Teppich-
boden:
Hebel auf Symbol m=t== fiir Teppichboden
Hebel auf Symbol === fiir Hartflachen

23 Fugendiise

24 Adapter
Zum Verbinden des Saugschlauches mit
einem Elektrowerkzeug.

25 Flexibler Werkzeugschlauch

Fir mehr Flexibilitat beim Arbeiten mit
Elektrowerkzeugen.

Hinweis: Kann auch mit Adapter verwen-
det werden.

A\ Immer mit eingesetztem Flachfalten-
filter arbeiten, sowohl beim Nass- als
auch beim Trockensaugen!

Vor Inbetriebnahme

Abbildung

= Geratekopf abnehmen, Inhalt aus dem
Behalter nehmen.

Abbildung

= Behalter umdrehen, Lenkrollen in die
Offnungen am Behéalterboden bis zum
Anschlag eindriicken.

Abbildung

=>» Hinterrader montieren: Lagerschalen
auseinanderbrechen und grof3e Scha-
len in Radaufnahme eindriicken.
Bei Gerdten ohne Achse: Rader in
Radaufnahme legen.
Bei Gerdaten mit Achse: Rader auf
Achse stecken und in Radaufnahme le-
gen.
Abschlieend kleine Schalen in groRe
Schalen einhangen und verschrauben.

Abbildung

= Haken montieren.

Bei Gerdten mit Schubbiigel:

Abbildung

=>» Schubbuigel von oben in die 2 vorgese-
henen Offnungen am Geréatekopf ein-
fihren und bis zum Anschlag nach
unten driicken. Mit 2 Schrauben von
unten sichern.
Hinweis: Wird der Schubbligel nach-
traglich abmontiert, miissen die unteren
Offnungen aus Funktionsgriinden wie-
der mit den 2 Schrauben verschlossen
werden.

Abbildung

=>» Geratekopf aufsetzen und verriegeln.

Inbetriebnahme

Abbildung

=>» Zubehor anschlief3en.
Abbildung

= Netzstecker einstecken.
Abbildung

= Geréat einschalten.

Bei Geraten ohne eingebaute Steckdose
= Stellung I: Saugen oder Blasen.
= Stellung 0: Geréat ist ausgeschaltet.
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Bei Geradten mit eingebauter Steckdose

= Stellung MAX: Saugen oder Blasen.

= Stellung +£4 MAX: Saugen mit ange-
schlossenem Elektrowerkzeug

= Leistungsregulierung: Bei Bedarf beim
Saugen, Blasen oder beim Arbeiten mit
einem Elektrowerkzeug Saugleistung
reduzieren.

= Stellung 0: Gerat ausgeschaltet. Elekt-
rowerkzeug ist mit Spannung versorgt.

Trockensaugen

N\ Nur mit trockenem Flachfaltenfilter
arbeiten!

Abbildung

Empfehlung bei Gerdaten ohne Filterrei-

nigung: Zum Saugen von Feinstaub den

Filterbeutel einsetzen.

= Der Flllgrad des Filterbeutels ist ab-
hangig vom aufgesaugten Schmutz.
Zugesetzte Filterbeutel kdnnen platzen,
deshalb den Filterbeutel rechtzeitig
wechseln!
Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der
Filterbeutel haufiger ausgetauscht wer-
den.

Bei Geraten mit ExPress Filterreinigung:

Beim Saugen ohne Filterbeutel zeigt die

Filterreinigungsanzeige rot wenn der

Flachfaltenfilter gereinigt werden soll.

=>» Filterreinigung anwenden.

ExPress Filterreinigung

Die ExPress Filterreinigung ist fir das Sau-
gen von groRen Mengen Feinstaub ohne
eingesetzten Filterbeutel vorgesehen.
Bei roter Filterreinigungsanzeige Flachfal-
tenfilter abreinigen:
Abbildung
=> Filterreinigungstaste bei eingeschalte-
tem Gerat 3 x driicken, dabei ca.
4 Sekunden zwischen den einzelnen
Betatigungen warten.
Hinweis: Nach mehrmaliger Filterreini-
gung oder einer roten Filterreinigungs-
anzeige den Behalter auf sein

Fullvolumen Uberprifen. Bei Bedarf Be-
halter entleeren.

Nasssaugen

=> Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse gewlinschtes Zubehdr auf Saug-
rohre bzw. direkt auf den Handgriff auf-
stecken.

A\ Achtung

Keinen Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaus-

tritt das Gerét sofort ausschalten!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugbffnung und das Ge-

rét lauft mit erh6hter Drehzahl. Gerét sofort

ausschalten und Behélter entleeren.

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

=>» Adapter bei Bedarf mit einem Messer
an den Anschlussdurchmesser des
Elektrowerkzeuges anpassen.

Abbildung

=> A) Beiliegenden Adapter auf den Hand-
griff des Saugschlauchs stecken und
mit dem Anschluss des Elektrowerk-
zeugs verbinden.
= oder
B) Fir mehr Flexibilitat beim Arbeiten
den flexiblen Werkzeugschlauch ver-
wenden. Diesen mit Saugschlauch und
ggfs. mit Adapter verbinden und am An-
schluss des Elektrowerkzeugs an-
schlielen.

Abbildung EA

= Bei Gerdaten mit eingebauter Steck-
dose: Netzstecker des Elektrowerk-
zeugs am Sauger einstecken.

= Gerat einschalten (Drehschalter nach
links auf Stellung + MAX) und mit
der Arbeit beginnen.
Hinweis: Sobald das Elektrowerkzeug
eingeschaltet wird, lauft die Saugturbi-
ne 0,5 Sekunden verzégert an. Wird
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet,
lduft die Saugturbine noch ca. 5 Sekun-
den nach, um den Restschmutz im
Saugschlauch einzusaugen.



Blasfunktion

Reinigung von schwer erreichbaren Stellen

oder wo das Saugen nicht moglich ist, z.B

Laub aus dem Kiesbeet.

Abbildung

= Saugschlauch in Blasanschluss einste-
cken, die Blasfunktion ist damit akti-
viert.

Betrieb unterbrechen

=> Gerat ausschalten.

Abbildung

= Bodendiise in die Parkposition einhan-
gen.

Betrieb beenden

= Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Behilter entleeren

Abbildung

= Geratekopf abnehmen, mit Nass- oder
Trockenschmutz geflillten Behalter ent-
leeren.

Gerat aufbewahren

Abbildung

=>» Zubehor und Netzkabel am Gerat ver-
stauen und Geréat in trockenen Raumen
aufbewahren.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten

das Gerét ausschalten und den Netzste-

cker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-

schen Bauteilen diirfen nur vom autorisier-

ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweck-

reiniger verwenden! Gerét niemals in Was-

ser tauchen.

=>» Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff
mit einem handelslblichen Kunst-
stoffreiniger pflegen.

= Behalter und Zubehdér bei Bedarf mit
Wasser aussptlen und vor der Weiter-
verwendung trocknen.

Flachfaltenfilter reinigen

Abbildung

=> Bei Geraten ohne Filterreinigung:
Filterklappe entriegeln und 6ffnen. Rah-
men und Filter entnehmen und Filter
abklopfen. Bei Bedarf Filter unter flie-
Rendem Wasser reinigen. Filter nicht
abreiben oder abbirsten.
Vor dem Einbau vollstandig trocknen
lassen.

Abbildung

= AnschlieRend zuerst Filter und danach
Rahmen wieder einsetzen.

= Bei Geraten mit ExPress Filterreini-
gung: Filterreinigung betéatigen (siehe
Kapitel ,ExPress Filterreinigung®).
Hinweis: Ist trotz Abreinigung die
Saugleistung noch nicht zufriedenstel-
lend, Saugschlauch von den Rohren
trennen, Offnung des Saugschlauches
zuhalten/verschlieRen und bei ge-
schlossenem Saugschlauch nochmal
3 x die Filterreinigungstaste betatigen.

Hilfe bei Storungen

Netzkabeleinzug funktioniert nicht

= Netzkabel ist vermutlich verschmutzt,
Netzkabel reinigen.

Wasser tritt aus

= Gerét sofort ausschalten.

Abbildung

= Schwimmersystem reinigen:
Geratekopf abnehmen, Schwimmer-
korb (A) in Pfeilrichtung aufdrehen und
abnehmen. Danach Schwimmer (B)
entnehmen und beides unter flieRen-
dem Wasser reinigen.
Ggfs. auch Abdeckung fur Schwimmer-
ventil (C) reinigen: Dazu Abdeckung
entriegeln und abnehmen. Nach der
Reinigung wieder aufsetzen und verrie-
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geln (Markierung und Symbole beach-
ten).

Zur Montage zuerst Schwimmer einfiih-
ren, dann Schwimmerkorb aufsetzen
und verriegeln.

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Geréates nach,

bitte folgende Punkte priifen:

= Zubehdr, Saugschlauch oder Saugroh-
re sind verstopft: Verstopfung entfer-
nen.

= Flachfaltenfilter ist verschmutzt:
Bei Gerdten ohne ExPress Filterrei-
nigung: Flachfaltenfilter ausbauen und
reinigen (siehe Kapitel ,Flachfaltenfilter
reinigen®).
Bei Gerdten mit ExPress Filterreini-
gung: Filterreinigungstaste 3 x betati-
gen, ggfs. mit geschlossenem
Saugschlauch die Abreinigung wieder-
holen (siehe Kapitel ,Flachfaltenfilter
reinigen®).
Bei Bedarf Filter unter flieRendem Was-
ser reinigen.

= Beschadigten Flachfaltenfilter austau-
schen.

= Filterbeutel ist voll: Neuen Filterbeutel
einsetzen (Bestell-Nr. siehe Ersatzteil-
liste am Ende dieser Anleitung).

A\ Achtung
Filterbeutelaufnahme nicht wegwerfen!

Allgemeine Hinweise

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen un-
sere KARCHER-Niederlassung gern wei-
ter.

(Adresse siehe Ruckseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten benétig-
ten Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Ruckseite)

Technische Daten

Die Technischen Daten befinden sich auf
den Aufklappseiten. Nachfolgend die Erkla-
rung der dort verwendeten Symbole.

Spannung

=
L

Leistung Ppenn
Leistung P .«

Max. Anschlussleistung der Ge-
ratesteckdose

Netzabsicherung (trage)

Behaltervolumen

Eﬂﬂ ¥ [m [

Wasseraufnahme mit Handgriff

Wasseraufnahme mit Bodendu-
se

Y
S

Netzkabel

Schalldruckpegel
(EN 60704-2-1)

EITN

Gewicht (ohne Zubehor)

Technische Anderungen vorbehalten!
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Dear Customer,

Please read and comply with
& L“J these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

The appliance is intended for use as a Mul-
ti-Purpose Vac corresponding to the de-
scriptions given in these operating
instructions and the safety notes.

This appliance has been designed for use

in private households and is not intended

for commercial use.

— Protect the unit from rain. Do not store
outside.

— Caution: Always use a pre-separator
while vacuuming ashes and soot (order
no. 2.863-139).

Use the Multi-Purpose Vac only with:

— Original filter bag.

— Original spare parts, accessories and
special accessories.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-

ances using appropriate collection sys-
tems.

Disposing the filters and filter bags
Filters and filter bags are made from envi-
ronment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided
you have not sucked in substances that are
not permitted to be thrown into household
garbage.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Safety instructions

— This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

— Keep packaging film away from children
- risk of suffocation!

— Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/mainte-
nance procedure.

— Risk offire. Do not vacuum up any burn-
ing or glowing objects.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

A\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

A\ Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Always hold the plug rather than the cable

when disconnecting the power cord.

EN -1
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Check the power cord with mains plug for
damage before every use. Ifthe power cord
is damaged, please arrange immediately
for the exchange by an authorised custom-
er service or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults

we recommend the use of sockets with a

line-side current-limiting circuit breaker

(max. 30 mA nominal tripping current).

A\ Caution

Certain materials may produce explosive

vapours or mixtures when agitated by the

suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

Description of the Appliance

lllustrations on fold-out
pages!

B These operating instructions describe
the basic models of the Multi-Purpose
Vacs shown on the front cover.

B Depending on the model, there are dif-
ferences in the equipment and included
accessories.

When unpacking the product, make sure

that no accessories are missing and that

none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.

® included in the scope of delivery

O possible accessories

1 Suction hose connection

To connect the suction hose during vacu-
uming.

Note: In order to disconnect it, push down
with your thumb and pull the suction hose
out.

2 Machine socket

To connect an electric tool.

Note: Observe the maximum connected
power (see Chapter "Specifications”).

3 Blowing connection

Connect the suction hose to the blower
connection, this will activate the blower
function.

4  Carrying handle

To carry the appliance or to remove the ap-
pliance head after unlocking.

Filter flap release button
Push handle

5
6
7 ExPress filter cleaning button
8 Filter cleaning display

9

Accessory compartment, hook

This accessory compartment allows the
storage of the suction hose, suction noz-
zles and the mains cable.

10 Key for mains cable retraction
11 Rotary switch (ON/OFF)

12 Parking position

To rest the floor nozzle during work inter-
ruptions.

13 Accessory storage container

This accessory compartment allows the
storage of the suction pipes or other acces-
sories.

14 Container closure
Pull out to open, push in to lock.

15 Wheels

16 Swivel casters
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17 Flat fold filter with frame

(already installed in the appliance)
A\ Caution
Filters and their frames must always be in-
serted during operation.
18 Filter bag intake

A\ Caution: Please do not dispose of!
Is hooked into the interior of the container,
is used to hold the filter bag.

19 Filter bag

Note: Do not use a filter bag for wet vacu-
uming!

Recommendation for appliances with-
out filter cleaning: To vacuum fine dust,
use the filter bag.

20
21
22

Suction hose with handle
Suction tubes 2 x 0.5 m

Floor nozzle

(with switching lever)

Forvacuuming dust from hard surfaces and
carpets:

Lever on symbol === for carpets

Lever on symbol === for hard surfaces

23 Crevice nozzle

24 Adapter

To connect the suction hose with an electric
tool.

25 Flexible tool hose

For more flexibility when working with elec-

tric tools.
Note: Can also be used with an adapter.

A\ Always work with an inserted flat
fold filter - during wet as well as dry
vacuum cleaning!

Before Startup

lllustration

= Remove the appliance head and take
the contents out of the container.

Illustration

=>» Turn the container, press in the swivel
casters in the openings at the base of
the container till the end-point.

lllustration

=> Install the rear wheels: Break the
bearing halves apart and press the
large halves into the wheel pickup.
For appliances without axle: Place
the wheels into the wheel intake.
For appliances with axle: Attach the
wheels to the axle and place into wheel
intake.
Finally, hook the smaller halves into the
larger ones and screw them in.

Illustration

=> Install the hook.

For appliances with pushing handle:

Illustration

=> Insert the pushing handle into the two
respective openings in the appliance
head from above and press them down
all the way. Secure from below using 2
screws.
Note: If the pushing handle is removed
later on, the bottom openings must be
closed up with the two screws for func-
tional reasons.

lllustration

= Insert and lock the appliance head.

Start up

lllustration
=>» Connect accessories.
lllustration
=>» Plug in the main plug.

EN -3
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lllustration
=>» Turn on the machine.

For appliances without built-in socket.
=> Position I: Suction or blowing
=> Position 0: Appliance is switched off

For appliances with built-in socket

= Position MAX: Suction or blowing.

= Position +J MAX: Vacuuming with
connected electric tool

= Performance regulation: Reduce the
suction if necessary during vacuuming,
blowing or when working with an elec-
tric tool.

=>» Position 0: The appliance is switched
off. Electric tool is supplied with voltage.

Dry vacuum cleaning

N\ Work only with a dry flat fold filter!
lllustration
Recommendation for appliances with-
out filter cleaning: To vacuum fine dust,
use the filter bag.
= Thefilling level of the filter bag depends
on the dirt that is sucked in.
Clogged filter bags can burst - therefore
make sure to replace the filter bag in a
timely manner!
The filter bag needs to be replaced
more frequently while sucking in fine
dust, sand, etc.
For appliances with ExPress filter clean-
ing: When vacuuming without a filter bag,
the filter cleaning indicator lights up red if
the flat fold filter needs to be cleaned.
= Use the filter cleaning.

ExPress filter cleaning

The ExPress filter cleaning is intended for

the vacuuming of large volumes of fine dust

without the filter bag inserted.

If the filter cleaning indicator is red, clean

the flat fold filter:

lllustration

= Press the filter cleaning key 3 x times
with the appliance switched on; wait
about 4 seconds between the individual
presses.

Note: After several filter cleaning proc-
esses or if the filter cleaning indicator is
red, check the container for its fill vol-
ume. Empty the container if needed.

Wet vacuum cleaning

= Attach the accessories to vacuum mois-
ture or wetness to the suction pipes or
directly to the handle.

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

Note: If the container is full a float closes

the suction opening and the appliance

works at a higher speed. Switch off the ap-

pliance immediately and empty the contain-

er.

Working with electrical power tools

= Adapt the adapter to the connection di-
ameter of the electric tool using a knife
if necessary.

lllustration

= A) Plug the enclosed adapter onto the
handle of the suction hose and connect
the electric tool with the connection.
or
B) Use the flexible tool hose to gain
more flexibility in your work. Connect
this hose to the suction hose and to the
adapter and then to the connection of
the electric tool.

lllustration

= For appliances with built-in socket:
Connect the mains plug of the electric
power tool to the vacuum cleaner.

=>» Switch the appliance on (move the rota-
ry switch to the left to position +£4
MAX) and start working.

Note: The suction turbine starts with a
delay of 0.5 seconds after the electric
tool has been switched on. After the
electric tool has been switched off, the
suction turbine will continue to run for
approx. 5 seconds to suck in the re-
maining dirt from the suction hose.
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Blowing function

Cleaning hard to reach locations or, where

vacuuming is not possible, like leaves from

a gravel bed.

lllustration

=>» Connect the suction hose to the blower
connection, this will activate the blower
function.

Interrupting operation

=> Turn off the appliance.

lllustration

= Hook the floor nozzle into the parking
position.

Finish operation

=> Turn off the appliance and disconnect
the mains plug.

Empty the container

lllustration EKI

= Remove the appliance head and empty
the reservoir filled with wet or dry dirt.

Storing the appliance

lllustration

=>» Store the accessories and the mains
cable on the appliance and store the
appliance in dry rooms.

Maintenance and care

A\ Danger

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.

Repair works may only be performed by the
authorized customer service.

N\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in

water.

= Clean the appliance and accessory
parts made of plastic with a commercial
plastic cleaner.

= If required, rinse the container and ac-
cessories with water properly and dry
them before reuse.

Clean flat fold filter

lllustration

=> For appliances without filter clean-
ing:
Release and open the filter flap. Re-
move the frame and filter and knock the
dirt out of the filter. Clean the filter under
running water if necessary. Do not rub
or brush the filter dry.
Let it dry completely prior to installation.

llustration

=> After that, insert the filter first and then
the frame.

=> For appliances with ExPress filter
cleaning: Use the filter cleaning (see
Chapter "ExPress filter cleaning").
Note: If the suction performance is still
not satisfactory, in spite of the cleaning,
separate the suction hose from the
pipes, hold the opening of the suction
hose shut/close it and activate the filter
cleaning button three more times with
the suction hose held shut.

Troubleshooting

Mains cable retraction does not
function

= The mains cable is probably dirty, clean
the mains cable.

Water is leaking

=>» Turn off the appliance immediately.

lllustration

= Clean the floater system.
Remove the appliance head, unscrew the
floater basket (A) in the direction of the ar-
row and remove it. Remove the floater (B)
and clean both under flowing water.
If necessary, also clean the cover for
the floater valve (C): For this, release
and remove the cover. Reattach after
the cleaning process and lock it (ob-
serve the markings and symbols).
To install, first insert the floater, then
add the floater basket and lock it.
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Decreasing cleaning power

If the suction power becomes less, check

the following points:

=> Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the
obstruction.

= Flat fold filter contaminated:

For appliances without ExPress filter

cleaning: Remove the flat fold filter and

clean it (see chapter "Cleaning the flat

fold filter").

For appliances with ExPress filter

cleaning: Activate the filter cleaning

button 3 times; if necessary, repeat the

cleaning process with the suction hose

closed (held shut) (see Chapter "Clean-

ing flat fold filter").

Clean the filter under running water if

necessary.

Replace damaged flat folded filter.

Filter bag is full: Insert new filter bag

(Order No. refer to spare parts list at the

end of this manual).

AN\ Caution

Please do not dispose of the filter bag in-
take!

General notes

Warranty

>
>

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special at-
tachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that
are often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Technical specifications

The specifications are listed on the flaps. In
the following, you will find the explanation
of the symbols used.

Voltage

=
L

Output P,
Output P, 5

Max. connection output of appli-
ance socket

Mains fuse (slow-blow)
Container capacity

Water intake with handle

&

Water intake with floor nozzle
Power cord

Sound pressure level
(EN 60704-2-1)

Weight (without accessories)

= EHEEHH ¥ &1 ie

Subject to technical modifications!
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Cher client,

& Lire cett.(‘a notigg or.iginale avant
= |a premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiért et la conserver pour une utilisation ul-

térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour 'aspiration de

liquides et de poussiéres, conformément

aux descriptions et consignes de sécurité
stipulées dans ce mode d'emploi.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas
I'entreposer a extérieur.

— Attention : en cas d'aspiration de
cendre et de suie, utiliser le présépara-
teur (n° de commande 2.863-139).

N'utiliser l'aspirateur sec/humide qu'en as-

sociation avec :

— le sac de filtrage original.

— des piéces de rechange, accessoires
OU accessoires speéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de I'appareil.

Protection de I’environnement

Oy, Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-

téeme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre
Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance as-
pirée dont I'élimination est interdite dans
les déchets ménagers, vous pouvez les je-
ter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) avec des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou manquant d'expérience et/ou
de connaissances, sauf si elles sont
surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou si elles en ob-
tiennent des instructions sur la maniére
d'utiliser I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
Jouent pas avec l'appareil.

— Tenir les films plastiques d'emballages
hors de portée des enfants, risque
d'étouffement !

— Mettre I'appareil hors service apres
chaque utilisation et avant chaque net-
toyage/entretien.

— Risque d'incendie. N’aspirer aucun ob-
Jet enflammé ou incandescent.

— Il est interdit d’utiliser I'appareil dans
des zones présentant des risques d’ex-
plosion.

N\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre iden-

tique avec celle indiquée sur la plaque si-
gnalétique de I'appareil.

FR -1
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A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir le connecteur secteur ni la

prise électrique avec des mains humides.

Ne pas tirer sur le cable mais uniquement

au niveau du connecteur pour débrancher

I'appareil de la prise électrique.

Avant chaque utilisation, vérifier que le

cable d'alimentation et le connecteur ne

sont pas endommagés. Tout cable d?ali-
mentation endommagé doit étre immédia-
tement remplacé par le service apres-vente
ou un électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous

recommandons d'utiliser des prises de

courant avec un interrupteur de protection
contre les courants de fuite placé en amont

(courant de déclenchement nominal maxi-

mal de 30 mA).

A\ Attention

Des substances déterminées peuvent pro-

voquer la formation de vapeurs ou de mé-

langes explosifs par tourbillonnement avec
l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances sui-

vantes:

— Des gazes, liquides et poussieres
(poussieres réactives) explosifs ou in-
flammables

— Poussieres réactives de métal (p.ex.
aluminium, magnésium, zinc) en rap-
port avec des détergents alcalins et
acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, di-
lutif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agres-

sives pour les matériaux utilisés sur I'appa-

reil.

Description de I'appareil
Pour les illustrations, voir
EREEE

les pages dépliantes !

B Ces instructions de service décrivent
les modéles de base des aspirateurs
sec/humide répertoriés sur la page de
garde.

B Suivant la modéle, I'équipement et les
accessoires fournis different.

Contr6ler le matériel lors du déballage pour

constater des accessoires manquants ou

des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

@ inclus dans la fourniture

O accessoires possibles

1 Raccord du tuyau d'aspiration

Pour le raccord du tuyau d'aspiration lors
de l'aspiration.

Remarque : pour le retirer, presser le cran
d'arrét du pouce et retirer le flexible d'aspi-
ration.

2 Prise de courant de I'appareil
Pour le raccord d'un outil électrique.
Remarque : respecter la puissance de
connexion maxi (voir le chapitre

« caractéristiques techniques »).

3 Raccord de soufflerie

Insérer le flexible d'aspiration dans le rac-
cord de soufflage pour activer la fonction de
soufflage.

4  Poignée de transport

Pour porter I'appareil ou pour retirer la téte
de l'appareil apres le déverrouillage.

5 Touche de déverrouillage du volet
filtrant

6  Guidon de poussée
7  Touche de nettoyage de filtre

8 Indicateur de nettoyage du filtre
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9 Crochet de logement d'acces-
soires

Ce logement d'accessoires permet le ran-
gement du flexible d'aspiration, des buses
d'aspiration et du cable d'alimentation.

10 Touche d'enroulement du cable
d'alimentation

11 Commutateur rotatif (MARCHE/
ARRET)

12 Position de stationnement

Pour déposer la buse de sol pendant les in-

terruptions de travail.

13 Réservoir de logement d'acces-
soires

Ce logement d'accessoires permet le ran-
gement de tuyaux d'aspiration et d'autres
accessoires.

14 Dispositif de verrouillage de la
cuve

Le tirer vers l'extérieur pour 'ouvrir et le

presser vers l'intérieur pour le verrouiller.

15 Roues
16 Roulettes pivotantes

17 Filtre a plis plats avec cadre

(déja mise en place dans I'appareil)
A\ Attention
Le filtre et le cadre correspondant doivent
toujours étre utilisés lors de I'application.
18 Logement du sac filtrant
A\ Attention : ne pas le jeter !
Il est accroché a l'intérieur du réservoir, sert
au logement du sac filtrant.
19 Sac filtrant

Remarque : pour l'aspiration humide, le
sac filtrant ne doit pas étre mis en place !
Recommandation pour les appareils
sans nettoyage du filtre : mettre le sac fil-
trant en place pour aspirer les poussiéres
fines.

20 Flexible d'aspiration avec poignée

21 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m
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22 Buse de sol

(avec levier de commutation)
Pour l'aspiration de sols durs et de
moquettes :
levier sur le symbole m=i== pour moquettes
levier sur le symbole === pour sols durs

23 Suceur fente

24 Adaptateur

Pour relier le flexible d'aspiration a un outil
électrique.

25 Flexible d'outil

Pour davantage de souplesse lors du tra-
vail avec des outils électriques.
Remarque : peut étre également utiliser
avec adaptateur.

A\ Toujours travailler avec le filtre a plis
plats mis en place, aussi bien pen-
dant I'aspiration humide que pen-
dant I'aspiration a sec !

Avant la mise en service

lllustration

=>» Retirer la téte de I'appareil et oter le
contenu du réservoir.

lllustration

=>» Vider la cuve, presser les roulettes pi-
votants dans l'ouverture au fond de la
cuve jusqu'a la butée.

Illustration

= Monter les roues arriére : Séparer les
coquilles de palier et enfoncer les
grosses coquilles dans le logement de
roue.
Dans le cas des appareils sans
essieu : Placer les roues dans le loge-
ment de roue.
Dans le cas des appareils avec
essieu :insérer les roues sur I'essieu et
les poser dans le logement de roue.
Accrocher enfin les petites coquilles
dans les grosses coquilles et les visser.
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lllustration

= Monter les crochets

Pour les appareils avec guidon de

poussée :

lllustration

=>» Introduire le guidon de poussée par le
haut dans les 2 ouvertures prévues sur
la téte de I'appareil et le presser jus-
qu'en butée vers le bas. Le freiner a
I'aide de 2 vis a partir du bas.
Remarque : si le guidon de poussée
est ultérieurement démonté, les ouver-
tures inférieures doivent étre refermées
avec les 2 vis pour des raisons de fonc-
tionnement.

lllustration

= Mettre la téte d'appareil en place et la
verrouiller.

Mise en service

lllustration =XK1

=>» Raccorder les accessoires.
lllustration EA

= Brancher la fiche secteur.
lllustration

=> Allumer 'appareil.

Dans le cas des appareils sans prise de
courant montée

= Position | : aspirer ou souffler.

= Position 0: appareil hors circuit.

Dans le cas des appareils avec prise de

courant montée

= Position MAXI : aspirer ou souffler.

=> Position +£4 MAXI : aspiration avec
outil électrique raccordé

= Réglage de puissance : si nécessaire,
réduire la puissance d'aspiration lors de
I'aspiration, du soufflage ou de travaux
avec un outil électrique.

= Position 0 : appareil hors circuit. L'outil
électrique est alimenté en tension.

Aspiration de poussiéres

A\ Travailler uniquement avec un filtre a
plis plats sec !

lllustration

Recommandation pour les appareils

sans nettoyage du filtre : mettre le sac fil-

trant en place pour aspirer les poussiéeres

fines.

= Le niveau de remplissage du sac a
poussiéere dépend de la saleté aspirée.
Les sac filtrants colmatés pouvant écla-
ter, remplacer le sac filtrant a temps !
En cas de poussiére fine, sable etc... le
sac a poussiere doit étre changé plu-
sieurs fois.

Pour les appareils avec nettoyage de

filtre ExPress : Lors de l'aspiration sans

sac filtrant, l'indicateur de nettoyage du

filtre vire au rouge lorsque le filtre a plis

plats doit étre nettoyé.

=>» Utiliser le nettoyage du filtre.

Nettoyage ExPress du filtre

Le nettoyage de filtre ExPress est prévu
pour l'aspiration de grandes quantités de
poussiéres fines sans sac filtrant monté.
Nettoyer le filtre a plis plats lorsque l'indica-
teur de nettoyage du filtre est rouge :
lllustration [BXI
=> appuyer 3 fois sur la touche de net-
toyage du filtre, pendant que I'appareil
est enclenché, et attendre 4 secondes
environ entre chacun des actionne-
ments.
Remarque : a la suite d'un nettoyage
répété du filtre ou d'un indicateur de
nettoyage de filtre rouge, vérifier le vo-
lume de remplissage du réservoir. Vider
le réservoir si nécessaire.
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Aspiration humide

=>» Pour aspirer I'numidité, ou bien le
mouillé, brancher l'accessoire souhaité
sur le tube d'aspiration, ou bien directe-
ment sur la poignée.

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil immédiatement en cas

de formation de mousse ou de sortie de li-

quide!

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la

vitesse de rotation augmente. Arréter im-

meédiatement I'appareil et vider la cuve.

Travailler avec des outils élec-
triques

=>» Si nécessaire, adapter I'adaptateur
avec un couteau au diamétre de rac-
cord de 'outil électrique.

lllustration =K1

= A) Fixer I'adaptateur fourni sur la poi-
gnée du flexible d'aspiration et le relier
a I'embout de I'outil électrique.
=ou
B) Utiliser le flexible d'outil pour avoir
davantage de souplesse pendant le tra-
vail. Le relier au flexible d'aspiration et
le cas échéant a I'adaptateur et au rac-
cord de I'outil électrique.

lllustration

= Dans le cas des appareils avec prise
de courant montée : brancher la fiche
de secteur de I'outil électrique sur I'aspi-
rateur.

= Mettre I'appareil en marche (en tour-
nant le commutateur rotatif vers la
gauche en position +I9 MAXI) et com-
mencer le travail.
Remarque : Dés que Il'outil électrique
est mis en marche, la turbine d'aspira-
tion démarre 0,5 secondes retardée. Si
l'outil électrique est mis hors service, la
turbine d'aspiration poursuit encore
env. 5 secondes pour absorber la sale-
té résiduelle dans le tuyau flexible d'as-
piration.
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Soufflage

Nettoyage d'endroits difficilement acces-

sibles ou la ou I'aspiration s'avére impos-

sible, par exemple feuilles sur lit de

cailloux.

lllustration

=> Insérer le flexible d'aspiration dans le
raccord de soufflage pour activer la
fonction de soufflage.

Interrompre le fonctionnement

= Mettre I'appareil hors tension.

lllustration

=>» Accrocher la buse de sol en position de
repos.

Fin de l'utilisation

=>» Eteindre I'appareil et retirer la fiche du
secteur.

Vider le réservoir

lllustration

= Retirer la téte d'appareil, vider le réser-
voir rempli de saletés humides ou
seches.

Ranger I'appareil

lllustration

= Ranger les accessoires et le cable sec-
teur sur I'appareil et conserver ce der-
nier dans des piéces séches.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Seul le service aprés-vente agréé est auto-
risé a effectuer des travaux de réparation
ou des travaux concernant les piéces élec-
triques de I'appareil.

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour
vitres ou multi-usage ! Ne jamais plonger
I'appareil dans I'eau.
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=> Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.

= Rincer cuve et accessoires a l'eau si
nécessaire et les sécher avant toute
réutilisation.

Nettoyage du filtre a plis plat

lllustration

= Pour les appareils sans nettoyage du
filtre :
Déverrouiller et ouvrir le volet de filtre.
Retirer le cadre et le filtre et tapoter sur
le filtre pour détacher les saletés. Si né-
cessaire, nettoyer le filtre a I'eau cou-
rante. Ne pas frotter ou brosser le filtre.
La faire complétement sécher avant le
montage.

lllustration

= Remettre ensuite tout d'abord le filtre
puis le cadre en place.

= Pour les appareils avec nettoyage de
filtre ExPress : actionner le nettoyage
du filtre (voir le chapitre « nettoyage de
filtre ExPress »).
Remarque : Si la puissance d'aspira-
tion ne donne pas satisfaction malgré le
nettoyage, débrancher le flexible d'as-
piration des tubes, maintenir fermée/
obturer I'ouverture du flexible d'aspira-
tion et actionner une nouvelle fois 3x la
touche de nettoyage du filtre.

Assistance en cas de panne

L'enroulement automatique du
cable ne fonctionne pas

=> Le cable est vraisemblablement
encrasseé ; le nettoyer.

L'eau s'écoule

=> Couper immédiatement I'appareil.

lllustration

= Nettoyer le systéme a flotteur :
retirer la téte de I'appareil, ouvrir le pa-
nier a flotteur (A) dans le sens de la
fleche et le retirer. Retirer ensuite le flot-

teur (B) et nettoyer les deux a I'eau cou-
rante.

Le cas échéant, nettoyer également la
protection pour la vanne a flotteur (C) :
Déverrouiller et retirer pour cela le re-
couvrement. Le remettre en place et le
verrouiller aprés le nettoyage (faire at-
tention au marquage et aux symboles).
Pour le montage, introduire tout d'abord
le flotteur puis mettre en place le panier
a flotteur et le verrouiller.

Faible puissance d'aspiration

Sila puissance d'aspiration baisse, veuillez

vérifier les points suivants :

= Accessoires, tuyaux ou tubes d'aspira-
tion colmatés, éliminer le colmatage.

=> le filtre a plis plats est encrassé :
Pour les appareils sans nettoyage du
filtre ExPress : déposer et nettoyer le
filtre & plis plats (voir le chapitre
« Nettoyage du filtre a plis plats »).
Pour les appareils avec nettoyage de
filtre ExPress : actionner 3 fois la
touche de nettoyage du filtre, le cas
échéant, répéter le nettoyage avec le
flexible d'aspiration fermé (voir le cha-
pitre « Nettoyage du filtre a plis plats »).
Si nécessaire, nettoyer le filtre a I'eau
courante.

= Remplacer le filtre a plis plats endom-
mage.

= Le sac filtrant est plein : Mettre un nou-
veau sac filtrant en place (référence,
voir la nomenclature de pieces de re-
change a la fin de ce manuel).

A\ Attention
Ne pas jeter le logement du sac filtrant !
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Consignes générales Caractéristiques techniques

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
aprés-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre
entiére disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode
d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
auprés d'une filiale Karchere.

(Adresse au dos)

Les caractéristiques techniques se trou-
vent sur les pages dépliantes. Ci-apres
I'explication des symboles qui y sont utili-

sés.
[V~] Tension
,é] Puissance P,
%] Puissance P,
:M.C‘*‘_ Puissance de raccordement

max. de la prise

Protection du réseau (a action
retardée)

Volume de la cuve
Arrivée d'eau avec poignée

Arrivée d'eau avec buse de sol

A [&]

Cable d’alimentation

Niveau de pression acoustique
(EN 60704-2-1)

Poids (sans accessoire)

= O = E] g ]

Sous réserve de modifications
techniques !

FR -7
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Norme di sicurezza . ..... IT 1
Descrizione dell’apparecchio IT 2
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Gentile cliente,

A M Prima di.utilizzare I'apparecchio
=l per la prima volta, leggere le pre-

senti istruzioni originali, seguirle e conser-

varle per un uso futuro o in caso di rivendita

dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni e
norme di sicurezza esposte in questo ma-
nuale d'uso, e previsto per I'utilizzo come
aspiratore solidi liquidi.

Questo apparecchio & concepito per il solo

uso domestico e non deve essere adibito ad

uso commerciale o industriale.

— Proteggere I'apparecchio contro la piog-
gia. Depositare l'apparecchio soltanto in
ambienti chiusi.

— Attenzione: Perl'aspirazione dicenere e
fuliggine, utilizzare un preseparatore (N.
d'ordine 2.863-139).

Usare l'aspiratore liquidi/solidi solo con:

— sacchetti filtro originali.

— Pezzi di ricambio, accessori e accessori
optional originali.

Il produttore non &€ responsabile per eventua-

li danni causati dall'uso improprio e/o uso

che non corrisponde a quello conforme a de-

stinazione.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
ﬁ materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
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raccolta. Si prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i sistemi di raccolta
differenziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto filtran-
te

Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzatiin
materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vieta-
te per i rifiuti domestici, possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non é destinato
all’uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperien-
za e/o conoscenze, a meno che costoro
non vengano sorvegliati da una persona
responsabile della loro sicurezza o rice-
vano da questa istruzioni sull’uso dell’ap-
parecchio. Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con 'appa-
recchio.

— Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Rischio di
asfissial

— Disattivare I'apparecchio dopo ogni im-
piego e prima di ogni pulizia/manutenzio-
ne.

— Pericolo d'incendio. Non aspirare oggetti
brucianti o ardenti.

— FE'vietato I'utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione.

A\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente alter-
nata. La tensione deve corrispondere a quel-
la indicata sulla targhetta dell'apparecchio.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Il cavo di alimentazione e la presa non devo-
no essere toccati con mani bagnate.

Per estrarre il cavo dalla presa prenderlo
solo dalla spina e non tirare dal cavo stesso.

-1



Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo
di alimentazione con spina non presentino
danni. Far sostituire immediatamente il cavo
di alimentazione danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettricista specializ-
zato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo
di collegare I'apparecchio a prese elettriche
dotate di interruttore differenziale (con cor-
rente differenziale nominale | dn non supe-
riore a 30 mA).

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare In-
sieme all’aria di aspirazione vapori e miscele
esplosivi.

Non aspirare mai le sequenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e pol-
veri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i

materiali dell’apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio

Figure riportate sulle pagi-
ne pieghevoli!

B Le presenti istruzioni per l'uso descrivo-
no i modelli base degli aspiratori liquidi/
solidi riportati in copertina.

B In base al modello si possono verificare
delle differenze nella dotazione e negli
accessori forniti.

Durante il disimballaggio controllare I'even-

tuale mancanza di accessori o la presenza di

danni del contenuto. Nel caso in cui si riscon-

trino danni dovuti al trasporto, informare im-

mediatamente il proprio rivenditore.

® compreso nella fornitura

O possibile accessorio

1 Raccordo tubo flessibile di aspira-
zione

Per il collegamento del tubo flessibile per
I'aspirazione.

Nota: Per la rimozione premere con il pollice
ed estrarre il tubo flessibile di aspirazione.

2 Presa dell'apparecchio

Per il collegamento di un utensile elettrico.
Nota: Rispettare la capacita massima di col-
legamento (vedi capitolo "Dati tecnici").

3 Raccordo di soffiatura

Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'apposito attacco. In questo modo la fun-
zione di soffiaggio € attivata.

4 Maniglia di trasporto

Per trasportare I'apparecchio o per rimuove-
re la testa dell'apparecchio dopo lo sblocco.

Tasto di sblocco coperchio filtro

Archetto di spinta

5

6

7 Tasto di pulizia filtro ExPress

8 Indicatore della pulizia del filtro
9

Alloggio accessori, gancio

Questo alloggiamento per gli accessori con-
sente di conservare il tubo flessibile di aspi-
razione, le bocchette di aspirazione ed il
cavo di allacciamento alla rete.

10 Tasto avvolgimento cavo di alimen-

tazione
11 Interruttore girevole (ON/OFF)

12 Posizione parcheggio

Per depositare la bocchetta per pavimenti in
caso di interruzioni di lavoro.

13 Alloggio accessori, contenitore

Questo alloggiamento per gli accessori con-
sente di conservare i tubi di aspirazione o al-
tri accessori.

14 Chiusura serbatoio

Per aprire tirare verso I'esterno, per chiudere
premere verso l'interno.

15 Ruote
16 Ruote pivottanti

-2
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17 Filtro plissettato piatto con telaio
(gia montato nell'apparecchio)

A\ Attenzione

Il filtro ed il relativo telaio durante I'utilizzo de-

vono essere sempre insetriti.

18 Alloggiamento sacchetto filtro

A\ Attenzione: Non gettare!

Viene agganciato all'interno del serbatoio,
serve per alloggiare il sacchetto filtro.

19 Sacchetto filtro

Nota: Per l'aspirazione di liquidi non usare
alcun sacchetto filtro!

Suggerimento per apparecchi senza puli-
zia del filtro: Per I'aspirazione di polvere fine
inserire il sacchetto filtro.

20 Tubo flessibile di aspirazione con

impugnatura
21
22

Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

Bocchetta pavimenti

(con leva di commutazione)

Per 'aspirazione di superfici dure e tappeti:
Leva su simbolo g== per tappeti

Leva su simbolo === per superfici dure

23 Bocchetta fessure

24 Adattatore

Per il collegamento del tubo flessibile di aspi-
razione con l'utensile elettrico.

25 Tubo flessibile per utensili

Per una maggiore flessibilita durante i lavori
con utensili elettrici.

Nota: Puo essere usato anche con l'adatta-
tore.

A\ Lavorare sempre con il filtro plisset-
tato piatto inserito sia durante I'aspi-
razione di liquidi che di solidi!

Prima della messa in funzione

Figura
= Rimuovere la testa dell'apparecchio e
estrarre il contenuto dal serbatoio.

Figura

=>» Girare il serbatoio e spingere le ruote pi-
vottanti negli orifice sul fondo del serba-
toio, fino alla battuta.

Figura

=> Montare le ruote posteriori: Aprire il ri-
vestimento dei cuscinetti ed inserire i
grandi rivestimenti nell'alloggiamento
della ruota.
Per apparecchi senza asse: Inserire le
ruote nell'alloggiamento delle ruore.
Per apparecchi con asse: Inserire le
ruote nell'asse e nell'alloggiamento delle
ruore.
Successivamente agganciare ed avvita-
re i piccoli rivestimenti nei grandi rivesti-
menti.

Figura

=>» Montare il gancio.

Per gli apparecchi con archetto di spinta:

Figura

=> Introdurre I'archetto di spinta dall'alto nel-
le 2 apposite aperture sulla testa dell'ap-
parecchio e premere fino all'arresto
verso il basso. Bloccare con 2 viti dal
basso.
Nota: Nel caso in cui I'archetto di spinta
venga smontato successivamente & ne-
cessario che le aperture inferiori venga-
no chiuse nuovamente con le 2 viti.

Figura

= Posizionare la testa dell'apparecchio e
bloccarla.

Messa in funzione

Figura X1

=> Montare gli accessori

Figura

=> Inserire la spina di alimentazione.
Figura

= Accendere l'apparecchio.

Per apparecchi senza presa integrata
= Posizione I: Aspirazione o soffiatura.
= Posizione 0: I'apparecchio & spento.

Per apparecchi con presa integrata

= Posizione MAX: Aspirazione o soffiatura.

= Posizione +fJ MAX: aspirazione con
utensile elettrico collegato
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=> Regolazione della potenza: All'occorren-
za ridurre la potenza di aspirazione du-
rante l'aspirazione, il soffiaggio o durante
il lavoro con un utensile elettrico.

= Posizione 0: Apparecchio spento. Uten-
sile elettrico alimentato elettricamente.

Aspirazione a secco

A\ Lavorare solo con il filtro plissettato
piatto!
Figura
Suggerimento per apparecchi senza puli-
zia del filtro: PerI'aspirazione di polvere fine
inserire il sacchetto filtro.
=>» |l livello di riempimento del sacchetto fil-
trante dipende dallo sporco che viene
aspirato.
Il sacchetto filtrante usurato puo scoppia-
re, pertanto va sostituito in tempo!
Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sosti-
tuire spesso il sacchetto filtrante.
Per apparecchi con pulizia del filtro Ex-
Press: Durante l'aspirazione senza sacchet-
to filtro, I'indicatore di pulizia del filtro &€ rosso
quando il filtro plissettato piatto deve essere
pulito.
= Usare la pulizia del filtro.

Pulizia filtro ExPress

Il dispositivo di pulizia del filtro ExPress &

previsto per l'aspirazione di grandi quantita

di polvere fine senza un sacchetto filtro im-

piegato.

Quando l'indicatore della pulizia del filtro &

rosso, pulire il filtro plissettato piatto:

Figura

= Premere 3 volte il tasto per la pulizia del
filtro ad apparecchio acceso ed attende-
re 4 secondi tra i singoli azionamenti.
Nota: Dopo una ripetuta pulizia del filtro
o un indicatore di pulizia del filtro rosso,
verificare il volume di riempimento del
contenitore. All'occorrenza svuotare il
serbatoio.

Aspirazione liquidi

Per aspirare |'umidita o liquidi montare
I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sulla maniglia.

IT

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriusci-
ta di liquido, spegnere immediatamente I'ap-
parecchio!

Avviso: se il vano raccolta e pieno, un gal-
leggiante chiude I'apertura di aspirazione e
I'apparecchio gira ad una maggiore velocita.
Spegnere immediatamente |'apparecchio e
vuotare il vano raccolta.

Lavori con utensili elettrici

=>» All'occorrenza adattare I'adattatore con
un coltello al diametro di collegamento
dell'utensile elettrico.

Figura =K1

= A) Inserire I'adattatore in dotazione sulla
maniglia del tubo flessibile di aspirazione
e collegare con il raccordo dell'utensile
elettrico.
= oppure
B) Per una maggiore flessibilita durante il
lavoro usare il tubo flessibile per utensili.
Collegarlo con il tubo flessibile di aspira-
zione ed event. con I'adattatore e colle-
gare al raccordo dell'utensile elettrico.

Figura

= Per apparecchi con presa integrata:

Inserire la spina dell'utensile elettrico nel-

la presa dell'aspiratore.

Accendere I'apparecchio (interruttore gi-

revole a sinistra in posizione +24 MAX)

e procedere con il lavoro.

Nota: non appena I'utensile elettrico si ac-

cende, la turbina di aspirazione parte con

un ritardo di 0,5 secondi. Quando ['utensile

elettrico viene spento, la turbina di aspira-

zione continua a funzionare per altri 5 se-

condi circa per consentire di aspirare lo

sporco residuo nel tubo di aspirazione.

2>

Funzione di soffiatura

Pulizia di punti difficilmente accessibili o in

cuil'aspirazione non & possibile, ad es. foglie

dal letto di ghiaia.

Figura

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'apposito attacco. In questo modo la
funzione di soffiaggio ¢ attivata.
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Interrompere il funzionamento

= Spegnere I'apparecchio.

Figura

=> Agganciare la bocchetta per pavimenti
nella posizione di parcheggio.

Dopo l'uso

= Spegnere l'apparecchio e staccare la
spina.

Svuotare il contenitore

Figura

= Rimuovere la testa dell'apparecchio e
svuotare il serbatoio pieno di sporco umi-
do o secco.

Deposito dell’apparecchio

Figura

= Conservare gli accessori ed il cavo di al-
lacciamento alla rete nell’apparecchio e
conservare l'apparecchio in luoghi
asciutti.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere l'apparecchio e staccare
la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

N\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti per

il vetro o detergenti universali! Non immerge-

re mai l'apparecchio in acqua.

=> Pulire I'apparecchio e gli accessori in pla-
stica con un normale detergente per ma-
teriale sintetico.

=>» Sciacquare all'occorrenzail contenitore e
gli accessori con dell'acqua ed asciugarli
prima del loro riutilizzo.

IT

Pulire il filtro plissettato piatto

Figura

=> Per apparecchi senza pulizia del filtro:
Sbloccare ed aprire il portello del filtro.
Estrarre il telaio ed il filtro e battere il fil-
tro. All'occorrenza pulire il filtro sotto ac-
qua corrente. Non sfregare o spazzolare
il filtro.
Asciugarlo completamente prima di inse-
rirlo.

Figura

=>» Successivamente inserire prima il filtro e

successivamente il telaio.

Per apparecchi con pulizia del filtro

ExPress: Azionare la pulizia del filtro

(vedi capitolo ,Pulizia filtro ExPress®).

Nota: Se nonostante la pulizia la potenza

di aspirazione non € ancora soddisfacen-

te, scollegare il tubo flessibile di aspira-

zione dai tubi, tenere chiusa/chiudere

I'apertura del tubo flessibile di aspirazio-

ne e con il tubo flessibile di aspirazione

chiuso azionare nuovamente 3 volte il ta-

sto di pulizia del filtro.

>

Guida alla risoluzione dei

guasti

L'avvolgimento del cavo di alimen-
tazione non funziona

=>» |l cavo di alimentazione probabilmente &
sporco, pulire il cavo.

Esce acqua

=>» Spegnere subito I'apparecchio.

Figura

=>» Pulire il sistema a galleggiante:
Rimuovere la testa dell'apparecchio, svi-
tare e rimuovere il cesto a galleggiante
(A). Quindi rimuovere il galleggiante (B) e
pulire entrambi gli elementi sotto acqua
corrente.
Event. pulire anche la copertura della val-
vola del galleggiante (C): A tal fine sblocca-
re e staccare la copertura. Dopo la pulizia
inserirlanuovamente e chiudere (rispettare
il contrassegno ed i simboli).
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Per il montaggio inserire prima il galleg-
giante e successivamente inserire e
bloccare il cesto a galleggiante.

Diminuzione della potenza di aspi-
razione

Se la potenza di aspirazione dell'apparec-
chio diminuisce, controllare i seguenti punti:
= Accessori, tubo flessibile di aspirazione o
tubo rigido di aspirazione otturati, si pre-
ga di eliminare le otturazioni.

Il filtro plissettato piatto & sporco:

Per apparecchi senza pulizia del filtro
ExPress: Smontare e pulire il filtro plis-
settato piatto (vedi capitolo "Pulire il filtro
plissettato piatto").

Per apparecchi con pulizia del filtro
ExPress: Premere 3 volte il tasto per la
pulizia del filtro ed event. ripetere la puli-
zia con il tubo flessibile di aspirazione
chiuso (vedi capitolo ,Pulire il filtro plis-
settato piatto®).

All'occorrenza pulire il filtro sotto acqua
corrente.

=> Sostituire i filtri plissettati piatti danneg-
giati.

Il sacchetto filtrante & pieno: Inserire un
sacchetto filtro nuovo (N. d'ordine vedi li-
sta pezzi di ricambio alla fine delle pre-
senti istruzioni).

A\ Attenzione

Non gettare I'alloggiamento del sacchetto fil-
tro!

Avvertenze generali

Garanzia

=4

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di as-
sistenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER é felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori spe-
ciali

La lista dei pezzi di ricambio pit comuni & ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili pres-
so il rivenditore di fiducia o una filiale KAR-
CHER.

(Indirizzo vedi retro)

| dati tecnici sono riportati sulle aperture. Di
seguito la spiegazione dei simboli usati.

[V~] Tensione

{%} Potenza P,

% Potenza P,

:M."*‘_ Potenza di collegamento max.

della presa dell'apparecchio
Protezione rete (fusibile ritardato)
Capacita vano raccolta

Assorbimento di acqua con impu-
gnatura

Assorbimento di acqua con boc-
chetta per pavimenti

Cavo di alimentazione

Pressione acustica
(EN 60704-2-1)

Peso (senza accessori)

ERE gl &[5 (8]

Con riserva di modifiche tecniche!
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Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
& L“J van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze ge-
bruiksaanwijzing gegeven beschrijvingen
en de veiligheidsinstructies bestemd voor
het gebruik als droog-/natzuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwik-

keld en is niet bedoeld voor industrieel ge-

bruik.

— Hetapparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

— Letop: Hetzuigen van as enroet alleen
met voorafscheider (Bestelnr. 2.863-
139).

De nat-/droogzuiger alleen gebruiken met:

— originele filterzakken.

— originele onderdelen, -accessoires of
extra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

eventuele schade die ontstaat wanneer het

apparaat niet volgens de voorschriften of
op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

&y, Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever

de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke af-
val verwijderd mogen worden, mogen ze
via het normale huisafval afgevoerd wor-
den.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door
personen (inclusief kinderen) met be-
perkte fysieke, sensorische of geestelij-
ke vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den, tenzij ze door een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem
aanwijzingen ontvingen hoe het appa-
raat gebruikt moet worden. Kinderen
dienen in de gaten gehouden te worden
om er zeKker van te zijn dat ze niet met
het apparaat spelen.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstik-
kingsgevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke
reiniging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden
met explosiegevaar gebruiken.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het

apparaat. De spanning moet overeenko-

men met de vermelding op het typeplaatje
van het apparaat.
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/\ Gevaar voor elektrische schokken
Netsnoer en stopcontact nooit met vochtige
handen aanraken.

Het netsnoer alleen aan de stekker vastne-

men en niet aan de kabel uit het stopcon-

tact trekken.

V6or elk gebruik het netsnoer altijd contro-

leren op beschadigingen. Een beschadigd

netsnoer onmiddellijk laten vervangen door
een bevoegde medewerker van de techni-
sche dienst of een elektro-vakman.

We adviseren wandcontactdozen met

voorgeschakelde lekstroom-veiligheids-

schakelaar (maximaal 30 mA nominale ac-
tiverings-stroomsterkte) te gebruiken, ter
vermijding van elektrische ongelukken.

A\ Letop

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaai-

en met de zuiglucht explosieve dampen of

mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmid-
delen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het

apparaat gebruikte materialen aantasten.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklap-
pagina’s!

B Deze gebruiksaanwijzing beschrijft de
basismodellen van de nat-/droogzuiger
die is afgebeeld op de voorste omslag-
pagina.

m Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen wat betreft uitrusting en meege-
leverde accessoires.

Controleer bij het uitpakken de inhoud van

de verpakking op ontbrekende toebehoren,

of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.

® Behoort tot het leveringspakket

O Mogelijke accessoires

1 Zuigslangaansluiting

Voor het aansluiten van de zuigslang bij het
zuigen.

Aanwijzing: Om eruit te nemen met duim
op pal drukken en zuigslang eruit trekken.
2 Stopcontact van het apparaat
Voor het aansluiten van elektrisch gereed-
schap.

Aanwijzing: Maximaal aansluitvermogen
in de gaten houden (zie hoofdstuk "Techni-
sche gegevens”).

3 Blaasaansluiting

Zuigslang in blaasaansluiting steken, de
blaasfunctie is zo geactiveerd.

4 Handgreep

Om het apparaat te dragen of om de kop na
het ontgrendelen te verwijderen.

5  Ontgrendelingsknop filterklep
6  Schuifbeugel

7 ExPress filterreinigingsknop
8  Aanduiding filterreiniging
9

Toebehorenbevestigingspunt haak

In deze accessoirehouder kunnen zuig-
slang, zuigmonden en stroomkabels be-
waard worden.

10 Toets netsnoerintrekking
11 Draaischakelaar (AAN/UIT)

12 Opbergpositie

Voor het afzetten van de vloerkop bij werk-
onderbrekingen.

13 Toebehorenbevestigingspunt re-
servoir

Dit toebehorenbevestigingspunt maak het

opbergen van zuigbuizen of ander toebe-

horen mogelijk.
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14 Sluiting reservoir

Naar buiten trekken om te openen, naar
binnen duwen om te vergrendelen.

15
16
17

Wielen
Zwenkwielen

Vlakvouwfilter met kader

(al in het apparaat aangebracht)

A\ Letop

Filter en bijhorend kader moeten bij het ge-
bruik altijd aangebracht zijn.

18 Filterzakhouder

A\ Let op: Niet wegwerpen aub!

Wordt in het reservoir gehangen, dient ter
opanem van de filterzak.

19 Filterzak

Instructie: Voor natzuigen mag geen filter-
zak aangebracht worden!

Aanbeveling bij apparaten zonder filter-
reiniging: Om fijn stof op te zuigen de filter-
zak aanbrengen.

20 Zuigslang met handgreep
21  Zuigbuis 2 x 0,5 m
22 Vloerkop

(met omschakelhendel)

Voor het zuigen van harde oppervlakken
en vaste vloerbedekkingen:

Hendel op symbool m=i== voor vaste vloer-
bedekkingen

Hendel op symboo| ==k=m voor harde opper-
vlakken

23 Spleetmondstuk

24 Adapter

Voor het verbinden van de zuigslang met
elektrisch gereedschap:

25 Flexibele gereedschapslang
Voor meer flexibiliteit bij het werken met
elektrische gereedschappen.

Aanwijzing: Kan ook met adapter gebruikt
worden.

A\ Altijd werken met een gemonteerde
vlakvouwfilter, zowel bij nat als bij
droog zuigen!

Voor ingebruikneming

Afbeelding

= Kop verwijderen, inhoud uit het reser-
voir halen.

Afbeelding

=> Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot
de aanslag in de openingen op de bo-
dem van het reservoir duwen.

Afbeelding

= Achterwielen monteren: Lagerscha-
len uiteen nemen en grote schalen in de
wielopname duwen.
Bij apparaten zonder as: Wielen in de
wielopname leggen.
Bij apparaten met as: Wielen op de as
steken en in de wielopname leggen.
Ten slotte kleine schalen in de grote
schalen hangen en vastschroeven.

Afbeelding

= Haak monteren.

Bij apparaten met duwbeugel:

Afbeelding

= Duwbeugel bovenaan in de 2 voorziene
openingen aa de kop van het apparaat
inbrengen en tot de aanslag naar bene-
den duwen. Met 2 schroeven onderaan
borgen.
Instructie: Indien de duwbeugel ach-
teraf wordt gedemonteerd, moeten de
onderste openingen om functionele re-
denen opnieuw met de twee schroeven
afgesloten worden.

Afbeelding

= Kop aanbrengen en vergrendelen.

Ingebruikneming

Afbeelding EX1

= Toebehoren aansluiten.

Afbeelding

= Steek de netstekker in de contactdoos.
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Afbeelding
= Apparaat inschakelen.

Bij apparaten zonder ingebouwde con-
tactdoos

=> Stand I: Zuigen of blazen.

= Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.

Bij apparaten met ingebouwde contact-

doos

= Stand MAX: Zuigen of blazen.

= Stand +£4 MAX: Zuigen met aange-
sloten elektrisch gereedschap

= Regeling vermogen: Indien nodig bij
zuigen, blazen of werken met een elek-
trisch gereedschap zuigvermogen re-
duceren.

= Stand 0: Toestel uitgeschakeld. Elek-
trisch gereedschap is van spanning
voorzien.

Droogzuigen

A\ Alleen werken met een droge viak-
vouwfilter!

Afbeelding

Aanbeveling bij apparaten zonder filter-

reiniging: Om fijn stof op te zuigen de filter-

zak aanbrengen.

= Hetvulpeil van de filterzak is afhankelijk
van het opgezogen vuil.
Volle filterzakken kunnen openbarsten,
daarom de filterzak op tijd vervangen!
Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak
vaker vervangen worden.

Bij apparaten met ExPress filterreini-

ging: Bij het zuigen zonder filterzak is de fil-

terreinigingsindicatie rood wanneer de

vlakvouwfilter gereinigd moet worden.

=>» Filterreiniging toepassen.

ExPress filterreiniging

De ExPress-filterreiniging is voorzien voor

het opzuigen van grote hoeveelheden fijn

stof zonder aangebrachte filterzak.

Bij een rode filterreinigingsindicatie vlak-

vouwfilter reinigen:

Afbeelding BN

=> Filterreinigingsknop bij een ingescha-
keld apparaat - telkens met een pauze

van ca. 4 seconden - 3 x indrukken.
Instructie: Na verschillende filterreini-
gingen of een rode filterreinigingsindi-
catie het vulniveau van het reservoir
controleren. Indien nodig het reservoir
leegmaken.

Natzuigen

= Om vochtigheid resp. nattigheid het ge-
wenste accessoire op zuigbuizen resp.
direct op de handgreep aanbrengen.
A\ Let op:
Geen filterzak gebruiken!
Bij schuimvorming of uitlopen van vloeistof
het apparaat direct uitschakelen!
Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit
een vlotter de zuigopening af en draait het
apparaat met verhoogd toerental. Schakel
het apparaat onmiddellijk uit en ledig het re-
servoir.

Werken met elektrische werktuigen

=> Adapter indien nodig met een mes aan
de diameter van de aansluiting van het
elektrisch gereedschap aanpassen.

Afbeelding 1

= A) Ingesloten adapter op de handgreep
van de zuigslang steken en met de aan-
sluiting van het elektrisch gereedschap
verbinden.
= Of
B) Voor meer flexibiliteit bij het werken
de flexibele gereedschapslang gebrui-
ken. Deze met zuigslang en eventueel
met adapter verbinden en aan de aan-
sluiting van het elektrisch gereedschap
aansluiten.

Afbeelding

=> Bij apparaten met ingebouwd stop-
contact: Stekker van elektrisch gereed-
schap op de zuiger steken.

=>» Apparaat inschakelen (draaischakelaar
naar links op stand +£4 MAX) en met
het werk beginnen.
Instructie: Zodra het elektrische werk-
tuig ingeschakeld wordt, start de zuig-
turbine met een vertraging van 0,5
seconden. Indien het elektrische werk-
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tuig uitgeschakeld wordt, loopt de zuig-
turbine nog ca. 5 seconden na om het
resterende vuil in de zuigslang te zui-
gen.

Blaasfunctie

Reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen

of waar zuigen niet mogelijk is, bijv. blade-

ren uit het grindbed.

Afbeelding

=>» Zuigslang in blaasaansluiting steken,
de blaasfunctie is zo geactiveerd.

Werking onderbreken

= Apparaat uitschakelen.
Afbeelding
=> Vloerkop in de opbergpositie hangen.

De werkzaamheden beéindigen

= Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Reservoir ledigen

Afbeelding H

=> Apparaatkop afnemen, met nat of droog
vuil gevuld reservoir ledigen.

Apparaat opbergen

Afbeelding

=> Accessoires en stroomkabel aan het
apparaat opbergen en apparaat in een
droge ruimte bewaren.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden altijd het apparaat uitschake-
len en de stekker uit het stopcontact
trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-
middelen gebruiken! Dompel het apparaat
nooit in water.

=>» Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststof-
reiniger verzorgen.

=>» Reservoir en accessoires indien nodig
met water uitspoelen en laten drogen
voor verder gebruik.

Vlakvouwfilter reinigen

Afbeelding

=> Bij apparaten zonder filterreiniging:
Filterklep ontgrendelen en openen. Ka-
der en filter wegnemen en filter afklop-
pen. Indien nodig filter onder stromend
water reinigen. Filter niet schoonwrijven
of afborstelen.
Voor de montage volledig laten drogen.

Afbeelding

= Vervolgens eerst de filter en daarna het
kader opnieuw aanbrengen.

=> Bij apparaten met ExPress filterreini-
ging: Filterreiniging indrukken (zie
hoofdstuk ,ExPress filterreiniging").
Instructie: Wanneer de zuigkracht on-
danks de reiniging nog niet tevreden-
stellend is, de zuigslang van de buizen
scheiden, de opening van de zuigslang
dichthouden / afsluiten en bij een geslo-
ten zuigslang de filterreinigingsknop
nogmaals 3 x indrukken.

Hulp bij storingen

Oprolmechanisme functioneert niet

=>» Stroomkabel is vermoedelijk vuil,
stroomkabel reinigen.

Er ontsnapt water

=> Apparaat onmiddellijk uitschakelen.

Afbeelding

=> Vlottersysteem reinigen:
Kop van het apparaat verwijderen, viot-
termand (A) in de richting van de pijl
opendraaien en verwijderen. Vervol-
gens de vlotter (B) wegnemen en beide
onder stromend water reinigen.
Indien nodig ook de afdekking van het
vlotterventiel (C) reinigen: Daartoe de
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afdekking ontgrendelen en wegnemen.
Na de reiniging opnieuw aanbrengen
en vergrendelen (markering en symbo-
len in acht nemen).

Voor de montage eerst de viotter in-
brengen, dan de vlottermand plaatsen
en vergrendelen.

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat af-
neemt, moeten de volgende punten gecon-
troleerd worden:
=> Accessoires, zuigslang of zuigbuizen
zijn verstopt, verstopping verwijderen.
= Vlakvouwfilter is verontreinigd:
Bij apparaten zonder ExPress filter-
reiniging: Vlakvouwfilter demonteren
en reinigen (zie hoofdstuk ,,VIakvouwfil-
ter reinigen®).
Bij apparaten met ExPress filterreini-
ging: Filterreinigingsknop 3 x indruk-
ken, indien nodig de reiniging herhalen
met een gesloten zuigslang (zie hoofd-
stuk ,Vlakvouwfilter reinigen®).
Indien nodig filter onder stromend water
reinigen.
Beschadigde vlakvouwfilter vervangen.
Filterzak is vol: Nieuwe filterzak plaat-
sen (bestel-nr. zie onderdelenlijst ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing).

A\ Letop
Filterzakopname niet wegwerpen!

Algemene instructies

Garantie

2>
2>

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitgege-
ven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij zon-
der kosten binnen de garantietermijn als een
materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak is.
Neem bij klachten binnen de garantietermijn
contact op met uw leverancier of de dichtstbij-
zijnde klantenservicewerkplaats en neem de
accessoires en uw aankoopbewijs mee.
(adres zie achterzijde)
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Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

De technische gegevens zijn te vinden op
de uitklapbare pagina's. Hierna de verkla-
ring van de daar gebruikte symbolen.

Spanning

=
L

Vermogen Pnom.
Vermogen Pmax.

Max. aansluitvermogen van de
contactdoos van het apparaat.

Netzekering (traag)

Reservoirvolume

EE“*WWE

Wateropneming met handgreep

Wateropneming met vioerkop

7S

Netkabel
Geluidsniveau (EN 60704-2-1)

Gewicht (excl. accessoires)

El=yaNi

Technische veranderingen voorbehou-
den!
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de. su apa-
=1 rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como
aspirador en humedo/seco conforme a las
descripciones e instrucciones de seguridad
de este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefiado para el uso

particular y no para los esfuerzos del uso

industrial.

— Proteger el aparato de la lluvia. No de-
positarlo a la intemperie.

— Atencién: Utilizar un separador previo
cuando aspire cenizas y hollin (n° de
pedido 2.863-139).

Utilizar el aspirador para solidos/liquidos

solo con:

- bolsas filtrantes originales.

— Accesorios y piezas de repuesto o ac-
cesorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad al-

guna por los dafios que pudieran derivarse

de un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

&y, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Po favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
ﬁ riales valiosos reciclables que debe-
|

rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
Vo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reci-
claje.

Eliminacién de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén per-
mitidas en la basura convencional, los pue-
de eliminar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser opera-
do por personas (incl. nifios) con capa-
cidades fisicas, sensoriales o
intelectuales limitadas, o con falta de
experiencia y/o conocimientos, a no ser
que sea supervisado por una persona
para responsable para su seguridad o
haya sido instruida para utilizar el apa-
rato. Mantener fuera del alcance de los
nifios.

— Mantener alejado el plastico del emba-
laje de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagar el aparato después de cada uso
y antes de cada limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspire objetos
incandescentes, con o sin llama.

— Estaprohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

A\ Conexién eléctrica

Conecte el aparato unicamente a corriente
alterna. La tension tiene que corresponder
a la indicada en la placa de caracteristicas
del aparato.

A Peligro de descarga eléctrica

No toque nunca el cable de alimentacion o
el enchufe con las manos mojadas.
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Agarre el cable de conexién a la red sélo
por la clavija, no tire del cable para desen-
chufar el aparato.

Antes de cada puesta en servicio, com-

pruebe si el cable de alimentacion con en-

chufe presenta dafios. Si el cable de
alimentacion estuviera deteriorado, debe
encargar sin demora a un electricista espe-
cializado del servicio de atencion al cliente
autorizado que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico,

recomendamos utilizar tomas de corriente

con un interruptor protector de corriente de
defecto preconectado (intensidad de co-
rriente de liberacién nominal: max. 30 mA).

A\ Atencién:

Determinadas sustancias pueden mezclar-

se con el aire aspirado debido a las turbu-

lencias dando lugar a mezclas o vapores
explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o
inflamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacién
con detergentes muy alcalinos y acidos

- Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina,
diluyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar

negativamente a los materiales empleados

en el aparato.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase las
contraportadas.

B Este manual de instrucciones describe
los modelos basicos del aspirador para
solidos/liquidos indicado en la portada.

B Segun el modelo, hay diferencias en el
equipamiento y los accesorios suminis-
trados.

Cuando desempaque el contenido del pa-

quete, compruebe si faltan accesorios o si

el aparato presenta dafios. Informe a su
distribuidor en caso de detectar dafios oca-
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sionados durante el transporte.

@ incluido en el volumen de suministro

O accesorios posibles

1 Racor de empalme de la manguera
de aspiracion

Para conectar la manguera de absorcion al

aspirar.

Indicacién: Para extraer, presionar la len-

gleta con el pulgar y extraer la manguera

de aspiracion.

2 Enchufe del aparato

Para conectar una herramiento eléctrica.

Indicacién: Respetar la potencia de co-

nexion maxima (véase el capitulo "Datos

técnicos”).

3 Conexion para soplado

Insertar la manguera de aspiracion en la

toma de aire para que se active la funcion

de soplado.

4  Asa de transporte

Para transportar el aparato o para extraer

el cabezal de aparato tras el desbloqueo.

5 Tecla de desbloqueo para tapa de
filtro

6 Estribo de empuje
7 Tecla de limpieza filtrante ExPress
8 Indicador de la limpieza del filtro

9  Alojamiento de accesorios gancho

El alojamiento de accesorios permite guar-
dar el tubo de aspiracidn, las boquillas de
aspiracion y el cable de alimentacion.

10 Tecla de retirada del cable de ali-
mentacion

11 Rosca (CONECTAR/DESCONEC-
TAR)

12 Posicion de estacionamiento

Para colocar la boquilla de suelos cuando

se interrumpa el trabajo.

13 Alojamiento de accesorio Reci-
piente

Este alojamiento de accesorios permite guar-

dar tuberias de aspiracién u otros accesorios.
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14 Cierre del recipiente
Tirar hacia fuera para afrir, presionar hacia
dentro para bloquear.

15 Ruedas
16 Ruedas giratorias

17 Filtro plano de papel plegado con
marco
(ya colocado en el aparato)

A\ Atencién:

El filtro y el marco correspondiente tienen
que estar siempre colocados cuando se
use el aparato.

18 Alojamiento de la bolsa filtrante
A\ Atencién: jPor favor no tirar!

Si se coloca dentro del recipiente, sirve
para alojar la bolsa filtrante.

19 Bolsa del filtro

Indicacién: Para aspirar liquidos no se
debe colocar una bolsa filtrante.
Recomendacion para aparatos sin lim-
pieza de filtros: Colocar la bolsa filtrante
para aspirar polvo fino.

20 Manguera de aspiracion con asa
21 Tubos de aspiraciéon 2 x 0,5 m

22 Boquilla barredora de suelos

(con palanca de conmutacion)
Para aspirar superficies duras y moquetas:
Palanca en el simbolo m=t== para moquetas
Palanca en el simbolo === para superfi-
cies duras

23 Boquilla para juntas

24 Adaptador

Para conectar la manguera de aspiracién
con una herramienta eléctrica.

25 Tubo de herramientas flexible

Para mayor flexibilidad al trabajar con he-
rramientas eléctricas.

Indicacién: También se puede usar con
adaptador.

I\ Trabajar siempre con filtro plano de
papel plegado, tanto para la aspira-
cién en hiumedo como en seco!

Antes de la puesta en marcha

Imagen

= Quite el cabezal del aparato y saque el
contenido del recipiente.

Imagen

=>» Girar el recipiente, introducir hasta el
tope las ruedas giratorias en los orifi-
cios de la parte de abajo del recipiente.

Imagen

=> Montar las ruedas traseras: Separar
los cuencos de alojamiento y introducir
cuencos mas grandes en el alojamiento
de la rueda.
En el caso de aparatos sin eje: Colo-
car las ruedas en el alojamiento de la
rueda.
En el caso de aparatos con eje: Intro-
ducir las ruedas en el eje y colocar en el
alojamiento de las ruedas.
Después colgar los cuencos pequerios
en cuencos grandes y atornillarlos.

Imagen

= Montar los ganchos.

En el caso de aparatos con estribos de

empuje:

Imagen

=> Introducir el estribo de empuje desde
arriba en los doos orificios previstos
para ello del cabezal de aparato y pre-
sionar hasta el tope. Asegurar con 2
tornillos desde abajo.
Indicacién: Si se monta el estibo de
empuje a posteriori, se tienen que ce-
rrar de nuevo los orificios inferior con
los 2 tornillos por motivos de funciona-
miento.

Imagen

=>» Colocar y bloquear el cabezal del apa-
rato.
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Puesta en marcha

Imagen X1

= Conecte el accesorio.
Imagen EB

= Enchufe la clavija de red.
Imagen

=> Conectar el aparato.

Para aparatos sin clavija integrada
=> Posicidn I: Aspirar o soplar.
= Posicidon 0: El aprato esta apagado.

Para aparatos con clavija integrada

2 Posicién MAX: Aspirar o soplar.

= Posicién +E7 MAX: Aspirar con una
herramienta eléctrica conectada

= Regulacién de potencia: Si es necesa-
rio reducir la potencia de aspiracion al
aspirar, soplar o trabajar con una herra-
mienta eléctrica.

= Posicioén 0: Aparato desconectado. La
herramienta eléctrica estd abastecida
con tension.

Aspiracion en seco

A\ ;Trabajar sélo con filtro plano de pa-
pel plegado seco!
Imagen
Recomendacién para aparatos sin lim-
pieza de filtros: Colocar la bolsa filtrante
para aspirar polvo fino.
= Cuanto mas suciedad de aspira mas se
llena la bolsa filtrante.
Las bolsas filtrantes pueden explotar,
por eso es necesario cambiarla a tiem-
po.
En caso de aspirar polvo fino, arena
etc... se debe cambiar la bolsa filtrante
con mas frecuencia.
En el caso de aparatos con limpieza de
filtro ExPress: Al aspirar sin filtro, el indi-
cador de limpieza de filtro esta en rojo si se
debe limpiar el filtro plano de papel plega-
do.
=>» Utilizar la limpieza de filtro.

Limpieza de filtro ExPress

La limpieza de filtro ExPress esta prevista

para aspirar grandes cantidades de polvo

fino sin colocar una bolsa filtrante.

Si el indicador de limpieza de filtro estarojo,

limpiar el filtro plano de papel plegado:

Imagen

=>» Pulsar tres veces la tecla de limpieza
de filtro con el aparato encendido, es-
perar 4 segundos entre cada una de las
veces.
Indicacién: Tras limpiar varias veces el
filtro o cuando aparece un indicador de
limpieza rojo, comprobar el volumen de
llenado del recipiente. Si es necesario
vaciar el recipiente.

Aspiracion de liquidos

= Para absorber la humedad o liquido, in-
sertar directamente el accesorio desea-
do en las tuberias de absorcion o
directamente en el asa.

A\ Atencion:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de
liquido, desconecte el aparato de inmedia-
to.

Indicacion: Si el recipiente esta lleno, un
flotador cierra el orificio de aspiracién y el
aparato gira con un mayor nimero de revo-
luciones. Desconecte el aparato de inme-
diato y vacie el recipiente.

Trabajar con herramientas eléctri-
cas

= Adaptar el adaptador con un cuchillo si
es necesario al diametro de conexion
de la herramienta eléctrica.

Imagen =&

=> A) Conecte el adaptador suministrado
al asa de la manguera de aspiracion y
conéctelo al conector del instrumento
eléctrico.
20
B) Para mayor flexibilidad al trabajar,
utilizar la manguera de herramiento
flexible. Conectar esta con el tubo flexi-
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ble de aspiracion vy, si procede, con el
adaptador y conectar a la toma de la
herramienta eléctrica.

Imagen EA

=> Para aparatos con clavija integrada:
Introducir la clavija de red de la herra-
mienta eléctrica en el aspirador.

= Conectar el aparato (girar la rosca ha-
cia laizquierda a la posicién +E MAX)
y comenzar con el trabajo.
Nota: Tan pronto se haya encendido la
herramienta eléctrica, la turbina de ab-
sorcion arranca con 0,5 segundos de
retraso. Si se apaga la herramienta
eléctrica, la turbina de absorcién sigue
en funcionamiento aprox. 5 segundos,
para terminar de absorber la suciedad
restante en la manguera de absorcion.

Funcién de soplado

Limpieza de zonas de dificil acceso o don-

de la aspiracién no sea posible, p.ej. hojas

del lecho de gravilla.

Imagen

=>» Insertar la manguera de aspiracion en
la toma de aire para que se active la
funcion de soplado.

Interrupcién del funcionamiento

= Desconexion del aparato

Imagen

=>» Colgar la boquilla para suelos en la po-
sicion de aparcamiento.

Finalizacion del funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la cla-
vija de red.

Vacie el depésito

Imagen K1

= Extraer el cabezal del aparato, vaciar el
recipiente con suciedad humeda o se-
ca.

Almacenamiento del aparato

Imagen

= Guardar el accesorio y el cable de ali-
mentacién en el aparato y éste en un lu-
gar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en
componentes eléctricos solo los puede
realizar el Servicio técnico autorizado.

A\ Atencion:

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-

gentes para cristales o multiuso. No sumer-

Ja jamas el aparato en agua.

=>» Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el mer-
cado.

=>» Encaso necesario, aclarar el depdsitoy
los accesorios con agua y secar antes
de volverlos a utilizar.

Limpiar el filtro plano de papel ple-

gado
Imagen
= En el caso de aparatos sin limpieza
de filtros:

Desbloquear la tapa filtrante y abrir.
Quitar el marco vy el filtro y sacudir el fil-
tro. Limpiar con agua corriente el filtro si
es necesario. No frotar ni cepillar el fil-
tro.
Antes del montaje dejar secar totalmente.

Imagen

=>» A continuacién colocar primero elfiltroy
después el marco.

= En el caso de aparatos con limpieza
de filtro ExPress: Activar la limpieza
de filtro (véase el capitulo "Limpieza de
filtro ExPress").
Indicacién: Sia pesarde lalimpiezala
potencia de absorcidn sigue sin ser sa-
tisfactoria, separar la manguera de as-
piracion de las tuberias, tapar/cerrar el
orificio de la manguera de aspiracién y
pulsar otra vez 3 veces la tecla de lim-
pieza del filtro con la manguera de aspi-
racion cerrada.
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Ayuda en caso de averia

La recogida del cable no funciona

= El cable de alimentacion probablemen-
te esté sucio, limpiarlo.

Sale agua
= Desconectar inmediatamente el apara-
to.
Imagen

=>» Limpiar el sistema del flotador:
Extraer el cabezal del aparato, girar la
cesta del flotador (A) en la direccién de
la flecha y sacarlo. Después quitar el
flotador (B) y limpiar ambos con agua.
Si es necesario, limpiar también la cu-
bierta de la valvula del flotador (C):
Para ello, desbloquear y extraer la cu-
bierta. Tras la limpieza, colocarlo de
nuevo y bloquear (tener en cuenta la
marca y los simbolos).
Para el montaje, introducir primero el
flotador, después colocar la cesta del
fotador y bloquear.

Potencia de aspiracion reducida

Si la potencia de absorcion del aparato dis-

minuye, comprobar los siguientes puntos:

= Los accesorios, manguera de aspira-
cion o el tubo de aspiracion estan obs-
truidos. En este caso, elimine la
obstruccion.

=> Elfiltro plano de papel plegado esta su-
cio:
En el caso de aparatos sin limpieza
de filtros ExPress: Desmontar el filtro
de papel plano y limpiarlo (véase capi-
tulo "Limpiar filtro de papel plano").
En el caso de aparatos con limpieza
de filtro ExPress: Pulsar la tecla de
limpieza del filtro 3 veces, si es necesa-
rio repetir la limpieza con la manguera
de aspiracion cerrada (véase el capitu-
lo "Limpiar el filtro plano de papel plega-
do").
Limpiar con agua corriente el filtro si es
necesario.

=>» Sustituir los filtros planos de papel ple-
gado que estén dafiados.

= La bolsa filtrante esta llena: Colocar
una bolsa filtrante nueva (Consulte el
numero de referencia en la lista de pie-
zas de repuestos al final de este ma-
nual).

A\ Atencién:
iNo tirar el alojamiento de la bolsa filtrante!

Indicaciones generales

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacion. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquiri6 el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas préximo a su domi-
cilio.
(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencioén al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle.

(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y ac-
cesorios especiales

Podra encontrar una seleccién de las pie-

zas de repuesto usadas con mas frecuen-
cia al final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

(La direccion figura al dorso)
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Datos técnicos

Los datos técnicos estan en los laterales
abatibles. A continuacion aparece la expli-
cacion de los simbolos utilizados.

44
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Tension
Potencia P,
Potencia P,

Potencia max. de conexion al
enchufe del aparato

Fusible de red (inerte)
Capacidad del depdésito
Absorcién de agua con el asa

Absorcién de agua con boquilla
para suelos

Cable de conexion a la red

Nivel de presion acustica
(EN 60704-2-1)

Peso sin accesorios

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.
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Avisos de seguranga . . . .. PT .. A1
Descrigdo da maquina . . .. PT ...2
Manuseamento ......... PT ...3
Conservagao e manutengdo PT ...5
Ajuda em caso de avarias . PT ...5
Instrugdes gerais . ... .... PT ...6
Dados técnicos. .. ....... PT ...6

Estimado cliente,

A M Leiao manggl de manual original
=1 antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indicagdes no manual

e guarde o manual para uma consulta poste-

rior ou para terceiros a quem possa vir a ven-

der o aparelho.

Utilizacao conforme as disposicoes

O aparelho foi concebido, de acordo com as

descrigdes constantes destas Instrugdes de

Servico e com as indicagdes sobre seguran-

¢a, como aspirador de liquidos e de detritos

Secos.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso

privado e nao foi concebido para suster as

necessidades de uma utilizagéo industrial.

— Proteger o aparelho contra a chuva. Nao
armazenar fora de casa.

— Atencgao: aspirar cinza e fuligem apenas
com um separador prévio (n.° de enco-
menda 2.863-139).

Utilizar o aspirador humido/seco somente

com:

— Saco de filtro original.

— Pecas sobressalentes e acessorios origi-
nais e especiais.

O fabricante n&o se responsabiliza por even-

tuais danos causados por uma utilizagao in-

devida ou erros de manuseamento.

Protec¢ao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem sao reci-
%(9 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma unida-
de de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais
ﬁ preciosos e reciclaveis e deverdo ser
= reutilizados. Por isso, elimine os apa-
relhos velhos através de sistemas de reco-
Iha de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco de filtro
O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambien-
te.

Desde que estes ndo contenham substan-
cias aspiradas que nao se destinem ao lixo
domeéstico, estes podem ser eliminados jun-
tamente com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Avisos de seguranga

— Este aparelho néo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo crian-
¢as) com capacidades fisicas, sensoriais
e psiquicas reduzidas ou por pessoas
com falta de experiéncia ou conhecimen-
tos, excepto se estas forem supervisio-
nadas por uma pessoa responsavel pela
Sua seguranga ou receberem as neces-
sarias instrugées sobre como utilizar o
aparelho. As criangas devem ser super-
visionadas, de modo a assegurar que
né&o brinquem com o aparelho.

— Manter as peliculas da embalagem fora do
alcance das criangas! Perigo de asfixia!

— Desligar o aparelho ap6s cada utilizagéo
e antes de cada limpeza/manutengéo.

— Perigo de incéndio. Ndo aspirar mate-
riais em combustdo nem em brasa.

—  E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de exploséo.

A\ Ligagéo eléctrica

Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A

tenséo deve corresponder a placa de tipo do
aparelho.

A\ Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar no cabo de rede e na tomada
com as maos molhadas.

PT -1
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Agarrar o cabo de rede sempre na ficha e

néo retirar a ficha da tomada puxando o ca-

bo.

Controlar o cabo de rede e a ficha, antes de

qualquer utilizagdo do aparelho, relativa-

mente a danos. O cabo de rede danificado

tem que ser imediatamente substituido pela

assisténcia técnica ou por um electricista au-

torizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito in-

tercalado (max. 30 mA corrente de activagao

nominal).

A\ Atengdo

Determinadas substancias podem, com o ar

aspirado, formar gases explosivos ou mistu-

ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pos (po reactivo) ex-
plosivos ou inflamaveis

— Po¢s reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e acidos

— Acidos e solugbes alcalinas fortes néo di-
luidas

— Solventes orgénicos (p. ex. gasolina, di-
luente de tintas, acetona, 6leo combusti-
vel).

Além disso, estes materiais podem ter efei-

tos negativos sobre os materiais utilizados

no aparelho.

Descricao da maquina

Ver figuras nas paginas
desdobraveis!

B Este manual de instrugdes descreve os
modelos base dos aspiradores humidos/
secos apresentados na capa.

B Por cada modelo existem diferengas no
equipamento e nos acessorios incluidos.

Verifiqgue o conteudo da embalagem a res-

peito de acessérios ndo incluidos ou danos.

No caso de danos provocados durante o

transporte, informe o seu revendedor.

® incluido no volume de fornecimento

O possiveis acessorios

1 Ligacao do tubo flexivel de aspira-
cao

Para ligar a mangueira de aspiragéo para os

trabalhos de aspiragao.

Aviso: para retirar basta premir a patilha

(com o polegar) e retirar o tubo de aspiracéo.

2 Tomada do aparelho

Para a ligagdo de uma ferramenta eléctrica.

Aviso: ter atengao a poténcia maxima de co-

nexao (ver capitulo "Dados técnicos").

3 Ligagao do sopro

Conectar a mangueira de aspiragdo na liga-

¢éo de sopro, a fungao de sopro € activada.

4 Punho de transporte

Para transportar o aparelho ou para retirar a

cabega do aparelho apds o desbloqueio.

5 Tecla de desbloqueio da portinhola
do filtro

6 Alavanca de avangco

7 Tecla de limpeza do filtro ExPress
8 Indicagao da limpeza do filtro
9

Suporte de acessoérios gancho

Este suporte de acessoérios permite guardar
o tubo de aspiragéao, bicos de aspiragcéao e o
cabo de alimentagéo eléctrica.

10 Tecla da recolha do cabo de rede
11 Interruptor rotativo (LIG/DESL)

12 Posigao de estacionamento

Para desligar o bocal de pavimentos durante
interrupgdes do trabalho.

13 Suporte de acessorio recipiente
Este suporte de acessoério permite guardar
os tubos de aspiragao ou outros acessorios.
14 Fecho do recipiente

Puxar para fora para abrir e pressionar para
dentro para fechar.

15 Rodas
16 Rolos de guia

17 Filtro de pregas plano com quadro
(ja incorporado no aparelho)
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A\ Atencédo

O filtro e o respectivo quadro devem estar
sempre montados durante a utilizagéo.

18 Encaixe do saco de filtro

A\ Atencdo: P. f. ndo deitar fora.

E engatado no interior do recipiente e desti-
na-se ao encaixe do saco de filtro.

19 Saco-filtro

Aviso: para a aspiragdo humida nao pode
ser utilizado nenhum saco de filtro!
Recomendacao para aparelhos sem lim-
peza do filtro: montar o saco de filtro para
aspirar pé fino.

20 Tubo flexivel de aspiragdo com ma-
nipulo
21 Tubos de aspiragédo 2 x 0,5 m

22 Bocal para pavimentos
(com alavanca de comutacéo)

Para aspirar superficies duras e carpetes:
Alavanca no simbolo g=i== para carpetes
Alavanca no simbolo === para superficies
duras

23 Bocal para juntas

24 Adaptador

Para ligar o tubo flexivel de aspiragdo com
uma ferramenta eléctrica.

25 Tubo de ferramenta flexivel

Para maior flexibilidade durante os trabalhos
com ferramentas eléctricas.

Aviso: também pode ser utilizado com
adaptador.

Manuseamento

/\ Trabalhar sempre com o filtro de pre-
gas plano encaixado, tanto durante
os trabalhos de aspirar a humido
como na aspiragcado a seco!

Antes de colocar em funcionamen-
to

Figura
=>» Retirar a cabega do aparelho, retirar o
conteudo do recipiente.
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Figura

=>» Virar o recipiente e pressionar os rolos
de guia contra as aberturas no fundo do
recipiente até encaixarem.

Figura

=> Montar as rodas traseiras: Separar as
buchas de mancal e pressionar as buchas
grandes para dentro do encaixe da roda.
Nos aparelhos sem eixo: posicionar as
rodas no encaixe da roda.
Nos aparelhos com eixo: encaixar as
rodas no eixo e posicionar no encaixe da
roda.
Engatar de seguida as buchas pequenas
nas buchas grandes e aparafusar.

Figura

= Montar o gancho.

Nos aparelhos com alavanca de avanco:

Figura

=> Inserir a alavanca de avancgo por cima
nas aberturas da cabega do aparelho e
pressionar para baixo até ao batente. Fi-
xar com 2 parafusos por baixo.
Aviso: se a alavanca de avango for des-
montada posteriormente, por razdes de
funcionamento é necessario fechar as
aberturas inferiores com os 2 parafusos.

Figura

= Montar e bloquear a cabega do aparelho.

Colocagdo em funcionamento
Figura EX1

= Ligar os acessorios.
Figura EH

=> Ligar a ficha de rede.
Figura

=>» Ligar o aparelho.

Nos aparelhos sem tomada incorporada
=>» Posigao I: aspirar ou soprar.
= Posicao 0: aparelho desligado.

Nos aparelhos com tomada incorporada

= Posigdo MAX: aspirar ou soprar.

=>» Posicdo +Z4 MAX: aspirar com a ferra-
menta eléctrica ligada

= Regulagdo da performance: Se necessa-
rio pode reduzir a poténcia de aspiragéo
durante a aspiragéo, sopro ou durante os
trabalhos com uma ferramenta eléctrica.
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= Posicao 0: aparelho desligado. A ferra-
menta eléctrica é alimentada com cor-
rente.

Aspirar a seco

A\ Trabalhar apenas com filtro de pre-
gas plano seco!

Figura

Recomendacao para aparelhos sem lim-

peza do filtro: montar o saco de filtro para

aspirar po fino.

= O nivel de enchimento do saco de filtro
depende do tipo de sujidade aspirada.
Sacos de filtro cheios podem rebentar,
pelo que é necessario que estes sejam
substituidos atempadamente.
Para po6 fino, areia, etc. € necessario
substituir o saco de filtro com maior fre-
quéncia.

Nos aparelhos com limpeza do filtro Ex-

Press: durante a aspiracdo sem saco de fil-

tro, a indicagao da limpeza do filtro

apresenta uma sinalizagdo vermelha sem-

pre que for necessario limpar o filtro de pre-

gas plano.

=> Aplicar a limpeza do filtro.

Limpeza do filtro ExPress

A limpeza do filtro ExPress foi prevista para

a aspiragéo de grandes quantidades de po

fino sem o saco de filtro.

Limpar o filtro de pregas plano assim que a

indicagao de limpeza do filtro ficar vermelha:

Figura

= Premir a tecla de limpeza do filtro 3 x,
com o aparelho ligado, e aguardar 4 se-
gundos entre os varios accionamentos.
Aviso: apds diversas limpezas do filtro,
ou apods uma indicagao vermelha da lim-
peza do filtro, deve-se controlar o volume
de enchimento do recipiente. Esvaziar o
recipiente sempre que necessario.

Aspirar a humido

=>» Para aspirar humidade ou liquidos, en-
caixar os acessorios desejados nos tu-
bos de aspiragao ou directamente no
punho.

A\ Atengéo:

Néo utilize saco-filtro!

Se houver formagéo de espuma ou saida de
liquidos, desligue imediatamente o apare-
lho!

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o
flutuador fecha a abertura de aspiragéo e o
aparelho funciona com uma rotagdo mais
elevada. Desligue imediatamente o aparelho
e esvazie o recipiente.

Trabalhar com ferramentas eléctri-
cas

=>» Se necessario deve-se utilizar uma faca
para adaptar o adaptador ao didmetro de
ligagdo da ferramenta eléctrica.

Figura =K1

= A) Insira o adaptador fornecido na pega
do tubo flexivel de aspiragéo e ligue o
mesmo a conexao da ferramenta eléctri-
ca.
=ou
B) Para uma maior flexibilidade durante
os trabalhos deve-se utilizar o tubo flexi-
vel de ferramenta. Unir este com o tubo
de aspiragao e eventualmente com o
adaptador e ligar a conexao da ferra-
menta eléctrica.

Figura EA

=> Nos aparelhos com tomada incorpo-
rada: inserir a ficha de rede da ferramen-
ta eléctrica no aspirador.

=>» Ligar o aparelho (interruptor rotativo para
a esquerda, para a posi¢édo +[Iq MAX)e
iniciar os trabalhos.
Aviso: Assim que a ferramenta eléctrica
for activada, a turbina de aspiragao entra
em funcionamento com um atraso de 0,5
segundos. Assim que desligar a ferra-
menta eléctrica, a turbina de aspiragéo
continua a trabalhar durante cerca de 5
segundos, de modo a aspirar a sujidade
residual.
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Funcao de sopro

Limpeza de locais de dificil acesso ou onde

nao é possivel aspirar (p. ex. folhagem sobre

brita).

Figura

= Conectar a mangueira de aspiragao na li-
gacao de sopro, a fungéo de sopro é ac-
tivada.

Interromper o funcionamento

=>» Desligar o aparelho.

Figura

= Engatar o bocal de pavimento na posi-
¢ao de estacionamento.

Desligar o aparelho

= Desligue o aparelho e retire a ficha de re-
de.

Esvaziar o recipiente

Figura

=> Retirar as cabegas do aparelho e esva-
ziar o recipiente repleto de sujidade hu-
mida ou seca.

Guardar a maquina

Figura

= Guardar os acessorios e o cabo de rede
no aparelho e guardar o aparelho num
local seco.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conservagao

e de manutencgéo desligar o aparelho e reti-

rar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em

componentes eléctricos s6 devem ser exe-

cutados pelo Servigo de Assisténcia Técnica

autorizado.

A\ Atencédo

Né&o utilize produtos abrasivos, produtos

para a limpeza de vidros ou universais! Nun-

ca mergulhe o aparelho em agua.

= Limpe o aparelho e os acessorios de
plastico com um produto para limpeza de
plasticos corrente.
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=>» Lavar o recipiente e os acessorios com
agua e secar antes de utilizar novamen-
te.

Limpar o filtro de pregas

Figura

=> Nos aparelhos sem limpeza do filtro:
destravar e abrir a portinhola do filtro.
Retirar o aro e o filtro e sacudir o filtro. Se
necessario, lavar o filtro sob agua cor-
rente. Nao esfregar ou escovar o filtro.
Deixar secar totalmente antes de mon-
tar.

Abbildung

=>» De seguida posicionar primeiro o filtro e
depois voltar a montar o aro.

= Nos aparelhos com limpeza do filtro
ExPress: accionar a limpeza do filtro
(ver capitulo "Limpeza do filtro Ex-
Press").
Aviso: se apds a limpeza o rendimento
de aspiragdo nao for satisfatério, deve-
se separar o tubo de aspiragédo dos res-
tantes tubos, tapar a abertura do tubo de
aspiragao e accionar novamente 3 x a te-
cla de limpeza do filtro com o tubo de as-
piragao fechado.

Ajuda em caso de avarias

Recolha do cabo de rede nao fun-
ciona

=>» Cabo de rede esta provavelmente sujo,
limpar cabo de rede.

Saida de agua

=>» Desligar imediatamente o aparelho.

Figura

=>» Limpar o sistema flutuador:
retirar a cabeca do aparelho, rodar o ces-
to do flutuador (A) na direcgéo da seta e
retirar. Retirar o flutuador (B) e limpar
ambos sob agua corrente.
Limpar event. também a cobertura da
valvula do flutuador (C): para isso deve-
se destravar e retirar a cobertura. Voltar
a posicionar e fixar apds a limpeza (ter
atengéo as marcas dos simbolos).
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Para a montagem deve-se primeiro inse-
rir o flutuador e depois posicionar o cesto
do flutuador e travar.

Perda da poténcia de aspiragao

Verifiqgue os seguintes pontos se o rendi-

mento de aspiragéo do seu aparelho dimi-

nuir:

= Os acessorios, os tubos de aspiragado es-
tao entupidos, remova a obstrugéo.

= O filtro de pregas plano esta sujo:
Nos aparelhos sem limpeza do filtro
ExPress: Desmontar o filtro de pregas
plano e limpar (ver capitulo "Limpar filtro
de pregas plano").
Nos aparelhos com limpeza do filtro
ExPress: Premir 3 x o filtro de pregas
plano e repetir eventualmente a limpeza
com o tubo de aspiragéo fechado (ver
capitulo "Limpar filtro de pregas plano").
Se necessario, lavar o filtro sob agua
corrente.

=>» Substituir um filtro de pregas plano dani-
ficado.

= Saco de filtro cheio: Posicionar um novo
saco de filtro (ver n.° de encomenda na
lista das pegas sobressalentes no fim
destas instruges).

A\ Atencédo
Né&o deitar fora o encaixe do saco do filtro!

Instrucoes gerais

Garantia

Em cada pais séo validas as condigbes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagao competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de
garantia, serao reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate de um de-
feito de material ou de fabricagdo. Em caso
de garantia, dirija-se ao seu revendedor ou
ao Servigo Técnico mais préoximo, com o
aparelho e documento de compra.
(Enderecgos no verso)
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Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta a sua disposig&o.
(Enderecos no verso)

Encomenda de pegas sobressalen-
tes e acessorios especiais

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pecas de substituicao mais ne-
cessarias.

As pecgas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revendedor
ou em cada filial da KARCHER.

(Enderegos no verso)

Dados técnicos

Os dados técnicos encontram-se nas pagi-
nas desdobraveis. De seguida segue uma
explicagao dos simbolos empregues no lo-
cal.

[V~] Tensé&o

Poténcia Py,

%] Poténcia P sy

:M.(’*‘_ Poténcia méax. de ligagéo da to-

mada do aparelho

Proteccao de rede (de acgéo len-
ta)

Volume do recipiente

Admisséo de agua com a pega

PN

Admisséo de agua com o bocal
de pavimento

Cabo de rede

Nivel de pressao acustica
(EN 60704-2-1)

= Ol & g [

Peso (sem acessorios)

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!
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Kaere kunde

Lees original brugsanvisning in-
& den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet er i henhold til beskrivelserne i
denne brugsanvisning og sikkerhedsanvis-
ningerne beregnet til anvendelse som vad-
og tersuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug

og er ikke beregnet til erhvervsmeessig

brug.

— Beskyt damprenseren mod regn. Ma
ikke opbevares udendgrs.

— OBS: Brug en forudskiller (bestillingsnr.
2.863-139) ved opsugning af aske og
sod.

Brug vad-/tgrsugeren kun med:

— originale filterposer.

— Original reservedele, tilbehgr eller eks-
tra tilbehgr.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betje-
ning af apparatet.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder vaerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
= veres til genbrug. Aflever derfor

udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af milja-
venligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald,
kan de bortskaffes med den normale affald.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive barn) med ind-
skraenkede fysiske, sensoriske eller an-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Barn skal veere
under opsyn for at sgrge for, at de ikke
leger med apparatet.

— Emballagefolie skal holdes veek fra
barn p.gr.a. kveelningsfare!

— Efter hver brug og for hver rengaring/
vedligeholdelses skal maskinen sluk-
kes.

— Brandfare. Opsug ikke braendende eller
gledende genstande.

— Det er forbudt at bruge hgjtryksrense-
ren i omrader, hvor der er eksplosions-
fare.

A\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren mé kun sluttes til veksel-

strem. Spaendingen skal svare til angivel-

sen pa typeskiltet.

A\ Risiko for elektrisk stod

Rar aldrig ved netstik og stikkontakt med

fugtige haender.

Treek netkablet ud ved at tage fat i kontak-

ten og ikke i ledningen.
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Kontroller altid tilslutningsledningen og net-

stikket for skader, for hvert brug. En beska-

diget tilslutningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/elektriker
med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi,

at man anvender stikkontakter med et for-

koblet fejlstromsrelee (maks. 30 mA nom.
udlgse-strgmstyrke).

A\ OBS

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller taeendelige gas, veesker
og stov (reaktive stov)

— Reaktive metalstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure renggrings-
midler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplasningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de ma-

terialer, stovsugeren er fremstillet af.

Beskrivelse af apparatet

Se hertil figurerne pa sider-
ne!

B Denne driftsvejledning forklarer basis-
modellerne af de va-/tarsugere som vi-
ses pa forsiden af omslaget.

m  Afheengigt af modellen er der forskelle
mellem udstyr og medleveret tilbehgr.

Kontroller pakningens indhold for manglen-

de tilbeher eller beskadigelser, nar den

pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
faelde af transportskader.

® kommer med leveringen

O muligt tilbehar

1 Sugeslangetilslutning

For tilslutning af sugeslangen under sug-
ningen.

Bemazerk: For at fierne sugeslangen skal |&-
setappen trykkes ind med tommelfingeren
og sugeslangen traekkes ud.

2  Apparatets stikdase

For tilslutning af el-veerktg;.

Bemaerk: Tag hgjde for den maksimale
streamkapacitet (se kapitel , Tekniske data“).
3 Blaesetilslutning

Seet sugeslangen ind i blaesetilslutningen,
blaesefunktionen er sa aktiveret.

4  Beregreb

Til transport af maskinen eller til at fierne
maskinhovedet efter abning af lasemeka-
nismen.

Abnetaste filterspjaeld
Bojle

5

6

7 ExPress filterrensningstast
8 Filterrensningsindikator

9

Tilbehersholder krog

Med denne tilbehgrsholder kan man opbe-
vare sugeslanger, stremledningen og su-
gedyser.

10 Knap "Stremledningsindhentning”
11 Drejeknap (TAEND/SLUK)

12 Parkeringsposition

For at stille gulvdysen til side ved arbejds-
pauser.

13 Tilbehgrsholder beholder

Denne tilbehgrsholder er beregnet til at hol-
de sugergr eller andet tilbehgr.

14 Beholderlas

Treek ud for at abne, skub ind for at lase.

15 Hijul

16 Styrehjul

17 Flad foldefilter med ramme
(allerede sat ind i maskinen)

A\ OBS

Filter og tilharende ramme skal altid vaere
isat under brugen.
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18 Filterposeholder

/\ OBS: Kast venligst ikke bort!
Heeges ind i beholderen, bruges til at holde
filterposen.

19 Filterpose

Bemaerk: Til vadsugningen ma man ikke
isaette en filterpose!

Anbefaling til maskiner uden filterrens-
ning: Isaet filterposen til opsugning af fint
stav.

20 Sugeslange med handgreb
21 Sugeregr 2 x0,5m
22 Gulvdyse

(med omstillingshandtag)
Til sugning af harde overflader og gulvteep-
per:
Handtag pa symbol === til gulvteepper
Handtag pa symbol === til harde overfla-
der

23 Fugemundstykke

24 Adapter

Til forbindelse af sugeslangen med et el-
veerktg;.

25 Bogjelig vaerktojsslange

Til mere fleksibilitet ved arbejdet med el-

veerktgj.
Bemaerk: Kan ogsa bruges med adapter.

Betjening

A\ Savel ved vad- og tarsugning skal
der altid arbejdes med et isat flad fol-
defilter!

Inden idrifttagning

Figur

= Tag maskinhovedet af og tag indholdet
ud af beholderen.

Figur

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i ab-
ningerne pa beholderens bund indtil
stoppositionen.

Figur

= Montere baghjulene: Breek lejebas-
ninger fra hinanden og tryk den store
bagsning ind i hjulholderen.
Ved maskiner uden aksel: Laeg hjule-
ne ind i hjulholderen.
Ved maskiner med aksel: Sat hjulene
pa akslen og leeg dem ind i hjulholde-
ren.
Heeng afsluttende den lille basning ind i
den store bgsning og skru den fast.

Figur

= Monter hagen.

Ved maskiner med skubbebgijle:

Figur

= Szt skubbebgijlen oppefraind i de 2 pa-
teenkte abninger pa maskinhovedet og
tryk den helt ned til anslaget. Skru den
nedefra fast med 2 skruer.
Bemaerk: Hvis skubbebgijlen senere af-
monteres, skal de nederste abninger af
funktionsgrunde lukkes igen med to
skruer.

Figur

= Szt maskinens hoved pa og las det
fast.
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Ibrugtagning

Figur

=> Tilslut tilbehgret.
Figur

= Seet netstikket i.
Figur

=>» Taend for maskinen.

Ved maskiner uden integreret stikkon-
takt

= Position I: Suge eller bleese.

=> Position 0: Maskinen er slukket.

Ved maskiner uden integreret stikkon-

takt

= Stilling MAX: Suge eller bleese

= Stilling +J MAX: Anvendelse med til-
sluttet el-vaerkigj

=> Effektregulering: Reducer sugeeffekten
under sugning, bleesning eller ved ar-
bejdet med-el-veerktgj efter behov.

=>» Stellung 0: Position 0: Maskinen sluk-
ket. El-veerktajet er forsynet med spaen-
ding.

Tersugning

A\ Arbejd kun med tor flad foldefilter!

Figur

Anbefaling til maskiner uden filterrens-

ning: Isaet filterposen til opsugning af fint

stov.

= Filterposens pafyldningsgrad er afhaen-
gigt af den opsugede snavs.
Tilstoppede filterposer kan eksplodere,
derfor skal filterposen udskiftes i tide!
Ved fintstav, sand osv. skal filterposen
udskiftes oftere.

Ved maskiner med ExPress filterrens-

ning: Ved sugning uden filterpose er filter-

rensningsindikatoren rad, hvis det flade

foldefilter skal renses.

= Anvend filterrensning.

ExPress filterrensning

ExPress filterrensningen er beregnet til op-
sugning af store meengder finstgv uden at
anvende filterpose.

Ved rad filterrensningsindikator skal det fla-

de foldefilter renses:

Figur

= Tryk 3 x filterrensningstasten med
teendt maskine, vent derved 4 sekunder
mellem de enkelte tryk.
Bemaerk: Efter flere filterrensninger el-
ler ved rad filterrensningsindikator, skal
beholderens pafyldningsvolumen kon-
trolleres. Tem beholderen efter behov.

Vadsugning

= Seet det gnskede tilbehar pa sugeraere-
ne, hhv. direkte pa handgrebet for at
opsuge fugtighed eller vaeske.

A\ OBS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes

skum eller treenger vaeske ud!

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker

en svgmmerventil sugeabningen, og appa-

ratet karer med forhgjet omdrejningstal.

Sluk straks for apparatet, og tem beholde-

ren.

Arbejde med el-veerktgjer

=>» Efter behov justeres el-vaerkigjet til til-
slutningsdiamteren vha. en kniv.

Figur

= A) St den vedlagte adapter pa suge-
slangens handgreb og forbind den med
tilslutningen til el-veerktgjet.
eller
B) Brug den bgijelige veerktgjsslange til
mere fleksibilitet under arbejdet Forbind
den med sugeslangen og evt. adapte-
ren og slut den til el-veerkigjet.

Figur

= Ved maskiner med integreret stikda-
se: Szt el-vaerkigjets netstik i sugeren.

= Taend maskinen (drejekontakt til ven-
stre pa stilling + MAX) og start arbej-
det.
Bemaerk: Sa snart el-veerktgjet er
teendt, starter sugeturbinen at kare med
en forsinkelse pa 0,5 sekunder. Hvis el-
veerktajet slukkes, karer sugeturbinen



videre for ca. 5 sekunder for at indsuge
den resterende snavs i sugeslangen.

Blasefunktion

Rengering af sveer tilgeengelige steder eller

hvor opsugning ikke er muligt, f.eks. lgv ud

af gruslag.

Figur

= Seet sugeslangen ind i blaesetilslutnin-
gen, blaesefunktionen er sa aktiveret.

Afbrydelse af driften

=> Sluk for renseren

Figur

= Haeng gulvdysen ind i parkeringsholde-
ren.

Efter brug

=> Sluk for apparatet, og traek netstikket
ud.

Tem beholderen

Figur

=> Fjern maskinhovedet, tsm beholderen
som er fyldt med vad eller tar snavs.

Opbevaring af maskinen

Figur

= Opbevar tilbehgret og netkablet pa ma-
skinen og opbevar maskinen i et tart
rum.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Far alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket treek-
kes ud.

Reparationsarbejder og arbejder péa elektri-
ske komponenter skal altid udfgres af auto-
riserede servicefolk.

N OBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller

universalrengaringsmiddel! Nedsaenk al-

drig apparatet i vand.

=> Apparat og tilbehgrsdele af plast skal
renggres med et almindeligt plastren-
ggringsmiddel.

=> Beholder og tilbehgr spoles med vand
og tarres inden de bruges igen.

Rengor det flade foldefilter
Figur

=> Ved maskiner uden filterrensning:
Abn filterklappen. Fjern filteret og ram-
men og bank filteret af. Efter behov ren-
ses filteret under flydende vand. Filteret
ma ikke gnides af eller bgrstes af.
Inden det monteres skal det tgrres.

Figur

=>» Derefter skal fgrst filteret og s& rammen
seettes tilbage.

= Ved maskiner med ExPress filter-
rensning: Betjene filterrensningen (se
kapitel "ExPress filterrensning").
Bemaerk: Hvis sugekapaciteten til trods
for rensningen ikke er tilfredsstillende,
skal sugelsangen adskilles fra rarene,
sugeslangens abning holdes til/lukket
og med lukket sugeslange betjenes fil-
terrensningstasten igen 3 x.

Hjaelp ved fejl

Oprulningen til stremkablet funge-
rer ikke

= Netkablet er sandsynligvis tilsmudset,
rens kablet.

Vand traeder ud

=>» Sluk straks for maskinen.

Figur

= Rense svgmmersystemet:
Fjern maskinhovedet, skru svemmer-
kurven (A) op i pilens retning og tag den
af. Fjern derefter svgmmeren (B) og
rens begge under flydende vand.
Rens evt. ogsa afskaermningen til
svgmmerventilen (C): Tag hertil af-
skaermningen ud af indgreb og tag den
af. Seet den tilbage efter rensningen og
las den (observer meerkninger og sym-
boler).
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Til montering skal svgmmeren farst
seettes i, derefter saettes svammerkur-
ven pa og lases.

Aftagende sugeeffekt

Hvis maskinens sugekapacitet reduceres,

kontroller falgende punkter:

=> Tilbehgr, sugeslange eller sugerar er
tilstoppet, fjern tilstopningen.

= Det flade foldefilter er tilsmudset:
Ved maskiner uden ExPress filter-
rensning: Afmonter og rens det flade
foldefilteret (se kapitel " Rense det flade
foldefilter").
Ved maskiner med ExPress filter-
rensning: Tryk filterrensningstasten 3
X, gentag evt. rensningen med lukket
sugeslange (se kapitel "Rense det flade
foldefilter").
Efter behov renses filteret under flyden-
de vand.

=> Beskadiget flad foldefilter skal udskif-
tes.

=> Filterposen er fuld: Isaet en ny filterpose
(bestillingsnr. se reservedelliste i slut-
ningen af denne vejledning).

AN 0BS
Kast filterposens holder ikke bort!

Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land gaelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for
garantifristen afhjeelper vi gratis eventuelle
fejl pa Deres maskine, safremt disse er for-
arsaget af materiale- eller produktionsfeijl.
Hvis De vil ggre Deres garanti geeldende,
bedes De henvende Dem til Deres forhand-
ler eller neermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstra-
tilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

De tekniske data findes pa den opklappeli-
ge side. Efterfalgende en forklaring til de
anvendte symboler.

V-] Spaending
Ydelse P,om

=
g
g

ik

Ydelse P

£|
Q
=

Stikdasens maks. kapacitet
Netsikring (treeg)
Beholdervolumen

Vandindtag med handgreb

&

Vandindtag med gulvdyse
Netkabel
Lydtryksniveau (EN 60704-2-1)

Veegt (uden tilbehar)

@EHEEE“#

Forbehold for tekniske aendringer!



Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . . . NO .. .1
Beskrivelse av apparatet . . NO ...2
Betjening .............. NO ...3
Pleie og vedlikehold . . . . .. NO ...5
Feilretting. . ............ NO ...5
Generelle merknader . . . . . NO ...6
Tekniskedata........... NO ...6

Kjaere kunde,

For farste gangs bruk av appa-
& ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser
og sikkerhetsanvisninger som er gitt i den-
ne bruksanvisning for oppsuging av vatt og
tert smuss.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og

er ikke forberedt for kravene som stilles i

kommersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma
ikke oppbevares utendgrs.

— Advarsel: Ved suging av aske og sot
bruk forutskiller (bestillingsnr. 2.863-
139).

Vat/tarr sugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt tilbe-
her eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuel-

le skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.

Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljg-
vennlige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd mate-
riale som ikke er tillatt i husholdningsavfall,
kan alt kastes som normalt husholdnings-
avfall.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk
av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner. Det skal heller ikke benyttes der-
som brukeren mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
ke apparatet under oppsyn av en an-
svarlig person som skal sgrge for
sikkerheten, eller som kan gi informa-
sjon om bruken. Barn skal holdes under
oppsyn ved bruk av apparatet, for & si-
kre at de ikke leker med det.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

— Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjering/vedlikehold.

— Brannfare. Brennene eller gladende
gjenstander mé ikke suges opp.

— Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er
forbudt.

A\ Elektrisk tilkobling

Hoytrykksvaskeren mé kun kobles til vek-

selstrom. Spenningen ma stemme overens

med hgytrykksvaskerens typeskilt.

A\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stramkabelen eller stikkontakten

med vate hender.

Ta direkte i stopselet og trekk ikke i lednin-

gen nar stopselet skal tas ut av stikkontak-

ten.

NO -1
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Kontroller stramledningen og stgpselet for
skader hver gang apparatet skal brukes.
En skadet stremledning ma skiftes ut umid-
delbart hos autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du

bruker stikkontakter med forankoblede ver-

nebrytere for & beskytte mot feilstram

(maks. nominell utlesningsstrom: 30 mA ).

A\ Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nér de virvles opp med su-

geluften.

Sug aldri opp folgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser,
veesker og stov (reaktivt stgv)

— Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
sterkt alkaliske og sure rengjeringsmid-
ler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lasemidler (f.eks. bensin,
fargetynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materia-

let som er brukt i stevsugeren.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfol-
dingssidene!

B Denne bruksanvisningen beskriver
grunnmodellen for vat/terr sugeren som
beskrevet pa omslaget.

B Alt etter modell er det forskjeller ved ut-
rustning og medfelgende tilbehgr.

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i

pakken er komplett og uskadd. Kontakt din

forhandler ved eventuelle transportskader.
® del av leveransen

O mulig tilbehgr

1 Sugeslangetilkobling

For tilkobling av sugeslange ved suging.
Merk: For & ta av, trykk lasen med tomme-
len og trekk ut sugeslangen.

2  Apparatkontakt

For tilkobling av et elektrisk verktay.

Merk: Pass pa maksimal tilkoblet effekt (se
kapitter "Tekniske data".

3  Blasetilkobling

Sett sugeslangen i blasetilkoblingen, der-
ved aktiveres blasefunksjonen.

4 Barehandtak

For & baere apparatet eller for at ta av appa-
rathodet etter opplasing.

Lasetast filterklaff
Skyvebgayle

5

6

7 ExPress filterrengjeringstast
8 Filterrengjgringsindikator

9

Tilbehgrsholder kroker

Denne tilbehgrsholderen brukes for oppbe-
varing av sugeslange, stramkabel og suge-
dyser.

10 Tast stromkabelinnrulling
11 Dreiebryter (PA/AV)

12 Parkeringsposisjon

For parkering av gulvdysen ved ar-
beidspauser.

13 Tilbehgrsholder beholder

Denne tilbehgrsholderen brukes for oppbe-
varing av sugergr og diverse tilbehgr.

14 Beholderlasing

For apning, trekk utover - for lasing, trykk
innover.

15 Hjul
16 Styrehjul
17 Foldefilter med ramme

(ferdig innebygget i apparatet)

I\ Forsiktig

Filter og tilharende ramme skal alltid vaere
satt inn ved bruk.

18 Filterposeholder

I\ Advarsel: Skal ikke kastes!

Henges inne i beholderen, brukes som hol-
der for filterposen.

NO -2



19 Filterpose

Merk: For vatsuging skal det ikke monteres
noen filterpose!

Anbefaling ved apparater uten filterren-
gjering: For suging av fint stev skal det set-
tes inn filterpose.

20 Sugeslange med handtak

21 Sugerer2x0,5m

22 Gulvmunnstykke

(med omkoblingsspak)
For suging av harde flater og teppegulv.
Spak til symbol m=t== for teppegulv
Spak til symbol === for harde flater

23 Fugemunnstykke

24 Adapter

For tilkobling av sugeslange med et elek-
trisk verktay.

25 Fleksibel verktoysslange

For mer fleksibilitet ved arbeid med elektro-
verktgy.

Merk: Kan ogsa brukes med adapter.

Betjening

A\ Arbeid alltid med pasatt foldefilter,
bade ved torr og vat suging!

For igangsetting

Figur

=> Ta av apparathodet og ta innholdet ut
av beholderen.

Figur

= Snu beholderen, sett inn styrehjulene i
apningene pa bunnen av beholderen,
trykk inn til de gar i las.

Figur @

= Montering av bakhjul: Bryt lagerskale-
ne fra hverandre og trykk de store ska-
lene inn i hjulholderen.
Ved apparater uten aksling: Legg hju-
lene i hjulholderen.
Ved apparater med aksling: Sett hju-
lene inn pa akslingen og legg i hjulhol-
deren.

Etterpa legges de sma skalene i de sto-
re skalene og skrus fast.

Figur ¥

= Monter krokene.

Ved apparater med skyveboyle:

Figur (N8

=> Farskyvebgylen inn skyvebgylen oven-
frai de 2 passende apningene pa appa-
rathodet, skyv ned til anslag. Skru fast
med 2 skruer fra undersiden.
Merk: Dersom skyvebgylen skal de-
monteres senere, ma de nedre apnin-
gene av funksjonsgrunner lukkes igjen
med de 2 skruene.

Figur

= Sett pa apparathodet og las det.

lgangsetting

Figur X1

=> Koble til tilbeher.
Figur

=> Sett i stapselet.
Figur

=>» Sla apparatet pa.

Ved apparater med innebygget stikkon-
takt

=> Stilling I: Suging eller blasing.

=> Stilling 0: Apparatet er slatt av.

Ved apparater med innebygget stikkon-

takt

= Posisjon MAX: Suging eller blasing.

= Posisjon+Z4 MAX: Suging med tilko-
plet elektroverktay

=>» Effektregulering: Reduser sugeeffekten
ved behov ved suging, blasing eller ar-
beid med eletroverktgy.

=>» Stilling 0: Apparat avslatt. Det elektris-
ke verktayet har spenningsforsyning.

Stovsuging

A\ Arbeid alltid kun med tort foldefilter!

Figur

Anbefaling ved apparater uten filterren-

gjering: For suging av fint stev skal det set-

tes inn filterpose.

=>» Fyllingsgraden av filterposen er avhen-
gig av hva slags smuss som suges opp.

NO-3
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Fulle filterposer kan sprekke, pass der-
for pa a skifte filterpose til rett tid!
Ved fint stav, sand osv... ma filterposen
skiftes oftere.
Ved apparater med ExPress filterrengjo-
ring: Ved suging uten filterpose vil filterren-
gjeringsindikatoren bli rad nar foldefilteret
ma rengjgres.
=> Bruk filterrengjaring.

ExPress filterrengjering

ExPress filterrengjgring er ment for suging

av store mengder fint stgv uten pasatt filter-

pose.

Ved rad filterrengjaringsindikator, rengjer

foldefilteret:

Figur BE

= Trykk tasten for filterrengjering 3 gan-
ger med innkoblet apparat, vent ca. 4
sekunder mellom hvert trykk.
Merk: Etter flere gangers filterrengjo-
ring, eller ved rad filterrengjgringsindi-
kator, kontroller beholderen for
fyllingsgrad. Ved behov, tam beholde-
ren.

Vatsuging

= For oppsuging av fuktighet hhv. vaeske,
stikk @nsket tilbehgr pa sugeraret hhv.
direkte pa handtaket.

A\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske

ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeap-

ningen stengt av en flott@r og apparatet gar

med okt turtall. Sl& av maskinen umiddel-

bart og tem beholderen.

Arbeide med elektroverktoy

=> Adapter tilpasses ved behov ved hjelp
av en kniv til tilkoblingsdiameteren pa
det elektriske verktgyet.

Figur

= A) Sett det vedlagte adapteret inn pa
handtaket pa sugeslangen og koble det
til elektroverktayet.
eller

B) For mer fleksibiltet ved arbeidet,
bruk den fleksible verktgyslangen. Ko-
ble til sugeslangen og eventuelt til
adapteret, og koble til elektroverktayets
kobling.

Figur

=> Ved apparater med innebygget stikk-
kontakt: Sett inn stopselet fra det elek-
triske verktayet i stavsugeren.

=>» Sla pa apparatet (dreiebryter til venstre
til stilling +4 MAX) og begynn arbei-
det.
Merk: Sa snart elektroverktayet er slatt
pa vil sugeturbinen starte med 0,5 se-
kunds forsinkelse. Nar elektroverktayet
slas av, gar sugeturbinen enda 5 sek-
under for asuge opp restsmuss.

Blasefunksjon

Rengjgring av vanskelig tilgjengelige ste-

der eller der det ikke er mulig med suging,

f. eks. lgv fra takrenner.

Figur

= Sett sugeslangen i blasetilkoblingen,
derved aktiveres blasefunksjonen.

Opphold i arbeidet

= Sla av maskinen.
Figur
= Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Etter bruk

=> Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.
Tom beholderen

Figur [ZKI
= Taavapparathodet, tem beholderen for
smuss fra vat- eller terrsuging.

Oppbevaring av apparatet

Figur

=>» Lagre tilbeher og stremkabel pa appa-
ratet og oppbevar det i et tart rom.



Pleie og vedlikehold Feilretting

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stremstgpselet

innen service eller vedlikeholdsarbeider

pébegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pé elektriske

komponenter méa kun utfgres av autorisert

kundeservice.

A\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller univer-

salrengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet

under vann.

=> Bruketalminnelig rengjgringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbehgrsdeler av
plast.

=> Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal terke far bruk.

Rengjgring av foldefilter

Figur

= Ved apparater uten filterrengjoring:
Las filterklaffen og &pne. Ta av ramme
og filter, og bank ut filteret. Ved behov
rengjer filteret under rennende vann.
Ikke gni eller barst av filteret.
La terke fullstendig far montering.

Figur

=> Eterp3, sett farst inn filter og deretter
rammen igjen.

= Ved apparater med ExPress filterren-
gjering: Bruk filterrengjgringen (se ka-
pittel "ExPress filterrengjgring”).
Merk: Dersom det p4 tross av rengjo-
ring likevel ikke er tilfredsstillende suge-
effekt, ta sugeslangen av raret, hold/
dekk over apningen pa sugeslangen,
og med lukket sugeslange trykk 3 gan-
ger til pa filterrengjgringstasten.

Innrulling av stremkabel fungerer
ikke

= Strgmkabelen er muligvis tilsmusset,
rengjer strgamkabelen.

Det kommer ut vann

=>» SIa straks av apparatet.

Figur

= Rengjgre flottarsystemet:
Ta av apparathodet, skru av flottgrkurv
(A) i pilretningen og ta den av. Ta deret-
ter av flottgren (B) og rengjer begge un-
der rennende vann.
Rengjer eventuelt dekselet pa flottar-
ventilen (C): Las da opp og ta av dekse-
let. Etter rengjering, set pa igjen og las
(pass pa markeringer og symboler).
For montering, for forst inn flotteren og
sett deretter pa flotterkurven og las.

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller

felgende punkter:

=>» Tilbehgr, sugeslange eller sugergrene
er tilstoppet. Fjern tilstoppingen.

= Foldefilter er tilsmusset:

Ved apparater uten ExPress filterren-

gjoring: Ta av og rengjgr foldefilter (se

kapittel "Rengjare foldefilter").

Ved apparater med ExPress filterren-

gjering: Trykk filterrengjeringstasten 3

ganger, gjenta eventulet rengjgringen

med lukket sugeslange (se kapittel

"Rengjgre foldefilter").

Ved behov rengjar filteret under ren-

nende vann.

Skift skadet foldefilter.

Filterpose er full: Sett inn ny filterpose

(bestillingsnr. se reservedelsliste pa

slutten av denne bruksanvisningen).

I\ Forsiktig
Ikke kast filterposeholderen!

>
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Generelle merknader Tekniske data

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pA maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fores tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.
(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Véare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesi-
altilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

De tekniske data finner du pa utfoldet klaff.
Under finner du forklaring pa symbolene
brukt der.

V~] Spenning

Effekt Poomine

“Sé] Effekt P axs

:Mii Maks. tilkoblingseffekt for appa-

rat-stikkontakten
Stremsikring (trege)
Beholder, volum

Vannopptak med handtak

A [&]

Vannopptak med gulvdyse
Nettledning
Lydtrykksniva (EN 60704-2-1)

Vekt (uten tilbehgr)

=IO = 2] [5) &) [

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!



Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar. . . . . SV ...1
Beskrivning av aggregatet . SV ...2
Handhavande........... SV ...3
Skoétsel och underhaill. . . . . SV ...5
Atgérder vid stérningar. ... SV ...5
Allmanna hanvisningar. . . . SV ...6
Tekniskadata........... SV ...6
Baste kund,

& Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas som
vat- och torrsug enligt beskrivningarna och
sakerhetsanvisningarna i denna bruksan-
visning.

Denna produkt har konstruerats for privat

anvandning och ar ej avsedd for pafrestan-

de, industriell anvandning.

— Skydda maskinen fran regn. Far inte
férvaras utomhus.

— Observera : Anvand avskiljare (bestall
nr. 2.863-139) vid uppsugning av aska
och sot.

Anvand vat/torrsugen endast med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehor eller -
specialtillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for even-

tuella skador som uppkommer pa grund av

felaktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-

ningsbara material som bor ga till
mmm tervinning. Overldamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljovan-
ligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallsso-
porna, sa kan de avyttras pa detta satt.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sédkerhetsanvisningar

— Denna apparat ar ej avsedd att anvén-
das av personer (dven barn) med be-
grénsad fysisk, sensorisk eller mental
férdighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte évervakas av en person ansva-
rig for deras sékerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvéndas. Barn ska hal-
las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

— Haéll forpackningsfolien borta frén barn,
risk fér kvévning!

— Stdng av maskinen efter varje anvand-
ning och fére all form av rengdring/un-
derhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till véxel-

strém. Spdnningen ska motsvara den

spénning som &r angiven pa aggregatets
typskyit.

A\ Risk for stromstétar!

Ta aldrig i sladd och eluttag med fuktiga

hénder.

Hall alltid i kontakten nér denna ska dras

bort fran eluttaget, aldrig i sladden.

Kontrollera fére varje anvéndningstillfélle

att nétsladden och nétkontakten inte &r

Skadade. Skadade sladdar ska genast by-
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tas ut av auktoriserad kundservice/elektri-
ker.

Fér att undvika elolyckor rekommenderar vi
att endast anvénda nétuttag som ar koppla-
de till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nomi-
nella utlésningsstrémstyrka).

A\ Observera

Vissa d&mnen kan, genom uppvirvling med
sugluften, bilda explosiva éangor eller bland-
ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

— explosiva eller antédndliga gaser, véts-
kor eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med
starkt alkaliska och sura rengbringsme-
del

— outspéddda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
férgfértunning, aceton, uppvarmnings-
olja).

Dessutom kan dessa dmnen angripa mate-

rialet i aggregatet.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa
kartongens utféllbara sidor!

B Denna bruksanvisning beskriver grund-
modellerna av den vat/torrsug som
finns avbildad pa det framre omslaget.

B Beroende av modell férekommer skill-
nader i utrustning och levererade tillbe-
hér.

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-

hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-

forsaljaren om skador uppkommit vid

transporten.

® ingarileveransen

O mdjliga tillbehor

1 Sugslangsanslutning

For att ansluta sugslangen vid uppsugning.
Anvisning: Ta loss den genom att trycka
pa sparren med tummen och dra ut slang-
en.
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2  Aggregatets kontakt

For att ansluta ett elverktyg-

Anvisning: Observera maximal anslut-
ningseffekt (se kapitel "Teknisk data“).

3  Blasanslutning

Stick in sugslangen i blasanslutningen, déar-
med &r utblasningsfunktionen aktiverad.

4  Barhandtag

For att bara maskinen eller for att ta loss
maskinhuvudet efter att sparren lossats.

Sparrknapp filterventil
Skjuthandtag

5
6
7 ExPress filterrengoéringsknapp
8 Indikering filterrengoring

9

Tillbehorsfaste krokar

Med detta tillbehdrsfaste kan sugslang,
sugmunstycken och natkabel forvaras.

10 Knapp upprullning av nitkabel
11 Vridknapp (PA/AV)

12 Parkeringsposition

For avstallning av golvmunstycket vid av-
brott i arbetet.

13 Tillbehorsfaste behallare

Med detta tillbehdrsfaste kan sugrér och
dvriga tillbehdér férvaras.

14 Forslutning behallare

For att 6ppna, dra utat, tryck inat for att
stanga.

15 Hjul
16 Styrrullar
17 Plattvecksfilter med ram

(sitter redan i maskinen)

/\ Observera

Filtret med tillhérande ram maste alltid vara
isatt vid anvédndning.

18 Faste for filterpase

I\ Observera: Far inte kastas!

Hangs in i behallarens inre och ar till for att
halla fast filterpasen.
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19 Filterbehallare

Anvisning: Ingen filterpase far anvandas
vid vatuppsugning!

Rekommendation for maskiner utan pa-
tronfilter: Satt i filterpasen om maskinen
ska anvandas for uppsugning av fint
damm.

20 Sugslang med handtag

21 Sugroér2x0,5m

22 Golvmunstycke
(med omkopplingsspak)
For uppsugning fran harda ytor och mattor:
Spak pa symbolen m== till mattor
Spak pa symbolen ==t== till harda ytor
23 Fogmunstycke

24 Adapter

For anslutning av sugslangen till ett elverk-
tyg.

25 Flexibel verktygsslang

For med flexibilitet vid arbeten med elverk-
tyg.

Anvisning: Kan dven anvandas med
adapter.

Handhavande

I\ Arbeta alltid med isatt plattvecksfil-
ter, bade vid vat- och torruppsug-
ning!

Fore idrifttagandet
Bild ¥l

= Ta av maskinhuvudet och ta ut innehal-
let ur behallaren.

Bild BN

=>» Vand behallaren, tryck in styrrullar i
Oppningarna pa botten av behallaren,
till anslag.

Bild ¥

= Montera bakhjul: Bryt isar lagerskalar-
na och truck in den stora skalen i hjul-
upphéangningen.
Hos maskiner utan axel: Lagg in hju-
len i hjulhuset.

Hos maskiner med axel: Tra pa hjulen
pa axeln och lagg in den i hjulupphang-
ningen.
Hang sedan in de sma skalarna i de sto-
ra skalarna och skruva fast dem.

Bild ¥4

=> Montera krokar.

For maskiner med skjutbygel:

Bild ¥

= For in skjutbygeln uppifran i de tva dar-
for avsedda 6ppningarna pa maskinhu-
vudet och tryck ner dem sa langt det
gar. Sakra med 2 skruvar underifran.
Anvisning: Om skjutbygeln monteras
bort i efterhand maste de nedre 6pp-
ningarna férslutas med de 2 skruvarna
for att sékra arbetsfunktionen.

Bild

=>» Satt pa apparathuvudet och sparra.

Idrifttagande
Bild X
= Anslut tillbehor.
Bild EHA
=>» Stick i natkontakten.
Bild

=>» Starta aggregatet.

Hos maskiner utan inbyggt eluttag

= Position I: Uppsugning eller utblas-
ning.

= Position 0: Aggregatet ar avstangt.

For maskiner med inbyggt eluttag

= Lage MAX: Uppsugning eller utblas-
ning

=>» Position +[J MAX: Sugning med an-
slutet elverktyg

= Effektreglering: Reducera vid behov su-
geffekten vid sugning, utblasning eller
vid arbete med ett elverktyg.

= Ldge 0: Maskin avstangd. Elektroverk-
tyget forsorjs med spanning.

Sv -3
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Torrsugning

I\ Arbeta endast med torrt plattvecks-
filter!
Bild
Rekommendation for maskiner utan pa-
tronfilter: Satt i filterpasen om maskinen
ska anvandas for uppsugning av fint
damm.
=> Filterpasens uppsamlingsférmaga styrs
av den smuts som sugs upp.
Tilltappta filterpasar kan spricka, byt
darfor filterpasen i god tid!
Vid fint damm, sand och liknande ...
maste filterpasen bytas oftare.
Hos maskiner med ExPress filterrengo-
ring: Vid uppsugning utan filterpase visar
indikeringen for filterrengoring rott nar platt-
vecksfiltret ska rengoras.
= Anvand filterrengéringen.

ExPress filterrengoring

ExPress filterrengéring ar avsedd for upp-

sugning av stora mangder fint damm utan

isatt filterpase.

Rengdr plattvecksfiltret nar indikeringen for

filterrengoring lyser rott:

Bild XY

=>» Tryck in knappen for filterrengdringen 3
x medan maskinen ar tillslagen, vanta
ca 4 sekunder mellan varje knapptryck-
ning.
Anvisning: Kontrollera efter att filter-
rengoéringen har genomforts flera gang-
er, eller om indikeringen for
filterrengoring lyser rott, behallarens
fyllnadsvolym. T6m behallaren vid be-
hov.

Vatsugning

=>» For att suga upp fuktighet eller vatska,
valj onskat tillbehdr och satt det pa sug-
ledningen eller direkt pa handgreppet

I\ Observera:

Anvénd inte filterbehallaren!

Sténg genast av apparaten om skum bildas
eller om vétska lacker ut!

Observera: Om behallaren ér full sténgs
sugbppningen av en flottér och sugturbinen
gar med hégre varvtal. Stang genast av ap-
paraten och tém behallaren.

Arbeta med elverktyg

= Anpassa vid behov adaptern till anslut-
ningsdiametern pa elverktyget med
hjalp av en kniv.

Bild

= A) Placera den medfdljande adaptern
pa sugslangens handtag och koppla
ihop den med elverktygets anslutning.
eller
B) Anvand den flexibla verktygsslangen
for med flexibilitet vid arbetet. Anslut
denna till sugslangen och ev. med el-
verktygets anslutning.

Bild [EA

=> For maskiner med inbyggt eluttag:
Forbind elverktygets natkontakt med
sugen.

=>» Starta maskinen (vrid knappen till vanster
till lage +E4 MAX) och bdrja med arbetet.
Hénvisning: Sa snart som elverktyget
sétts pa, startar sugturbinen efter 0,5
sekunders fordréjning. Nér elverktyget
sténgs av, I6per sugturbinen ytterligare
ca 5 sekunder, for att suga upp reste-
rande smuts i sugslangen.

Blasfunktion

Rengéring av svaratkomliga stallen eller pa

platser dar uppsugning inte kan utféras,

t.ex. 16v i en grusbadd.

Bild

=>» Stick in sugslangen i blasanslutningen,
darmed ar utblasningsfunktionen akti-
verad.
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Avbryta drift
= Stang av aggregatet.

Bild
= Hang i golvmunstycket i férvaringshal-
laren.

Avsluta driften

= Stang av apparaten och dra ur natan-
slutningen.

Tom behallaren

Bild

=>» Ta loss maskinhuvudet tom den med
vat eller torr smuts fyllda behallaren.

Forvaring av apparaten

Bild

=>» Placera tillbehdren och natkabeln pa
maskinen och férvara denna i ett torrt
utrymme.

Skotsel och underhall

A\ Fara

Stédng av aggregatet och dra ut nétkonta-

ken innan vard och skétselarbeten ska ut-

féras.

Reparationsarbeten och arbeten pé elek-

triska komponenter far endast utféras av

auktoriserad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i

vatten.

=>» Varda apparaten och tillbehéren med
ett vanligt i handeln férekommande
plastreng6ringsmedel.

=>» Spola vid behov ur behallare och tillbe-
hér med vatten och torka fére nasta an-
vandningstillfalle.

Rengora plattvecksfilter

Bild

= Hos maskiner utan filterrengoring:
Sparra upp filterluckan och éppna den.
Ta ur filtret och ramen och knacka ur
dem. Rengdr vid behov filtret under rin-
nande vatten. Skrubba eller borsta inte
av filtret.
Lat det torka helt innan det satts tillba-
ka.

Abbildung

=>» Satt sedan forst tillbaka filtret och daref-
ter ramen.

= Hos maskiner med ExPress filterren-
goring: Tryck pa knappen filterreng6-
ring (se kapitel "ExPress
filterrengdring").
Anvisning: Om sugeffekten inte ar till-
fredsstallande trots rengdring, ta loss
sugslangen fran roren, hall fortillslut
sugslangens 6ppning och tryck ytterli-
gare 3 ganger pa filterrengdringsknap-
pen med stangd sugslang.

Atgirder vid storningar

Upprullningen av natkabeln
fungerar inte.

= Néatkabeln ar férmodligen smutsig, ren-
gor natkabeln.

Det kommer ut vatten

= Stang omedelbart av maskinen.

Bild

= Rengor flottérsystem:
Ta loss maskinhuvudet, skruva upp flot-
toérkorgen (A) i pilens riktning och ta loss
den. Ta sedan ur flottéren (B) och rengor
bada delarna under rinnande vatten.
Rengor vid behov aven skyddet till flot-
torventilen (C): Lossa skyddet och och
ta av det. Satt efter rengdringen tillbaka
skyddet och spéarra det (observera mar-
kering och symboler).
For vid monteringen forst in flottéren,
satt sedan pa flottérkorgen och sparra.
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Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos maskinen férsamras,

kontrollera féljande punkter.

=> Tillbehor eller sugrér ar igensatta. Ta
bort smutsen.

=> Plattvecksfiltret &r smutsigt:

Hos maskiner utan ExPress filterren-

goring: Ta ur och rengdr plattvecksfil-

tret (se kapitel "Rengora

plattvecksfilter").

Hos maskiner med ExPress filterren-

goring: Tryck 3 ganger pa filterrengo-

ringsknappen, upprepa vid behov

rengdringen med stangd sugslang (se

kapitel "Rengéra plattvecksfilter").

Rengor vid behov filtret under rinnande

vatten.

Byt ut skadat plattvecksfilter.

Filterpasen ar full: Satti en ny filterpase

(bestéllningsnumret finns i slutet av

denna bruksanvisning).

A\ Observera
Kasta inte bort fastet till filterpasen!

Allmanna hanvisningar

Garanti

2>
2>

| alla 1ander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Gaéller det garantiarenden, ber vi er vanda
er till forsaljaren med kdpbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjélper narmaste
KARCHER-filial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar och
specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdvs.
Reservdelar och tillbehér finns att fa pa in-
képsstéllet, eller fran ndrmaste KARCHER-
filial.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Tekniska data finns pa sidorna som falls
upp. Nedan féljder férklaringen av symbo-
lerna som anvands.

V-] Spanning

Effekt Prominel

“ﬁéj Effekt Ppax

:M.‘”_ Max. anslutningseffekt i maskin-

uttaget

Natsakring (trog)
Behallarvolym
Vattenupptagning med handtag

Vattenupptagning med golv-
munstycke

] 5[] (6]
&] [&]

Natkabel
Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)

Vikt (utan tillbehor)

E=iN

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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Sisallysluettelo

Turvaohjeet ............ Fl A
Laitekuvaus ............ Fl .2
Kayttd. . ............... Fl .3
Hoito jahuolto .......... Fl ..5
Hairidapu . ............. Fl ..5
Yleisia ohjeita. ... ....... Fl ..6
Tekniset tiedot . .. ....... Fl ..6

Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteesi
& kayttamista, sailyta kayttdohje
myShempaa kayttdéa tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi marka- ja
kuivaimurina tdman kayttéohjeen kuvaus-
ten ja turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttodn

eika vastaa ammattikayttéon tarkoituksia

vaatimuksia.

— Suojaa laite sateelta. Al4 sailyta laitetta
ulkona.

— Huomio: Imuroi tuhkaa ja nokea vain
esierotinta kayttaen (tilausnro 2.863-
139).

Marka-/kuivaimuria saa kayttaa vain, jos se

on varustettu:

— alkuperaisilla polypusseilla.

— alkuperaisilla varaosilla, seka alkupe-
raisilla lisa- tai erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-

goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta

kaytosta.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.

Fl

Suodattimen ja suodatinpussin havitta-
minen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu
ympéristoystavallisestd materiaalista.
Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei
saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan
havittda normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Turvaohjeet

— Té&maé laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilbiden (lapset mukaan lukien) kéy-
tettdvéaksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdva kokemus ja/tai
riittdvéa tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dén turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilbn valvonnassa tai ovat saaneet
héneltd ohjeistuksen koneen kéyttdmi-
seen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he ei-
vét leikkisi koneen kanssa.

— Pida pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

— Laite kytketéaén pois péélta jokaisen
kaytdn jéalkeen ja ennen jokaista puh-
distusta/huoltoa.

— Palovaara. Alé imuroi mitdén palavia tai
hehkuvia kohteita.

—  Kaéytté rdjdhdysalttiilla alueilla on kiellet-
ty.

A\ Sahkéliitintd

Liité laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen on

oltava sama kuin laitteen tyyppikilvessé il-

moitettu j&nnite.

A\ Sihkéiskuvaara

Al& koskaan tartu mérilla kasill liitosjoh-

toon ja pistorasiaan.

Kun irrotat verkkojohdon pistorasiasta,

veda pistokkeesta, dléa vedéa kaapelista.

Tarkasta aina ennen kéyttéa, etta liitosjoh-

to ja virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuute-

tun asiakaspalvelun/séhkéalan
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ammattilaisen vélittémasti vaihtaa vaurioi-
tunut liitosjohto.

Séahkétapaturmien vélttdmiseksi suositte-
lemme kéyttdméén pistorasioita, joissa on
esikytketyt virhevirran turvakytkimet (maks.
30 mA nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

N\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa réjéhdys-
herkkia hoyryja tai seoksia pyérrevirtauk-
sen seurauksena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Ré&jadhdysherkkié tai palavia kaasuja,
nesteita ja polyjé (reagoivia polyjé)

— Reagoivia metallipélyjé (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti al-
kaalisten ja happamien puhdistusainei-
den kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happo-
ja ja lipedé

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini,
vdrinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Lisdksi ndmé aineet voivat syovyttéa lait-

teessa kéytettyjé materiaaleja.

Katso kansisivuilla olevia
kuvia!

B Tama kayttdohje kuvaa etusivulla esi-
tettyjen marka-/kuivaimurien perusmal-
lit.

Varustelu ja mukana toimitetut varus-
teet ovat erilaiset mallista riippuen.
Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.

® kuuluvat toimitukseen

O mahdolliset varusteet

1 Imuletkuliitanta

Imuletkun liittdmiseen imuroitaessa.
Huomautus: Irrota imuletku painamalla lu-
kitusnuppia peukalolla ja vetdmalla letku ir-
ti.

Fl

2 Laitepistorasia

Sahkotyokalun liittamista varten.
Huomautus: Huomioi maksimi liitantateho
(katso lukua , Tekniset tiedot*).

3 Puhallusliitanta

Pista imuletku puhallusliitdntaan, se aktivoi
puhallustoiminnan.

4 Kantokahva

Laitteen kantamiseen tai laitepaan nosta-
miseen pois paikaltaan lukituksen irrottami-
sen jalkeen.

5 Suodatinluukun lukituksen vapau-
tuspainike

6  Tyontokahva

7 ExPress-suodattimenpuhdistus-
painike

8 Suodatinpuhdistusnaytto

9 Varusteiden sailytyskoukku
Tama varusteteline on tarkoitettu imulet-
kun, imusuulakkeiden ja verkkoliitantajoh-
don sailyttamiseen.

10 Painike verkkokaapelin sisdanke-
laus.

11  Kiertokytkin (PAALLE/POIS)

12 Pysakointipidike

Lattiasuulakkeen ripustamiseen tyétauko-
jen ajaksi.

13 Varustekannatin siilio
Varustekannatin on tarkoitettu imuputkille
ja muille varusteille.

14 Sailionlukitus

Avaa vetamalla ulos, lukitse painamalla si-
saan.

15 Pyorit
16 Ohjausrullat
17 Kehyksellinen poimusuodatin

(on jo paikoillaan laitteessa)

N\ Huomio

Suodattimen ja kehyksen tulee aina olla
kéytén aikana asetettuna paikalleen.
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18 Suodatinpussikiinnitin

/\ Huomio: Alé heité pois!

Ripustetaan sailion sisalle, kaytetdan suo-
datinpussin kiinnittdmiseen.

19 Suodatinpussi

Huomautus: Suodatinpussia ei saa kayt-
tdad markaimuroitaessal!

Suositus laitteille, joissa ei ole suodatin-
puhdistusta: Kayta suodatinpussia hie-
nopolya imuroitaessa.

20 Kasikahvallinen imuletku
21 Imuputket 2 x 0,5 m

22 Lattiasuulake

(vaihtovivulla)
Kovien pintojen ja kokolattiamattojen imu-
rointiin:
Kaanna vipu merkkiin p=t== kokolattiama-
toilla
Kaanna vipu merkkiin ==t== kovilla pinnoilla

23 Rakosuutin

24 Sovitin
Imuletkun liittdmiseen sahkotydkaluun.

25 Taipuisa tyokaluletku

Enemman joustavuutta sahkdtydkaluja
kaytettaessa.

Huomautus: Voi kayttaa myos sovittimen
kanssa.

Kayttd

A\ Imuroi aina poimusuodatinta kéytti-
en, tdméa koskee seka maérka- ettd
kuivaimurointia!

Ennen kdyttoonottoa

Kuva

=> Poista laitepaa ja ota varusteet sailids-
ta.

Kuva

= Kaanna sailié yldsalaisin ja paina sitten
ohjausrullat s&ilion pohjassa oleviin rei-
kiin vasteeseen asti.

Fl

Kuva

= Takapyorien asentaminen: Irrota laa-
kerikuoret toisistaan ja paina suuret
kuoret pyoranripustimiin.
Laitteet ilman akselia: Aseta pyorat
pyoranripustimiin.
Laitteet akselilla: Laita pyorat akseliin
ja aseta pyoranripustimiin.
Laita sitten pienet kuoret suuriin kuoriin
ja ruuvaa kiinni.

Kuva

= Asenna koukut.

Laitteet tyontoaisalla:

Kuva

= Tybnna tyontdaisan varret ylhaalta lai-
tepaassa oleviin, niille tarkoitettuun
2:teen aukkoon ja paina sitten alas vas-
teeseen asti. Varmista alhaalta 2 ruuvil-
la.
Huomautus: Jos tydntdaisa poistetaan
jalkikateen, alemmat aukot on toimin-
nallisista syista johtuen suljettava jal-
leen 2:della ruuvilla.

Kuva

= Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Kayttoonotto
Kuva EE1
=> Liita lisdvaruste.
Kuva

=>» Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
Kuva
= Kytke laite paalle.

Laitteet ilman sisaanrakennettua pisto-
rasiaa

=> Asento |: Imurointi tai puhallus.

=> Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.

Laitteet, joissa on sisdanrakennettu pis-

torasia

= Asento MAKS: Imurointi tai puhallus.

= Asento +[F4 MAKS: Imurointi liitettyna
olevaa sahkotyokalua kayttaen

= Tehonsaatd: Imutehon pienentamiseen
tarvittaessa, kun imuroidaan, puhalle-
taan tai kaytetdan sahkotydkalua.

= Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.
Sahkotyokalu on jannitteellinen.
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Kuivaimu

A\ Imuroi ainoastaan kuivaa poimusuo-
datinta kédyttden!
Kuva
Suositus laitteille, joissa ei ole suodatin-
puhdistusta: Kayta suodatinpussia hie-
nopdlya imuroitaessa.
=>» Suodatinpussin tayttyminen riippuu
imuroitavan lian laadusta.
Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta,
vaihda siksi suodatinpussi hyvissa
ajoin!
Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa
on suodatinpussi vaihdettava useam-
min.
Laitteet, joissa on ExPress-suodatti-
menpuhdistus: Kun imuroidaan ilman
suodatinpussia, suodattimenpuhdistus-
naytté muuttuu punaiseksi kun poimusuo-
datin pitda puhdistaa.
= Kayta suodatinpuhdistinta.

ExPress-suodattimenpuhdistus

ExPress-suodatinpuhdistin on tarkoitettu

kaytettavaksi suuria hienoplymaaria imu-

roitaessa, kun suodatinpussia ei ole asetet-

tu paikalleen.

Poimusuodattimen puhdistus, kun suodatti-

menpuhdistus-naytté muuttuu punaiseksi:

Kuva BEI

= Paina laitteen kdydessa suodattimen
puhdistuspainiketta 3 kertaa, odota
kunkin painalluksen jalkeen 4 sekuntia
ennen uutta painallusta.
Huomautus: Suodattimen usean puh-
distuksen jalkeen tai suodattimen puh-
distusnaytén muuttuessa punaiseksi,
tarkasta séilion tayttémaara. Tyhjenna
saili6 tarvittaessa.

Fl

Marka imurointi

=>» Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa,
valitse haluamasi varuste ja pista se
imuputkeen tai suoraan kasikahvaan.

A\ Huomio:
Alé kéyté suodatinpussia!
Jos muodostuu vaahtoa, tai nestettd péa-
see ulos, kytke laite heti pois p&éltéa!
Ohje: Jos séilié on tdynné, uimuri sulkee
imuaukon ja laite kdy kohonneella kierros-
luvulla. Kytke laite heti pois péélté ja tyhjen-
n& séilié.

Tyoskentely séahkotyokaluilla

= Leikkaa sovitin tarvittaessa veista kayt-
téen sdhkotydkalun liittimeen sopivaksi.

Kuva

= A) Tyonna mukana oleva sovitin imulet-
kun kahvan paalle ja kiinnita sovitin
sahkotyokalun liittimeen.
tai
B) Kayta taipuisaa tydkaluletkua tdiden
joustavuuden parantamiseksi. Liita let-
ku imuletkuun ja tarvittaessa sovitti-
meen ja sahkotyokalun liittimeen.

Kuva EHA

=> Laitteet, joissa on sisddanrakennettu
pistorasia: Liitd sahkotydkalun virta-
pistoke imurin pistokkeeseen.

=> Kaynnista laite (kiertokytkin vasemmal-
le asentoon +£4 MAX) ja aloita tyos-
kentely.
Ohje: Kun sdhkétydkalu kdynnistetaén,
imurin imuturbiini kdynnistyy 0,5 sekun-
nin viiveelld. Kun kytket séhkétydkalun
pois pdéltd, imuturbiini kdy vield n. 5 se-
kunttia, jotta imuletku tulee imuroitua
puhtaaksi jddnnésroskista.



Puhallustoiminto

Vaikeasti luoksepaastavien paikkojen puh-

distamiseen tai paikkoihin, joissa imurointi

ei ole mahdollista, esim. puun lehdet hiek-

ka-alustalla.

Kuva

= Pista imuletku puhallusliitantaan, se ak-
tivoi puhallustoiminnan.

Kéayton keskeytys

= Kytke laite pois paalta.

Kuva

= Ripusta lattiasuulake pysakdintipiti-
meen.

Kayton lopetus

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapis-
toke irti.

Séilion tyhjennys

Kuva

=> lIrrota laitepaa ja tyhjenna maralla tai
kuivalla lialla tayttynyt sailio.

Laitteen sdilytys

Kuva

=> Laita varusteet ja verkkokaapeli laittee-
seen ja sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

/A Vaara

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito-
Jja huoltotéité ja vedé virtapistoke irti pisto-
rasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa korjaustyét ja séhkdisiin rakenneosiin
kohdistuvat tyét.

A\ Huomio

Als kéytd hankausaineita, lasia tai moni-

kéyttépuhdistusaineita! Al koskaan upota

laitetta veteen.

=> Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen
osat tavallisella muoville tarkoitetulla
puhdistusaineella.

= Huuhtele séilid ja varusteet rarvittaessa
vedella ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toa.

Fl

Poimusuodattimen puhdistus

Kuva

=> Laitteet ilman suodattimenpuhdis-
tusta:
Avaa suodatinluukun lukitus ja avaa
suodatinluukku. Poista kehys ja suoda-
tin ja kopista suodatin puhtaaksi. Puh-
dista suodatin tarvittaessa virtaavassa
vedessé. Ala hankaa tai harjaa suoda-
tinta.
Anna suodattimen kuivua taysin ennen
sen takaisin paikalleen asettamista.

Kuva

= Aseta sen jalkeen ensin suodatin ja sit-
ten kehys takaisin paikalleen.

=> Laitteet, joissa on ExPress-suodatti-
menpuhdistus: Paina suodattimen
puhdistuspainiketta (katso kohtaa ,Ex-
Press-suodattimenpuhdistus®).
Huomautus: Jos imuteho suodattimen
puhdistamisesta huolimatta ei viela ole
riittdva, irrota imuletku putkista, pida
suljettuna/sulje imuletkun aukko ja pai-
na vield 3 kertaa suodattimen puhdis-
tuspainiketta imuletkun ollessa
suljettuna.

Verkkokaapelin sisddnkelaus ei toi-
mi

=>» Verkkokaapeli on luultavasti likaantu-
nut, puhdista verkkokaapeli.

Vetta valuu ulos

= Kytke laite heti pois paalta.

Kuva

=>» Uimurijarjestelman puhdistaminen:
Poista laitepaa, kierra uimurikoria (A)
nuolen suuntaan ja irrota. Irrota senjal-
keen uimuri (B) ja puhdista molemmat
virtaavassa vedessa.
Puhdista tarvittaessa myds uimurivent-
tiilin (C) peite: Vapauta peitteen lukitus
ja poista peite. Aseta ja lukitse osat
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puhdistuksen jalkeen takaisin paikal-
leen (huomioi merkinta ja symbolit).
Aseta ensin uimuri paikalleen, aseta sit-
ten paalle uimurikori ja lukitse paikal-
leen.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imuteho heikkenee, tarkasta

seuraavat seikat:

= Varuste, imuletku tai imuputket ovat
tukkeutuneet, poista tukos.

= Poimusuodatin on likaantunut:
Laitteet ilman ExPress-suodattimen-
puhdistusta: Irrota ja puhdista poimu-
suodatin (katso kohtaa
"Poimusuodattimen puhdistaminen").
Laitteet, joissa on ExPress-suodatti-
menpuhdistus: Paina 3 kertaa suodat-
timen puhdistuspainiketta, jos tarpeen
toista puhdistus imuletkun ollessa sul-
jettuna ("Poimusuodattimen puhdista-
minen").
Puhdista suodatin tarvittaessa virtaa-
vassa vedessa.

= Vaihda vahingoittunut poimusuodatin
uuteen.

= Suodatinpussi on taynna: Aseta tilalle
uusi suodatinpussi (Katso tilausnumero
tédmén kéyttbohjeen lopussa olevasta
varaosaluettelosta).

A\ Huomio
Alé heité pois suodatinpussikiinnitinta!

Yleisia ohjeita

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lAhimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

(Osoite, katso takasivua)

Fl

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
laan kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairidtilanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden
tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo [0ytyy
tdman kayttéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai lahimmaltd KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot ovat auki kdannettavilla si-
vuilla. Seuraavana siella kaytettyjen sym-
bolien selitykset.

[V~ Jannite

Teho Poen,

‘& TehoPp,

:M.‘”_ Laitepistorasian maks. litantate-

ho

Verkkosulake (hidas)
Astian tilavuus
Vedenotto kasikahvalla

Vedenotto lattiasuulakkeella

A [&]

Verkkokaapeli

Aénen painetaso (standardi EN
60704-2-1)

Paino (ilman varusteita)

= e [E &) 5] [

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetédén!
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Ayarmrnté eAdTn,

MpIv XpnNOIYOTTOINCETE TN OU-
& M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNoNG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE AUTEG Kal
KPOTAOTE TIG yIa JEAAOVTIKN XPrion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Apudlouoa xprion

H ouokeun TpoopileTal yia xprion 01Twg
TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUCEG 0dNYIES XPN
ong Kai oTIG uTTodEifelS aag@aAeiag oav nAe
KTPIKI OKOUTTO (Avappo@nTAPAS) uypwyv
KOl OTEYVWV PUTTWV.
H 1Tapouca cuokeur oxedIOoTNKE EIIKA
yia IOIWTIKA XpAoN Kal eV gival o€ B€on va
QVTATTOKPIBEI OTIG KATOTTIOVHOEIG TTOU OUVE
TTAyETal Pia evOEXOUEVN ETTAYYEAUOTIKN TNG
xpenon.
— MpooTatéywte TN cuokeun amoé Tn Ppo-
XN- Mnv ammoBnkeleTe TN OUOKEUN O€
uTTaiBpIo XWpPO.
— Mpoooxn: lNa tnv avappdenon oTa-
XTNG KOl OKOUPIAG, XPNOIUOTIOIEITE HOVO
10 €I10IKO £EAPTNHA TTPOSIOXWPICHOU
(Kwd. rapayyeAiag 2.863-139).
XpNOoIYoTToINaTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTO
uypPnNS/ENpRg avappdPnong aTTOKAEIOTIKA
ME:
— AuBevTIKEG GAKOUAEG QIATPWV.
— AuBevTiKd avTaAAaKTIKG, eEapTApaTa f
€10IKO £EOTTAIOUO.
O katookeuaaThg dev euBuveTal yia evOe-
XOPEVEG {NMIEG, TTOU OPEiNovTal OE N evoe-
Ocelypévn xpnon A og AdBog xeipiouo.

MpooTtacia wepiBdAAovrog

&y Ta uNikd ouokeuaaoiag gival avoKU
%69 KAWaIpa. Mnv TTeTaTe TN cuoKeuaagia
OTA OIKIGKA aTTopPiupuaTa, aAAG TTapadw-
OTE TNV TTPOG AVAKUKAWGN.

O1 TTAMIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV aVa
E KUKAWGOIPa UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTEl
mmm o TTAPASIOOVTAI TTPOG ETTAVAXPNCI-
potroinon. MNa 1o Abyo auTtd aTToCUPETE TIG
TTaNIEG CUOKEUEG e KATAAANAES diadikaaoi-
€G GUYKEVTPWONG OTTOBAARTWV.
A1d0eon @iATpou Kal caKoUAag QiATpou
To @iATPO KaI N GAaKOUAQ TOU KATAOKEUALO
vTal atrd UAIKG QIAIKG TTpog To TTEPIBAAAOV.
Edv dev mTepiéxouv UAIKA, Ta oTToia Oev €TTI-
TPETTETAI VO KOTOANEOUV OTOUG KAOOUG OIKI-
OKWV QTTOPPIMUATWY, ITTOPEITE Va TA
d100€0€TE 0TO GUCTNUA OIKIAKWY OTTOPPIM-
MATWV.
Ymodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T cuoTA
TIKG UTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Y1rodeigelg ao@paleiag

— Houokeur autr 8ev TRETTEN va xpNOIUO
rroigitar amré droua (ouutrepiAauBavo-
HEVWY TwV TaIdIwV) ue owuatikég, oia-
VONTIKES KAl QITONTAPIES QVETTAPKEIES 1
droua mou Ogv Exouv TNV KaraAAnAn
EUTTEIPIA 1) YVWON, EKTOC EQV ETITHPOU-
vial aré KardAAnAo yia tnv acpdAsid
TOUG dTopo N éAaBav Tponyouuévwg
odnyiec yia Tnv KataAAnAn xpnon tng
OUOKEUNG.

— Tamaidia mpérrel va emiTnpouvral yia va
olaopaliarei 6t dev Ba mailouv ue
OUOKEUN.

—  Kpardre ra maidid pakpid amo 1a mAa
OTIKG @UAAQ ouokeuaoiag, ugioTarai
kivduvog aopuéiag!

—  ATTEvePYOTTOIEiTE TN CUOKEUN ETTEITA QTTO
K&Be xprion Kai mpiv amré Tov kabapi-
ouoé/Tn auvrnpnon.

EL -1
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— Kivduvog mrupkayids. Mnv avappopdre
Kalyoueva i Kautd avrikeiueva.

— AmayopeUeral n xpHhon o€ onueia, 6rrou
ueioTtarar Kivduvog €kpnéng.

A\ HAsk1pikn oovdson

SUVOEETE TN OUOKEUN IOVO O€ evaAldaoad

UEVO pedua. H 1don mpémmel va CULQWVEI LIE

TNV TIVaKida TUTTOU TNG OUOKEUNG.

A\ Kivsuvogc nAsktpomAnéiac

Mnv ayyilete oTé LIE UYPA XEPIA TO KAAW

Ol0 Kai Tnv mpila.

lM@vere mavra 1o kKaAwdio amd 10 QIS Kal

unv 1o 1pafdre moré yia va BydAere 1o QI

a6 tnv mpida.

lMpiv ammo KGBe xprion eAEyxere TO KaAwSdIO

peuuarog Kkai 1o QIc yia Tuxov BAGBes. Ava-

Bétete auéowgs o€ e€ouciodOTNUEV UTTNPE

gia TexVIKNG £EUTTNPETNONG/EEEIBIKEUUEVO

NAeKTPOAOYO TNV aAAayr Tou xaAaouévou

KaAwdiou ouvdeang aTo OIKTUO TTapoxnS

peuuarog.

T Tnv amouyn NAEKTPIKWY atuxnudrwy,

ouvioTdral n xpnon mpidwy LE TTPOEYKATE

OTNUEVO TTPOOTATEUTIKO OIQKOTITH PEUUATOS

S1appong (uéy. 30 mA ovouaaoTikn 1I0XUS

PEUVLATOC ATTEUTTAOKNG).

A\ Mpoooyn

Opiouéveg ouaieg, 6tav avaueixBolv ue Tov

aspa avappoenong, UTopei va dnuioupyn-

O0UV EKPNKTIKOUS aTuougs N ueiyuaral

Mnv avappogdre moré ta akoAouba UAIKA:

— Ekpnkrik@ 1 kauoiua aépia, uypd Kai
OKOVES (OKOVES TTOU TTPOKAAOUV avri-
opaon)

- AvridpaoTikég UETAAAIKES OKOVES (TT.X.
aAouyivio, payvnaio, weudapyupog) o
ouvouaaouo e IOXUPG aAKaAika kai 6&
va armoppuUITaVTIKG

—  Zuumukvwpéva 1oxupd oééa kar aAkaAl
Ka diaAuuara

- Opyavika diaAurik@ péoa (1r.x. Bevdivn,
OIaAUTIKG XpwUATWY, QKETOVN, TTETPE-
Aaio 6épuavang).

EmimrAéov, o1 oudieg autég urropei va dia-

Bpwaoouv Ta uAiké Tou xpnaiuorrolouvral

OTn OUOKEUN.

Mepiypagrn cuoKeUng
Eikéveg, BA. avaditrAoUpe-
EEE

veg oehideg!

B AuTtég o1 0dnyieg Aeiroupyiag Tepiypa-
POUV Ta BACIKA HOVTEAD TNG NAEKTPIKAG
OKOUTIOaG UYPAG/ENPIG avappoenong
TTOU ATTEIKOVICETAl OTO EEWPUAAO.

B Avdahoya pe 10 povTéAo, utTdpyouv Ola-
QopEG aTov EOTTAIOO Kal aTa TTapado-
Téa eCapTraTa.

Katd Tov dvolyua TNG cuoKeuaaiag, EAEYETE

TO TTEPIEXOMEVO VIO TUXOV EAAEIYPEIG OE

eCaptuata i yiaBAGBeg. Ze epittwon ¢n-

MWV TTOU TTPOKARBNKav aTTé TN HETAPOPA,

TTAPOKOAEITOE VO TTANPOPOPHOETE APETWG

TO KATAOTNUA, ATTO TO OTT0I0 AyopdoaTE TO

pnxdavnua.

® TepIAauBAvETal OTN CUCKEUQTIa

O mlava e¢apTiuaTa

1 ZUvdeon eUKAPTITOU CWARVa

avappoéenong

[a TN ouvdeon Tou EAACTIKOU CWARVa

avappoéenaong Katd Tnv avappdenaon.

Ymodei§n: Na tnv agaipeon, METTE TO KAIK

JE TOV avTixelpa Kal TpaBrgre Tov EAAOTIKO

owAnRva avappoéenong.

2 Mpida NAEKTPIKWV CUCKEUWV

[a TN o0vdeon evog NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

Ymodei§n: AaBete utéwn tn PEyIoTn I0XU

auvdeang (avarpéére ato kepdAaio "Texvi-

K& XQpaKTNPIOTIKG").

3  ZUvdeon gppuonong aépa

ToTroBeTAGTE TOV €AACTIKO WAV avap

pPOPNCNG OTN CUVOEDN EKPUONONG, WOTE

va gvepyoTroindei n Asitoupyia ekgpuonong.

4  AaBn peTapopdg

MNa TN peTagopd TNG CUOKEUAG I yia ThV

apaipeon TNG KEPAANG HETE TNV ATTACPAAI-

on.

5 MAARKTPO aTrac@AAIONg KATTaKIoU

@iATpou

6  AaBn peragopdg

EL -2



7 MARKTPO KaBAPITHOU PiATpOU
ExPress

8 'Evdeign kabapiopou @iAtpou

9 AyKIoTpO UTTOS0XNG EE0PTNHATWYV

H uttodoxn €€apTNUATWY ETTITPETTEI TN QU

Aagn Tou EAACTIKOU CWARVa avappdenaong,

TWV aKPOPUCIiWV avappod@nong Kal Tou Ka

Awdiou Tpopodoaiag.

10 TMAnRkTpo TEPIEAIENG TOU KaAwSiou
TPOQPOdoCUiag

11 MepioTpo@ikdg diakémTng (ON/
OFF)

12 ©fon ordBueuong

lNa Tnv améBeon Tou akpo@uaiou daTTEdOU
oTa SloAgippaTa aTod TNV epyaacia.

13 Ymodoxn e§apTnudrwyv doxeiou

H uttodoxn €€apTNUATWY ETTITPETTEI TN QU
Aagn Twv cwARVWY avappoé@nong Kai Tou
Aoitrou e€otrAiopoU.

14 Kamrdki doxeiou

MNa 1o avoryua Tpafigte TTpog Ta £Ew Kal
yIa TO KAEIdWa TTIECTE TTPOG TA PEOQ.

15 Tpoxoi

16 Tpoxoi odnynong

17 Emimedo mTuXwTo QiATPO pe TAai
olo
(AdN TOTTOBETNUEVO OTN CUOKEUN)
A\ Mpoooyn
To @iATpO Kai To avTiaToixo TTAQioI0 TTPETTE
va gival mavra romobeTnuéva kard n xpn
an.
18 Ymodoxn cakoUuAag @iATpou
A\ Mpoooyri: Na unv amroppie8ei!
AvapTdaTal 0TO ECWTEPIKO TOU doXeiou, Xpn-
OIJEVEI WG UTTOBOXH YIO TH CAKOUAQ @iA
TpOU.
19 ZakoUAa @iATpou
Ymodeign: Katd tnv uypr avappoéenon dev
TIPETTEI VO XPNOILOTTOIEITAI COKOUAQ QiA
Tpou!

200TOON YIO CUCKEUEG XWPig KaBapl

OHO6 @iATpou: XpnOIUOTIOIEITE TN CAKOUAQ

@IATPOU YIa TNV avappo@non AETTTAG OKO

vne.

20 EAdoTIK6G CWARVAG avappo®n
ong pe xeipoAapny

21 ZwAnveg avappopnong 2 x 0,5 m

22 Akpo@uaio damédou

(Me HOXAG peTaywyng)
[MNa avappdenon o€ OKANPEG ETTIPAVEIEG KOl
UOKETEG:
MoYAGG GTO GUUPBOAO mmlemm viQl UOKETEG
MoxAGG 0TO GUUPBOAO ==t viat OKANPEG
ETTIPAVEIEG

23 AKpoO@UOCIO apUWV

24 Tlpoocappoyéag
[a TN ouvdeon Tou EAACTIKOU CWARvVa
avappoPnong e €va NAEKTPIKO epyalcio.

25 EuéAIKTOG EAAOTIKOG CWARVOG EP
YaAgiwv

MNa reploadTepn eueNifia KaTd TNV epyacia

ME NAEKTPIKG epyaAcia.

Ymodei§n: Mmopei va xpnoiuoTtroinBei kai

JE TTpOCapUOYyEQ.

Xeipiopoég

A\ Xpnoiuorroisite mavra 1o emimedo
TTUXWTO QIiATPO TOCO KArd TNV uypn
o600 Kai kara Tnv §npn avappoenon!

Mpiv Tn 0éon o€ AsiToupyia

Eikéva

= AQaIPECTE TNV KEPAAN TNG CUCKEUAG KI
ETTEITA AQPAIPECTE TO TTEPIEXOMEVO TOU
doxeiou.

Eikéva

=> [upioTe avaTToda Tov Kado, TECTE TOUG
TpoxoUg OTa avoiypaTa Tou KAdou Ewg
TO TEPUAQ.

Eikéva

= ZuvapuoASynon omiociwv Tpoxwv:
2TTACTE TO XITWVIA TwV £5pAvVWY Kal
wONROoTE Ta PEYAAQ XITWVIQ HETA OTNV
uTT0d0XT1) TOU TPOXOU.
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Mo ocuokeuég xwpig dSova: TotToOe-
TAOTE TOUG TPOXOUG GTNV AVTIOTOIXN
utTtodoxXH.
MNa ouokeuég pe afova: Eicaydyere
TOUG TpoXoUG aTov afova Kal TOTToBeTH
OTE TOUG GTNV AVTIOTOIXN UTTO0XH.
‘ETTEITA QvapTioTE TA JIKPA XITWVIA
péoa aota peydAa kai BIdWOTE Ta.

Eikéva

=> >UuvOpPHOAOYNOTE TO AYKIOTPO.

MNa ocuokeuég pe Aafn wlnong:

Eikéva

= TomoBetnoTe TN Aafr wenong amé
Tévw oTa 2 TTPORAETTOMEVA avOoiyhaTa
TNG KEPAANG OUOKEUNG Kal TTIECTE TNV
TTPOG Ta KATW WG TO TEPPA. ACQaAioTE
TNV At KATW PE 2 KOXAIEG.
Ymodeign: Eav n AaBn wbnong atroou-
vappoAoynBei aTto péAAov, Ta dUo
avoiyuaTa TTPETTEI VA KAEICOUV JE TOUG 2
KOXAIEG yia A€ITOUPYIKOUG AGYOuUG.

Eikéva

=> TomoBeTr|oTE KAl A0QANIOTE TNV KEPAAA
TNG OUOKEUNG.

Evepyotroinon

Eikéva

= 20vdean EapTNUATWY.

Eikéva

= 2uvd£OTE TO PEUMATOANATITN GTNV TTPIda.
Eikéva

=> EvepyoTroinoTe To unxavnua.

Mo cuoKeEUEG XWPiG EvowpaTwévn Trpida

= O¢on I: Avappdenaon r ekpuonaon.

= O¢on 0: H ouokeun gival amrevepyoTrol-
nuévn.

Mo cuoKeUEG PE EVOWPATWHEVN TTPida

= Oéon MEI: Avappoéenon ) ekpuonan.

= O¢on +I MAX: Avappodpnaon Pe ouv-
OedePEVO NAEKTPIKO EpYOAEio

= PU0Buion amédoong: MeiwaTe Tnv avap-
POPNTIKN 10XV KaTA TV avappoenon,
TNV £KkQUONON A KATA TIG EPYATIES E
€va NAeKTPIKG epyaleio avaAoya pe TIg
AVAYKEG.

= Oéon 0: AtrevepyoTToinuévn GUOKEUN.
To nAekTpIkd epyaleio TpopodoTeEiTal UE
pelpa.
=npn avappognon
A\ To emiredo mruxwTé QiATpo MPémei
va gival mavra oreyvo Kard tnv pya
aial
Eikéva
ZUOoTOOT YIO CUOKEUEG XWPig Kabapl
OMO @iATpou: XpNOIUOTIOIEITE TN CAKOUAQ
@iATpOU yIa TNV avappdPnon AETTTAG OKO
vne.
= O BaBudg TARpwong NG cakoUAag
@iATpou e€aptdTal atrdé Toug PUTTOUG
TTOU avappOoPWVTal.
‘O1av pia cakoUAa @iATpou yepioel
uTTEPPBOAIKG, uTTopEi va otrdoel. ' autd
QVTIKABIOTATE £YKAIPA TN GAKOUAO iA
TPOU.
Edav rpdkeital yia ATty oKOvn, Aupo
KTA. ... N 0akoUAa QiATpou TTPETTEl Va
avTikaBioTaTtal ouxvoTepa.
Mo ouokeuég pe KaBapIouo @iATpou
ExPress: Katd Tnv avappogpnon xwpig oa-
KOUAQ @iATpou, n £vOeIign KaBapiGuoU Tou
@iATpoU yiveTal KOKKIVN, OTAV TIPETTEI VA KO-
BapioTei TO €TTITTESO TITUXWTO QIATPO.
= E@apuodoTe Tov KaBapioud @iATpou.

Ka@apiopog @iAtpou ExPress

O kaBapioudg @iAtpou ExPress trpoopide-

Tal yia TRV avappo®non HEyAAwV TToo0TH

TWV AETTTAG OKOVNG XWPIG va gival TOTTo0E-

TNUEVN N cakoUAa @iATpou.

KaBapioTe 10 €TTiTred0o TTUXWTS PIATPO

OTav avAayel Je KOKKIVO n €voeign kabapl

OMOU QiATpou:

Eikéva

=>» MéoTe 3 X TO TTAAKTPO KABAPIoPOU Tou
QIATPOU OTNV EVEPYOTTOINUEVN OCUOKEUN
ava dIaoTAPATA TWV TTEP. 4 OEUTEPOAE-
TITWV.
Ymwodeign: ‘Emeira atrd Tov eTraveiAnuué-
VO KaBapIoud Tou QIATPOU 1) aTTd Hia KOK-
Kivn €vOeIgn kaBapiopou @iATpou, EAEYETE
TOV OYKO TTAfjpwong Tou doxeiou. Edv ei-
Val avaykaio, adeidoTe TO dOXEIO.



Yypn) avappoenon

= Ta Tnv avappo®nan uypaaiag kai/n
uypwv, EI0AYETE TO ETIBUPNTO £EAPTNMA
010 CWAAVa avappPOPNONG Kai/f aTTeu-
B¢giag aTtn xeipoAapn.

A\ Mpoooyr:

Mnv xpnoiuorroigite cakoUAa avappoen

ong!

¢ TTEPITITWON TToU EEPXETAI APPOS 1 UYPO

arrd TN OUCKEUN, aQuTh TTPETTEN va TEBET apé-

Owc¢ EKTOS Asiroupyiag!

Ymodeién: ¢ mepiTITwaon mou yeuioel To

doxeio, évag mAwTnpag kAgivel 1o avoryua

avappoOPnongs Kai  GUOKEUR AEIToupyei ue

auénuévo apibuo atpopwyv. OEare n ou-

OKEUN auéowS EKTOS AsiToupyiag kai adeid

orte 10 doxeio.

Epyacia pe nAekTpIKA epyalgia

= Edv &ival ammapaitnto, TpocapuooTe
TOV TTPOCApPHOYEA OTn SIGUETPO TNG
oUvdeaNG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU PE
éva paxaipl.

Eikéva

= A) TotroBeTrOTE TO GUVODEUTIKO TTPO-
oappoyéa oTn XeIpoAapr Tou EAaCTIKOU
OwARva avappoéPnaong Kal ouvoEoTE
TOV € TO OUVOECHO TOU NAEKTPIKOU €p
yoAgiou.
21
B) Na mepioadrepn eueAigia katd Tnv
€pyaacia, XPnNOIKOTIOINOTE TOV EUEAIKTO
€AOOTIKO CWAAVA EpyOAEiwV. ZUVOEDTE
TOV 0TO CWARVa avappéenong kai/f
OTOV TTPOCAPMPOYEQ, KI ETTEITA OTH OUV-
Oe0n Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Eikova

= Ia CUOKEUEG HE EVOWMATWHEVN TTRI
Qo 2UvOEDTE TO PIG TOU NAEKTPIKOU €p-
YaAgiou pE TNV NAEKTPIKRA oKoUTTA.

=> EvepyoTtmoinoTe TN CUOKEUR (TTEPICTPO-
PIKOG SIOKOTITNG OTA APICTEPA, OTN
0éon +E7 MAX) kai EekiviioTe Tnv epya-
oia.
Ymodeién: MoAig 1e6¢i o€ Asitoupyia o
NAEKTPIKG epyaAgio, n ToupuTtiva avap-
pOQnang evepyortroicital e KABUATEPN-

an 0,5 deutepoAETTwy. EdGv 10 NAEKPIKO
gpyaicio amrevepyorroinBei, n rouputiva
avappoenong ouvexicel va Asitoupyei
yia TTePITTOU 5 OeUTEPOAETTTA, TTPOKEIUE-
VOU va arroppo@nael Ta UtToAgiuuara
TwV PUTTWV TTOU TTAPAUEVOUV OTO OWAN-

va avappoépnong.
AsgiToupyia egpuonong aépa

KaBapiopdg dUokoAa TTpooBACIhwyY anuei
wv A anueiwv 61Tou d¢v gival duvarh n
avappoenan, m.X. @UAAa atrd xaAikia.
Eikéva
= TotroBeTACTE TOV EAACTIKO CWAARVA
avappdéenong otn ouvdeon ekpuon
ang, WATE va evepyoTToindei n Asitoup-
yia ekpuonaong.
AilakoTrn AgiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

Eikova

= AvapTACTE TO AKPOPUCIo daTTEdOU OTO
oTAPIYNa QUAAgNG.

Teppatiopdg AsiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN] Kal BydaA
T TO KAAWSdIO ATTd TNV TIPICa.

Ekkévwon Tou doxeiou

Eikéva

= A@aipéoTe TNV KEPAAA KAl ABEIAOTE TO
doxeio a1rd TOUg UYPOUG A TOUug Enpoug
pUTTOUG.

®UAagn TNG CUOKEUNG

Eikéva

= QuAagTe Ta €€OPTAPATA KOl TO KAAWOIO
TPOPOBOCiag OTN CUOKEUR Kal aTTo0n
KeUOTE TN OUOKEUN O€ ENPO XWPO.
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®povTida kal cuvTRpnon

A Kivdéuvog

Tpiv a1ré TNV eKTEAEON EPYATIWV TTEPITTOIN

ong Kai ouvTHpnong arreVEQYOTTOINATE TO

unxavnua Kai arroouvOECTE TO PEUMATOAN

mTn amo tnv mpida.

O1 epyaaieg EMTIOKEUWY Kal Ol EPYATIES OTa

nAekTpika e€aprhuara mpémel va dieédyo

vral pévo amé tnv eéouaiodornuévn UTTHPE

oia e€uttnpéTnong meAartwy.

A\ Mpoooyr

Mnv xpnoiuorrolgite Asiavtika uéoa, yuain

kaBapioTikG yevikng xpriong! MNoté unv Bu-

Bilete T oUOKEUN péoa O€ VEPOD.

= ®povrieTe TN CUCKEUN Kal TA TTAQOTIKG
eCapTrpaTa Ye €va Koivo KabapiaTiko
TTAOOTIKWV.

= Edv cival ammapaitnto LETTAUVETE TOV
KGO0 Kal Ta EEaPTAHATA e VEPO Kal OTE
YVWOTE TA TTPIV TO XPNOIUOTIOINCETE &
vd.

KaBapiopog Tou eTTiTrEd0U TITUXW
TOU QiATpOU

Eikéva

= o OUOKEUEG XWPIG KaBapIoUo @il
TPOU:
Atrac@alioTe Kal avoifTe TO KATTaKI TOU
@iATpou. AQaipEaTe TO QIATPO Kal TO
TTAQiC10 Kl XTUTTAOTE EAQQPA TO QIATPO.
Edv eival atmrapaitnto, kabapioTe 10 @iA-
TPO HE TPEXOUNEVO vEPOS. Mnv TpiPeTe
KAl uNv BoupTaideTe TO QIATPO.
AQACTE TO VA OTEYVWOEI EVTEAWG, TTPIV
TO TOTTOBETHOETE OTN B€0N TOU.

Eikéva

= 3TN OUVEXEIQ ETTAVATOTTOBETACTE TTPW
TA TO QIATPO KI ETTEITA TO TTAQICIO.

= lNao ouokeuég pe KaBapiopo @iATpou
ExPress: EQapudoTe kaBapioud Tou
@iATpou (BA. kepdAaio "KabBapiopdg
@iATpou ExPress").
Ymwodei§n: Edv n avappo@nTikr 10XUG
Oev BeATIWOEI IKavoTTOINTIKG TTapd TOV
KaBapIouod, aTTooUVOEDTE TOV EAACTIKO
owArfva avappdéenong atré Toug cwAn

VEG, KPaTAOTE KAEIOTO/TPPAYIOTE TO

dvolyua Tou eEAaCTIKOU CWARva avap
pPOENONG Kail TTEaTE Eava 3 X TO TTAR-
KTPO KaBapIGPOU GIATPOU PE KAEIOTO
Tov EAOTIKO CWARVa avappdPnong.

AvTipeTwrion BAaBwv

To cUoTnua wepIEAIENG Tou KOAWSI
ou dev AsiToupyei

= To kaAwdio gival yadAAov Aepwpévo. Ka-
BapioTe TO KAAWDIO.

Ekpon vepou

= ATTEVEPYOTTOINOTE AUETWG TN OUOKEUN).

Eikéva

= Kabapiopdg Tou CUCTANATOS TTAWTAPA:
A@aipéaTe TNV KEQAAR TG GUOKEUNG,
Zef1dwaTe 10 KAAGO! Tou QiATpou (A)
TTPOG TNV KaTeUBuvan Tou BEAoug Kai
agaipéoTe T0. ‘ETTEITa a@aipéoTe TOV
mAwTAPa (B) kal kaBapioTe kal Ta dU0
ME TPEXOUMEVO VEPO.
Eadv eival avaykaio, kaBapioTe eTmiong
TO KGAUppa TNG BaABidag Tou TTAWTAPA
(C): Na 1o oKOTTO AUTOV ATTACPOAIOTE
Kal agaipéoTe To KAAuppa. ETravarotro-
BeTAOTE KAl ACQAAIOTE TO PETA TOV Ka-
Bapiopo (AGBeTe UTTOWN TN Crjpavon Kal
Ta oUPBOAQ).
la TN cuvapuoAdynon ToTToBEeTAOTE
TTPWTA TOV TTAWTHPA KI ETTEITA TOTTOBOE-
TAOTE KOI 0POAIOTE TO KAAGO!.

AveTTapkng 1I0XUG avappo@nong

Edv peiwBei n avappoenTikn 10X0G TNG OU

OKEUNG, eAéyETe Ta akdAouba:

= Ta egaptrPaTta f ol EAACTIKOI CWANVES
avappoéPnaong ) o1 CWARVES avappon-
ong ival ppayuéva, TTopakKaAoUpE
apaIpEoTe TO UNIKO ppayng.

= To emimedo TUXwTO QIATPO gival Aepw
Mévo:
Mo ouokeuég Xwpig KaBapIoHo @il
Tpou ExPress: AgaipéaTe kal kaBapi-
oTE TO ETTITTESO TITUXWTO QIATPO (BA. Ke-
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@aAaio "KaBapiopog etmriredou
TITUXWTOU QiATpou").
Mo ocuokeuég pe KaBapIoPS @iATpou
ExPress: MiéoTte 3 x T0 TTANKTPO KOBO-
PICHOU QIATPOU Kal ETTAVOAGRETE KATA
TTEPITITWON TOV KABAPIOUO UE KAEIOTO
TOV €AAOTIKO GWARVa avappéenong
(BA. kepdhaio "KaBapiopdg emmimédou
TITUXWTOU QiATpou").
Eav cival atrapaitnTo, kaBapioTe To QiA-
TPO HE TPEXOUMEVO VEPOD.

= AVTIKATAOTHOTE TO EAATTWHOTIKO ETTITTE
00 TITUXWTO PIATPO.
H cakoUAa @iATpou ival yeudtn: ToTro-
BetrioTE PIa vEa gakoUAa @iATpou (yia
Tov Kwo. mapayyeliag BA. Aiora avraA-
AQKTIKWV OTO TEAOC TwV 0ONYIWV).

A\ Mpoooyrj

Mnv merdre tnv utrodoxh THS oakoUuAag il
Tpou!

levikég utrodEigEIg

Eyyinon

Y& KGBe xWpa 1I0XUOUV Ol 6pOI £yyunang
TTOU £KBOONKAV aTTO TNV APHOdIa AVTITTPO
owTreia pag. Eviog tng mpoBeopiag Tng TTa-
pPEXOHEVNG £yYUNONG aTTOKOBIoTOUNE dWw-
pedv otroladnTToTE BAGRN OTN CUCKEUA OAG
e@OooV €xel TTPOKANBEI a1Td G@AAUa UAIKOU
Il KOTAOKEUNG. Z€ TTEPITITWOTN TTOU ETTIOU-
MEITE Va KAVETE Xpron TG £yyunong, Tapa-
KaAoUpe atreuBuvBeite pe TNV amodeign
ayopdg O0TO KATAOTNUA ATTd TO OTTOI0 TTPOo-
MNOEUTAKOTE TN CUOKEUN ] OTNV TTANCIECTE-
pn €€ouciodoTNUEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV POG.

(Ma tn d1eUBuvon BA. oTnv TTiIoW OeAIdQ)

Ymnpeoia e§urnpéTnong TTEAATWYV

Z¢e TePITTWON atTopIwy ) BAaBWv pTTopei-
TE va aTTeUBUVEDTE OTO TTANCIECTEPO UTTO-

Kardotnua Tou Oikou KARCHER, 10 oT1r0i0
Ba oag BonbAoel euxapioTwg.

(Ma 1n ditBuvaon BA. oTnv TTiow aeAida)

MapayyeAia avTaAAGKTIKWV Kal €1
SIKwV e§apTNUATWY

Mia etmIAoyr] TwV avTAAAOKTIKWY TTOU XPEIG-
CovTal ouyvOTeEpa Ba BpeiTe aTO TEAOG TWV

odnyiwv xpnong.

Mrtropeite va TTpounBeuBeite avTaAAaKTIKG

Kal EEapTAUATA AT TOV ApUOdIo EUTTOPO 1)
até 1o utrokardoTnua g KARCHER Tng

TTEPIOYXNG OOG.

(Ma ™ dietBuvon BA. oTnv Tiow oeAida)

TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA

Ta TeXVIKG oToIXeia BpiokovTal oTIG OITTAW-
péveg oehideg. AkoAoubei n eTTe€rynon Twyv
OXETIKWY OUPPBOAWY.

Tdon

=
L

loXUG Povoy
loxug P,
Méy. 1I0xUG ouvdeong TnG TTpidag

Ac@dAeia dikTUou (Bpadeiag Tr-
gng)

XwpnTIKOTNTA KAdOU

Ymodoxr vepou e xelpoAafn

&

YT1rodoxn vepou he akpo@uaio
datédou

KaAwdlio Tpogpodoaiag

>T1A0OUN OKOUCTIKNAG TTiETNG
(EN 60704-2-1)

Bdpog (xwpig TrTapeAKOuEVa)

= Dl EEH (0] @3 @ &7

Me tnv emeuAadn rexvikwv aAAaywv!
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Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
& L“J bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan

aciklamalar ve kullanima yoénelik givenlik

uyarilarina uygun sekilde islak ve kuru emi-

ci olarak belirlenmigtir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve

cihazin ticari kullanim taleplerini kargilama-

s1 6ngdrulmemistir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alan-
da saklamayin.

— Dikkat:: Kul ve kurumu sadece 6n ayi-
rictyla stpurtin (Siparis No. 2.863-139).

Sulu/kuru siiplrgeyi sadece asagidakilerle

birlikte kullanin:

—  Orijinal filtre torbasi.

— Orijinal yedek parcalar, aksesuarlar ya
da 6zel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da ha-

tali kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk Gstlenmez.

Cevre koruma

&Yy Ambalaj malzemeleri geri doniis-ti-
<19 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gdonderin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me iglemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri ddntisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari

lGtfen dngdrilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi ¢evreye uyumlu mal-
zemelerden Uretilmigtir.

Ev ¢c6pl icin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri strece, bu pargalar normal ev
¢oplinde imha edilebilir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Guvenlik uyarilar

— Bucihaz, giivenlikleri igin yetkili bir kisi ta-
rafindan gézetim altinda tutulmadiklari ya
da cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlari almadiklar stirece fizik-
sel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitl ye-
teneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz Kisiler (cocuklar da-
hil) icin dretilmemistir. Cihazla oynama-
diklarindan emin olmak igin gocuklar
gobzetim altinda tutulmalidir.

— Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

— Her kullanimdan sonra ve her temizlik/
bakimdan 6nce cihazi kapatin.

— Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halin-
deki maddeleri temizlemeyin.

— Patlama tehlikesi olan bélgelerde ciha-
zin galigtirlmasi yasaktir.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin.
Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.
/\ Elektrik carpma tehlikesi

Elektrik kablosu ve prizi kesinlikle 1slak
veya nemli elle tutmayin.

Elektrik kablosunu prizden ¢ekerken kablo-
sundan degil, fisinden tutun.

Fisle birlikte elektrik kablosuna her kulla-
nimdan énce hasar kontrol yapin. Hasar
gbérmus elektrik kablosunun derhal yetkili
mdigteri hizmetleri/elektronik teknisyeni ta-
rafindan degistirilmesini saglayin.
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Elektronik kazalardan sakinmak igin, énce-
den devreye sokulmusg eksik akim koruyu-
cu galterini (maks. 30 mA nominal akim
seviyesi) kullanmanizi tavsiye ederiz.

A\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karigsimlar olugturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asir alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis giiglii asitler ve eriyikler

- Organik géziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

Sekiller Bkz. Katlanir say-
falar!

B Bu kullanim kilavuzu, éndeki zarf iginde
belirtilen sulu/kuru supurgelerin temel
modellerini agiklar.

B Modele bagli olarak donanimda ve bir-
likte verilen aksesuarlarda farklliklar
olabilir.

Ambalaji ¢cikartirken, ambalajin iginde bulu-

nan malzemelerde eksik aksesuar ya da

hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
® Teslimat kapsamina dahildir

O Kullanilabilecek aksesuarlar

1 Emme hortumu baglantisi
Slipirme sirasinda stipirme hortumunun
baglanmasi igin.

Uyari: Cikartmak igcin mandali bas parma-
ginizla bastirin ve siipirme hortumunu di-
sari gekin.

2 Cihaz prizi

Elektrikli aleti baglamak igin.

Uyari: Maksimum baglanti gliciine dikkat
edin (bkz. "Teknik bilgiler" bélimdi).

3 Piiskiirtme baglantisi

Slpurme hortumunu tfleme baglantisina
takin, Gfleme fonksiyonu devreye sokulur.
4 Tasima kolu

Cihazi tasimak ve kilidi agtiktan sonra cihaz
kafasini gikartmak igin.

5 Filtre kapag: kilit agma diigmesi

6 itme yayi

7 ExPress filtre temizleme tusu

8 Filtre temizleme gostergesi
9

Kanca aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi; stipirme hortumu, su-
plrme memeleri ve elektrik kablosunun
saklanmasina olanak saglar.

10 Sebeke kablosunu ¢gekme tusu
11 Doner salter (ACIK/KAPALI)

12 Park pozisyonu

Calisma molalarinda taban memesini dur-

durmak igin.

13 Depo aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi, supurme borularinin

ve diger aksesuarlarin saklanmasina ola-

nak saglar.

14 Hazne kilidi

Acmak igin disari gekin, kilittemek igin igeri

dogru bastirin.

15 Tekerlekler

16 Doner tekerlekler

17 Cercgeveli yassi katlama filtresi
(daha 6nce cihaza takilmigtir)

A\ Dikkat

Filtre ve ait olan ¢ergeve uygulama sirasin-
da her zaman kullaniimalidir.

18 Filtre torbasi yuvasi

/\ Dikkat: Liitfen atmayin!

Deponun i¢ tarafina asilir, filtre torbasinin
yuvasi olarak goérev gorur.
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19 Filtre torbasi

Uyari: Sulu stiptrme igin filtre torbasi takil-
mamalidir!

Filtre temizleme olmayan cihazlarda
dneri: ince tozlar siipiirmek igin filtre tor-
basini takin.

20 Tutamakh siipiirme hortumu
21 Vakum borulari 2 x 0,5 m

22 Taban memesi

(degistirme kollu)
Sert ylizeyler ve hali zeminleri stiplirmek
icin:
Kol semboliin Ustline pe== Hali zeminler
icin
Kol semboliin Ustline ==t== Sert yiizeyler
icin
23 Derzucu

24 Adaptor

Supurme hortumunu elektrikli alete bagla-
mak igin.

25 Esnek alet hortumu

Elektrikli aletlerle ¢galisma sirasinda daha
fazla esneklik icin.

Uyari: Adaptorle de kullanilabilir.

N\ Hem sulu hem de kuru siipiirme sira-
sinda, her zaman yassi katlama filtre-
si takilmis durumdayken calisin!

Cihazi galistirmaya baslamadan
once

Sekil

=>» Cihaz kafasini gikartin ve igindekileri
depodan alin.

Sekil

=> Kabi gevirin, doner tekerlekleri tahditle-
re kadar kabin tabanindaki deliklere
bastirin.

Sekil

= Arka tekerleklerin takilmasi: Yatak
kovanlarini ayirin ve buyuk kovanlari
tekerlek yuvasina bastirin.

Akssiz cihazlarda: Tekerlekleri teker-
lek yuvasina yerlestirin.
Aksli cihazlarda: Tekerlekleri aksa ta-
kin ve tekerlek yuvasina yerlestirin.
Daha sonra kigik kovanlari buyuk ko-
vanlarin igine takin ve vidalayin.

Sekil

= Kancayi takin.

itme kollu cihazlarda:

Sekil

2 [tme kolunu cihaz kafasinda dngériilen
2 delige ustten sokun ve dayanaga ka-
dar asagi bastirin. 2 civatayla alttan
emniyete alin.
Uyari: itme kolu daha sonra takilirsa,
alttaki delikler calisma nedenleriyle tek-
rar 2 civata ile kapatiimahdir.

Sekil

= Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitleyin.
isletime alma

Sekil EX1

= Aksesuari baglayiniz.
Sekil

= Sebeke figini takin.
Sekil

= Cihazi agin.

Yerlesik prizli cihazlarda
= Konum I: Supirme veya ufleme.
= Konum 0: Cihaz kapal.

Yerlesik prizli cihazlarda

= Konum MAX: Slpuirme veya Ufleme.

= Konum: +Z+ MAX: Elektrikli alet bag-
liyken suplrme

= Gig ayari: Gerekirse, stiplirme, ufleme
veya bir elektrikli aletle galisma sirasin-
da slpurme gliciind azaltin.

= Konum 0: Cihaz kapalidir. Elekitrikli alet
gerilimle beslenir.



Kuru emme

A\ Sadece kuru yassi katlama filtresiyle
calisin!
Sekil
Filtre temizleme olmayan cihazlarda
oneri: ince tozlari siipiirmek icin filtre tor-
basini takin.
=> Filtre torbasinin doluluk derecesi emi-
len kire baghdir.
Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu ne-
denle filtre torbasini zamaninda degisti-
rin!
ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha
sik degistirilmelidir.
ExPress filtre temizlemeli cihazlarda: Fil-
tre torbasi olmadan siiplirme sirasinda,
yassi katlama filtresinin temizlenmesi gere-
kirse filtre temizleme gostergesi kirmizi
gOsterir.
=> Filtre temizlidini uygulayin.

ExPress filtre temizleme

ExPress filtre temizleme, filtre torbasi kul-

lanmadan blyuk miktarlarda ince tozun su-

purdlmesi icin dngoérilmustur.

Filtre temizleme gostergesi kirmizi yanar-

ken yassi katlama filtresinin temizlenmesi:

Sekil

= Cihaz agikken, filtre temizleme tusuna 3
kez basin, bu sirada her basma iglemi
arasinda 4 saniye bekleyin.
Uyari: Filtre temizleme islemi birkag
kez yapildiktan veya filtre temizleme
gOstergesi kirmizi olduktan sonra, de-
ponun doldurma hacmini kontrol edin.
Gerekirse depoyu bosaltin.

Islak temizlik

= Nem ya da suyu emmek igin, istediginiz
aksesuari emme borulari ya da direkt
olarak tutamaga takin.

A\ Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Képlik olusmasi veya sivi gikmasi duru-
munda cihazi hemen kapatiniz!

Uyari: Cihazin alt kismindaki hazne tama-
men doldugunda, samandira cihazin emis
agzini otomatik olarak kapatir ve emmeyi
saglayan cihaz yliksek devir sayisi ile ¢calis-
maya baglar. Cihazi derhal kapatiniz ve
kabi bogaltiniz.

Elektrikli aletlerle galisma

= Gerekirse, adaptéri bir bicak kullana-
rak elektrikli aletin baglanti gapina
adapte edin.

Sekil E1

=> A) Ekteki adaptéri supirme hortumu-
nun tutamagina takin ve elektrikli aletin
baglantisina baglayin.
=>veya
B) Calisma sirasinda daha fazla esnek-
lik icin esnek alet hortumunu kullanin.
Bu hortumu, stiplirme hortumu ve gere-
kirse adaptére ve elektrikli aletin bag-
lantisina baglayin.

Sekil

= Yerlesik prizli cihazlarda: Elektrikli
aletin elektrik figini emiciye takin.

=>» Cihazi agin (doner salteri sola MAX
+ konumuna getirin) ve calismaya
baslayin.
Uyari: Elektrikli alet ¢alistirilirsa, emme
tirbini 0,5 saniyelik bir gecikmeyle ca-
lismaya baslar. Elektrikli alet kapatilir-
sa, emme hortumunuda kalan Kkiri
emmek igcin emme tlirbini yaklasik
5 saniye daha g¢alismaya devam eder.
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Piiskiirtme fonksiyonu

Zor ulagilan veya supurmenin imkansiz ol-

dugu yerlerin temizlenmesi igin, 6rn. kum

yatagindaki yapraklar.

Sekil

= Supurme hortumunu tfleme baglantisi-
na takin, tfleme fonksiyonu devreye so-
kulur.

Calismayi yarida kesme

=> Cihazi kapatin.

Sekil

= Taban memesini park pozisyonuna
asin.

Cihazin kapatiimasi

=> Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Kabi bosaltiniz

Sekil EH

=>» Cihaz kafasini gikartin, islak ve kuru kir-
le dolu depoyu bosaltin.

Cihazin saklanmasi

Sekil

= Cihazdaki aksesuarlari ve elektrik kab-
losunu istifleyin ve cihazi kuru mekan-
larda saklayin.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda ci-
haz kapatiimali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢alismalari ve
diger calismalar sadece yetkili miisteri hiz-
meti tarafindan uygulanmalidir.

/N Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢cok amacli

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla

suya daldirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasa-
dan temin edilen bir plastik temizleyici-
siyle temizleyiniz.

> Ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlar
suyla yikayin ve tekrar kullanmadan
once kurutun.

Yassi katlama filtresinin temizlen-
mesi

Sekil

=> Filtre temizlemesiz cihazlarda:
Filtre kapaginin kilidini agin ve kapagi
cikartin. Cergeveyi ve filtreyi ¢ikartin ve
vurarak filtreyi temizleyin. Gerekirse fil-
treyi akar su altinda filtreyi temizleyin.
Filtreyi surterek veya firgalayarak te-
mizlemeyin.
Takmadan 6nce tamamen kurutun.

Sekil

=>» Daha sonra, ilk 6nce filtreyi ve ardindan
cerceveyi takin.

=> ExPress filtre temizlemeli cihazlarda:
Filtre temizlemeyi ¢calistirin (Bkz. "ExP-
ress filtre temizleme" bolimi).
Uyari: Temizlige ragmen supirme per-
formansi hala tatmin edici degilse, su-
purme hortumunu borulardan ayirin,
stpurme hortumunun delidini kapatin
ve stpurme hortumu kapaliyken filtre
temizleme tusuna 3 kez daha basin.

Arizalarda yardim

Elektrik kablosu gekme mekanizma-
s1 galismiyor

= Elektrik kablosu kirlenmis olabilir, elek-
trik kablosunu temizleyin.

Cihazdan disariya su ¢ikiyor

=>» Cihazi hemen kapatin.

Sekil

= Samandira sisteminin temizlenmesi:
Cihaz kafasini ¢ikartin, samandira se-
petini (A) ok yoninde yukari dénduarin
ve ¢ikartin. Daha sonra samandirayi
(B) cikartin ve her ikisini akar su altinda
temizleyin.
Gerekirse samandira valfinin (C) kapa-
gini da temizleyin: Bu amacla kapagin
kilidini acin ve kapagi ¢ikartin. Temizlik-
ten sonra yerine oturtun ve kilitleyin
(isarete ve sembollere dikkat edin).



Takmak icin ilk dnce samandirayi igeri
sokun, daha sonra samandira sepetini
oturtun ve kilitleyin.

Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin stipirme kapasitesi azalirsa litfen

asagidaki noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu ya da emme
borular tikanmistir, litfen tikanikhdi gi-
derin.

=>» Yassli katlama filtresi kirlenmis:
ExPress filtre temizlemesiz cihazlar-
da: Yassi katlama filtresini sokin ve te-
mizleyin (Bkz. "Yassi katlama filtresinin
temizlenmesi" bolimu).
ExPress filtre temizlemeli cihazlarda:
Filtre temizleme tusuna 3 kez basin, ge-
rekirse, suplrme hortumu kapaliyken
temizlik islemini tekrarlayin (bkz. "Yassi
katlama filtresinin temizlenmesi" boli-
mu).
Gerekirse filtreyi akar su altinda filtreyi
temizleyin.

= Yassi katlama filtresini degistirin.

=> Filtre torbasi dolu: Yeni filtre torbasi ta-
kin (Siparis No. igin bu kilavuzun so-
nundaki yedek parga listesine bakin).

A\ Dikkat
Yassi katlama filtresini atmayin!

Genel bilgiler

Garanti

ilgili lkede, genel distribitérimdzun belirle-
mis ve yayinlamis oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti slresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan tc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olusmasi halinde, litfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goétlriiniz. Cihazin kullanim
omra 10 yildir.

(Adres i¢in Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parga ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini kul-
lanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili sati-
ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-
min edebilirsiniz.
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik Bilgiler

Teknik bilgiler arka sayfada yer almaktadir.
Asagida, orada kullanilan sembollerin a¢ik-
lamasini bulabilirsiniz:

V-] Gerilim

Gu¢ PnominaL

% GUG Pyaks

:M."*_ Cihaz prizinin maksimum bag-

lanti gticu

Sebeke sigortasi (gecikmeli)
Kap hacmi

Tutamakli su bélmesi

Taban memeli su bélmesi

(A [&]

Elektrik kablosu

Ses siddeti seviyesi
(EN 60704-2-1)

Agirlik (aksesuar harig)

= = E &) 5] [

Teknik degigiklik yapma hakki sakhdir!
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YBaxaembiv nokynartenb!
& Mepen nepsbIM NPUMEHEHNEM

=1 Baluero npubopa npounTante
3Ty OPUrMHANbHYI0 UHCTPYKLIMIO MO IKCMMyY
aTauuu, nocre aToro AeWCTBYNTE COOTBETC-
TBEHHO U COXpaHuTe ee Ans AanbHenLero
nonb30BaHWS UK And crnegyoLero Bna-
aenbua.

Mcnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHUIO

Mpunbop npeaHa3HayeH Ans UCNoNb30BaHNS
B COOTBETCTBMW C OMUCAHNSIMU, NPUBEAEH-
HbIMW B J@aHHOM PYKOBOACTBE MO 3KcnnyaTa-
LMK, 1 yKazaHUSMK N0 TEXHUKE
6e3onacHocTu npu paboTe ¢ Nblnecocamm
Onsi MOKPOWN U CYXOM YNCTKN.

JaHHbIn npubop paspaboTtaH Ans IMYHOro

MCNonb3oBaHWs U He pacynTaH Ha Tpebosa-

HUSA ANs PO eCCUOHANbLHOTO NPUMEHEHNS.

— 3awwmwanTte npnbop OT nonagaHusi Ha
Hero goxas. He xpaHWTb Ha OTKPLITOM
BO3AyXe.

— BHumanme: pu BcacbiBaHnM nenna v
CaXu MCnonb3oBaTh TOMbKO Npeasapu-
TenbHbIN oTcekaTenb (Ne 3akasa 2.863-
139).

Mcnonb3oBath ANst BNaxHON/cyxon yoopku

TOMBKO C:

—  OpWrMHanbHbIM NbINECOOPHLIM MELLKOM.

—  OpurMHanbHbIMK 3an4yacTsamMu, cTaHpap-
THBIMW UMW CNeumnanbHbIMU MPUHaANEeX
HOCTSAMM.

M3roToBuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU

3a NOBPEXAeHus], NoNyyYeHHble B pesynbTa-

T€ MCMOMNb30BaHNS HE MO Ha3HAYEHNIO NN

HenpaswnbHOro obpatueHns ¢ npubopom.

OxpaHa oKkpyXxawLien cpegbl

vy, YnakoBO4Hble Matepuarnbl NpUrogHs.l
%69 Ans BTOpu4HON obpaboTku. MNoatomy
He BbibpacbiBaviTe ynakoBky BMecTe € A0
MaLLHUMM OTX04aMK, a caalTe ee B O4MH U3
MYHKTOB Npuema BTOPUYHOTO CbIpbSi.

Crapble npubopel cogepxaT LeHHble

E/ nepepabaTbiBaemble MaTepuansi,
mmm offiexalyye nepegave B NyHKTbl
NpPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbs. MNoaTomy yTu-
nu3vpyiiTe ctapble NpMbopbl Yepes CooT
BETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKM OTXOL0B.

YTunusauusa counbtpa 1 nbinec6opHoro
MellKa

®unbTp U NbINECOOPHBIA MELLOK U3roToBIE-
Hbl M3 aKonoruyecky 6e3BpenHbIX MaTepua-
nos.

Ecnu oHM He cogepxaT HUKaKnX BELLECTB,
KOTOpbIe 3anpeLLeHbl Ans yTunusauum oo
MaLLHero Mycopa, OHW MOryT ObITb YTUNN3K-
poBaHbl C 0ObIYHBIM AOMALLIHUM MYCOPOM.
WHCTpyKLMM NO NPMMEeHEHUI0 KOMMNOHEH
ToB (REACH)

AKTyarnbHble CBeIeH/si O KOMMOHEHTaX MNpuBe-
JeHbl Ha Beb-y3ne no cneayroLlemy agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

YKa3saHus no TexHuke 6e3o-

nacHOCTH

- 9Omo ycmpoticmeo He npedHa3Ha4yeHo

0ns ucnonb308aHus nObLMU (8 mom
qucrie u demeli) ¢ 02paHU4eHHbIMU u-
3UYeCKUMU, CEHCOPHBIMU UMU YMCMEEH-
HbIMU CrIOCOBHOCMAMU UnU Uyamu ¢
omcymcmaueM orbima u/usiu 3HaHud,
3a UCKIIYEHUEM crlyYaes, ecrnu 3a
obecneyeHuem 6e3onacHocmu ux pabo-
mblI Habrrodarom crieyuaribHO Mod20-
moesneHHble nuya uniu oHU nosy4aom
0m HUX yKa3aHUsi, Kacarowuecst Ucrnosb-
308aHus ycmpoticmea. Heobxodumo
cnedum 3a dembMU, He paspewiams UM
uespams C ycmpoUcmeom.

—  YnaKoeouyHy!o MieHKy Oepxume no-

Oanbwe om demel, cyujecmayem onac-
Hocmb yOyweHus!
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— [pubop crnedyem omknoyame nocne
Kaxx0020 npumeHeHus U neped nposede-
HUeM o4ucmKu/mexHuU4eckoao obcry-
JKUBaHUS.

— OnacHocmeb noxapa. He donyckamb
gcacbigaHUs1 20PSAULUX UTU MIAEUUX
npedmemos.

—  Okcnnyamayusi npubopa 80 83pbI8O0-
racHbIX 30Hax 3anpeuwaemcs.

A\ ModknroyeHue Kk cemu numaHus

lMpubop credyem eko4ame MOJIbKO 8

cemb nepeMeHHo020 moka. HanpsixeHue

O00/mKHO coomeemecmeosame yKka3aHusiM 6

3aeo0ckol mabnuyke rpubopa.

/A OnacHocmb nopaxerusi mokom

Hu e koem crniyyae He npukacalimecs K ce-

mesomy WHypy U pO3emKe MOKPbIMU pyKa-

mu.

Cemesoli kabesnb 6pamb MObKO 3a BUSIKY,

Henb3s ebiKMmoYamb npubop, ebimsausasi

8UJIKY U3 pO3emKU 3a WHYP.

lMeped Havanom pabomel ¢ npubopom npo-

g8epamb cemesgol WHYPp U WmercesbHyo

8uriky Ha rpedmem rospexoeHul. lNospex-

O0eHHbIl cemesoll WHYp 0ormkeH bbimb He-

3amadnumersibHO 3aMeHeH

YNOTHOMOYEHHOU Crlyx60U cep8ucHo20 0b-

criyxusaHusi/crneyuanucmom-371eKmpUKOM.

Bo usbexaHue HecyacmHbIX Criyqaes, cesi-

3aHHbIX C 37IEKMPUYECMBOM, Mbl PEKOMEH-

O0yem ucrnornb308aHue po3emokK ¢

Ped8KITIYEHHbIM YyCMPOUCMEOM 3aliumal

0m moka roepexoeHus (Makc. HOMUHarb-

Has cuna moka cpabambigaHusi: 30 MA).

A\ BHumaHue

Hekomopble seujecmea npu cMeweHuUU co
ecacbigaeMbIM 8030yXOM MO2ym 06pa308bi-
8amb 83pbl800NAacHble napbi uiu cmecu!
Hukozda He ecacbieamb criedyroujue ge-
wecmsa:

— Bspbig4amele unu 2oprodue 2a3sbl, Xuo-
Kocmu U ribifib (peakmueHasi bisib)

— PeakmuseHasi Memarsnuyeckas rbisib
(Hanpumep, anmroMUHUU, MagHUl, UUHK) 8
COEOUHEeHUU C CUMbHBIMU WETOYHbIMU U
KUCITOMHbIMU MOroWuMU cpedcmeamu

RU -2

— HepasbasneHHble curbHble KUCIomsl U
wenoyu

— OpeaHudeckue pacmeopumeru (Hanpu-
mep, 6eH3UH, pacmeopumerib, auemoH,
masym).

Kpome moeo amu eewiecmea Moaym pa3b-

edamsb ucCronb308aHHbIe 8 Npubope mMame-

puarbl.

N3o6paxeHus cM. Ha pas-
BEEE

BopoTax!

B B gaHHOM MHCTPYKUMK MO SKCnnyaTaumu
onucaHbl 6a30Bble MOAENW MbINIECOCOB
Ons BNaxHow/cyxol ybopku, npeacTas-
NeHHble Ha 06oXKe.

B B 3aBvcuMOCTM OT Mogenu, umetoTcst
pasnunynsi B OCHAaLLEHUW 1 Hanm4um cne-
LimanbHbIX MPUHAANEXHOCTEN, BXOAS-
LKnX B 06 beM NOCTaBKU.

Mpu pacnakoske npubopa NposepbTE ero

KOMMMNEKTHOCTb, a TakxKe ero LenoCcTHOCTb.

Mpun 0BHapyXeHUN NOBPEXAEHWIA, NONyYeH-

HbIX BO BPeMsi TPaHCMOPTMPOBKU, criedyeT

yBEOMUTb TOProByt0 OpraHn3aLuio, npo-

AasLuyto npmbop.

® coJepxuTcs B 06beme NnocTaBku

O BO3MOXHO€E JOMOoMHMTENLHOE 060pyao-

BaHue

1 dneMeHT noAaKnYeHusi BcacbliBalo-
Liero waHra

[ns noacoeanHeHVs BcacbIBaloLLIEro LnaH-

ra Bo Bpems pabotbl.

YkasaHue: [1ns u3BneyYeHus Wwnaxra cnegy-

eT HaXaTb nanbLamu Ha CTOMOop M BbiTa-

LLNTb BCaCbIBAOLLMIA LLAHT.

2 PoseTtka annaparta

[ns noakntoYeHUst aNeKTPOUHCTPYMEHTOB.
YKazaHue: YuntbiBaTb MakCMmarnbHyo npu-
COeMHEHHYI0 MOLLHOCTb (cM. enasy , Tex-
Hu4eckue OaHHbIe").

3 Bbixoa ans nogayv Bo3gyxa

MprcoeanHUTL BCacbIBaKOLLWIA LUNAHT K Nog-
KMioYeHUto Ans nogadm sosgyxa. Tem ca-
MbIM aKTUBMPYETCS DYHKLMUSA NPOAYBKM.
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4 PykosiTka Ans HoweHus npuéopa
[ns nepeHocku ycTporcTBa UK yaaneHus
KPbILLKM YCTPONCTBA Nnocre pa3broknpoBKy.

5 KnaBuwia pa36nokupoBKu KpbILIKA
cdunbTpa

6 Beaywas ayra

7 KHonka ana umctku counbtpa
ExPress

8 WUHpukaTop ouncTku counbTpa

9  MecTo xpaHeHUsi NpMHaATEeXHOC-
Ten Ha Kprouke

3TO MECTO AN XpaHeHWs NpUHaANexXHoOC-

Teln NnpegHa3HavYeHo Ans XxpaHeHns Bcachl-

BalOLLLEro LUMaHra, BcachlBaroLWmx conen u

ceTeBoOro kabensi.

10 KHomka cmaTbiBaHWs CETEBOIO LUHY-
pa

11 MoBopoTHbLIVW NepeknoYvaTenb
(BKN./BbIKI.)

12 [apkoBO4HOE MOJoXeHue

[ns BbIKNOYEHWS HAacaakv A mona Bo

Bpemsi nepepbiBa B paboTe.

13 MecTo XpaHeHusi NnpUHaANeXHOC-
Tenh Ha eMKOCTH

OTO MECTO Anst XpaHeHUs NPUHAANEXHOC-

Tew NpefHa3HayvYeHo Anst XpaHeHUsl BCachl-

BaloLLMX TPyOOK UM NMpoYMX akceccyapos.

14 Kpbliwka pesepByapa

BbITSHYTb Hapy>Ky A5t TOro, YTOGbl OTKPbITh

W HakaTb BHYTPb, YTOObI 3aKpbITh.

15 Koneca

16 YnpaBnswLwme ponuku

17 Cknapuyatbi pUNbLTP C pamon
(y»xe ycTaHOBMEH B YCTPOWCTBO)

A\ BHumaHue

Qunbmp u npeHadnexaujasi K Hemy pama
0osmKHbI 8ceeda bbimb ycmaHo8 eHbI NpuU
ucronb308aHuU fblecoca.

18 3aXuM NbiISIECOCHOro MeLuKa

A\ BHumaHue: He ebi6pacbigamb!
BeluaeTtcs BHyTpUM pe3epByapa v npegHa-
3HayeH Ans 3aXumMa Mblf1eCoCHOro MeLLKa.

19 ®dunbTpoBanbHbLIN MELOK

Yka3zaHue: [1ns YNCTKM BO BNAXHOM pexume
He crniegyeT NPMMEHATL MELLOK Ans cbopa
nbinu!

PekomeHpauus ans ycTponucTs 6e3 uncT-
kn ounbTpa: Mpu BCacbiBaHUN MENKON
NbiNK cnegyeT ycTaHaBnMBaTh Nbinecbop-
HblA MELLIOK.

20 BcacbiBawOwWWM WNAHT C PYYKOMH
21 BcacbiBawowme Tpy6kn 2 x 0,5 m

22 Hacapka ans nona
(C pblYarom nepekntoYeHNs)

[Ina yncTkM TBEPABIX U KOBPOBBIX MOKPbLITUIA:
Pblvar Ha oTMeTKe mmmlme= 11151 KOBPOBbIX MOK-
pbITURA
Pblyar Ha OTMeTKE mmlemm NS TBEPAbIX MOK-
pbITUA

23 ®dopcyHKa Ans YACTKU LUBOB U CThbl-
KOB

24 Apantep

[lns coefuHeHUs BCacbIBalOLLErO LUMNaHra ¢
3MneKTpoobopyaoBaHNEM.

25 [M6GKUIA WNaHr UHCTPYMEHTA

[nsa 6onbluen ruékocTy npu paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM.

YkasaHue: Takke MOXHO MCMOob30BaTh C
apanTepom.
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YnpaBneHue

/\ Pa6omamb ecezda moskKo ¢ ycma-
HOBJIeHHbIM cKJ1ad4yambIiM ¢usib-
mpom Kak npu enaxHou y6opke, mak
u npu cyxot Yucmeke!

Mepen Hayanom pa6oTbl

PucyHok

=> CHATb KPbILLKY YCTPOWCTBA, BbIHYTb NpW-
Ha4nexHOCTU U3 pesepByapa.

PucyHok

=> [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb A0
yrnopa ynpasnsioLime posivk1 B 0TBEPC-
TVS Ha OCHOBaHWUK pe3epsyapa.

PucyHoK

= YctaHoBuTb 3agHue koneca: Otge-
NUTb OpYr OT Apyra Knagplily noaLwmn-
HWKa 1 BAaBWTb 6onbluve BKNagbIWn B
rHesga ans konec.
B ycTtponcTBax 6e3 ocu: YCTaHOBUTb
Kofeca B rHe3aa Ans Kornec.
Ans yctponcTs ¢ ocbio: OaeThb koneca
Ha OCb M YCTaHOBUTbL B rHe3aa Ans Ko-
nec.
3aTtem BCTaBUTb MarneHbkue BKNaabILLn
B 6onbLUMe 1 3aBUHTUTD.

PucyHok

= YCTaHOBUTb KPHOYKMU.

B ycTponcTBax ¢ BeayLien oyrom:

PucyHok

=> BsecTu BeayLLyto Ayrv cBepxy B ABa
npeAyCMOTPEHHbIX OTBEPCTUS HA roslo-
BKE YCTPOWCTBA W HaxaTb BHU3 [0 YNO-
pa. 3achukcmpoBaTb CHU3Y OBYMS
BUHTaMM.
YkasaHnwue: Ecnu Begywas gyra Bnoc-
neacTeumn byaeT yaaneHa, HeobxoaumMo
CHOBA 3aKpblTb HWXHWE OTBEPCTUSA NO
(hyHKUMOHANbHBIM NpUYMHaAM OBYMSI
BUHTaMMK.

PucyHok

= HageTb 1 3acukcrpoBaTh ronoBKy Npu-
6opa.

BBopa B akcnnyaTtauuo

PucyHok

=> [NpucoeanHUTL NPUHAANEXHOCTU

PucyHok

=> BcraBbTe WwTencenbHyo BUMNKY B 3NeKT-
popo3eTKy.

PucyHok

=>» BbikntounTe npmodop.

B ycTpoicTBax 6€3 BCTPOEHHOM PO3eTKU

=>» MNo3uumsa |: BcacbiBaHWe Unu HarHeTa-
Hue BO3ayxa.

=> No3uumsa 0: YCTPOWCTBO BbIKMIOYEHO.

B ycTpoicTBax co BCTPOEHHON po3eTKOMN

= MNonoxeHne MAKC.: BcacbiBaHue nnm
HarHeTaHue BO3ayxa.

=> lMonoxenwe +7J MAKC: BcacbiBaHue ¢
NPUCOEANHEHHBIMU 3NEKTPUYECKUMU
WHCTPYMEHTamMu

=> Perynatop mowHocTtu: Mpu Heobxoaw-
MOCTW, NpW BCacbklBaHUK uUnu npu pabo-
TE C 3NEKTPUYECKMMU UHCTPYMEHTaMM
CHM3WTb MOLLHOCTb BCaCbIBaHUS.

=> TMonoxeHue 0: YCTPOWCTBO BKITHOYEHO.
Ha anekTpovHCTpyMeHT nogaeTcs Ha-
npsbKkeHue.

Cyxasi ymcTka
O

Pabomamb monbKo npu cyxom

cknad4amom ¢punsmpe!

PucyHok

PekomeHpauusa ansa ycTponucTs 6e3 ynucT-

Kkn counbTpa: Mpu BCacbiBaHUN MENKON

NbiNK cnegyeT ycTaHaBnMBaTh Nbinecbop-

HbIA MELLIOK.

=> CrteneHb 3anonHeHns nbirecbopHoro
MeLLKa 3aBUCUT OT BCacbIBaEMOW rpsisu.
YcTaHOBnEHHbIM MeLLOK Ans cbopa
MbIIM MOXKET NOMNHYTb, NO3TOMY €ro cre-
OyeT CBOEBPEMEHHO 3aMeHUTb!
Mpv MenkoW Nbinu, necke uta. nelnec-
6OpHbI MeLLIOK HeO6X0AMO MEHATL Ya-
we.

B ycTpoicTBax ¢ CUCTEMOW YUCTKU

dunbTpa ExPress: Mpn BcacbiBaHun 6e3

NblNecbopHOro MeLlka MHANKATOP OYUCTKU
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hunbTpa ropuT KpacHLIM LBETOM, €CIn He-
06X04MMO OYNCTUTb CKMag4aThii punbTp.
= OuncTutb PUNLTP.

Cucrtema unctkm counotpa ExPress

Ouunctka punbtpa ExPress ncnonbsyercs B

cry4ae BcacbiBaHusa 60MbLLIOro KonnyecTsa

MEnNKON nbiny 6e3 ycTaHOBNEHHOTO MeLUKa

ans cbopa nbinu.

MpousBecTn YACTKY cknag4aToro punbTpa,

€CNV HOMKATOP OYMCTKM bunbTpa ropmut

KpacHbIM LIBETOM:

PucyHok

= Tpu pasa HaxaTb KHOMKY YACTKM punb-
Tpa npu paboTatloLemM yCTporucTBe, Npu
3TOM NoJoXaaTh 4 cekyHabl Mexay Ha-
xatmamu.
YkasaHue: [Tocrne MHOrokpaTHOW YACTKM
unbTpa Unm Npy ropsALLemM KpacHOM MH-
AvKaTope YNCTKM unbTpa NPoBEpUTH
YPOBEHb 3arnonHeHns pesepsyapa. [Mpu
HeobXxoaAMMOCTU yaanuTb CoAePXKUMOoe
13 pesepByapa.

Yucrtka BO BNaXHOM pexume

=> [Inga BcacbiBaHWsA BNarn unu BnaxHomn
y6OopKM HaZeTb XenaemMble NpUHaanex-
HOCTW Ha BcacbiBaroLme Tpyoku unm
NpPsSMO Ha PYu4KYy.

A\ BHumaHue:

ucrionb308aHue huibmposasibHO20 Mewka

He donyckaemcs!

lNpu obpasosaHuu neHb! UNU 8biIMeKaHuU

JKudkocmu nipubop Hadnexum He3ameornu-

mesbHO 8bIKIYUMb!

Yka3aHue: nipu nonHom pesepgyape 8xo00-

HOe omeepcmue 3aKpbl8aemcs MonIaskom,

a npubop Ha4yuHaem pabomamsb C 108bi-

weHHbIM yucriom obopomos. pubop cne-

dyem He3ameOdnumersibHO 8bIK/IIYUMb, a U3

pesepsyapa — ydanumb co0epKUMOoe.

Pa6oTa c aneKTpMYecKUMU UHCTPY-
MeHTamMu

=> [1pn HeobXoAUMOCTUN NPUKPENUTL K
3MNeKTPoo6opyAOBaHMIO aganTep C HO-
’KOM, COOTBETCTBYHOLLMM ANaMETPY Nof-
KMoYeHus.

PucyHok

= A) HapgeTb Ha pyuKy BcacblBatoLero
LUNaHra HaxoasLUMIACa B KOMMNIEKTe
apanTep v cCoeanHUTb C MECTOM NoA-
KIMHOYEHNS ANEeKTPONHCTPYMEHTA.
>unu
B) [ina 6onblien rmbkocTy npu pabote
MCNOMb30BaThb LWaHr MHCTpymeHTa. Co-
€OVHWUTb ero Co BCacbIBaloLLMM LUnaH-
rom u, Npyu Heo6xoaAMMOoCTH, C
afanTepoM, a 3aTeM NoaKMoYNTb INEKT-
POUHCTPYMEHT.

PucyHok

= [nA yCTPOMUCTB CO BCTPOEHHOM po-
3eTKoN: BCTaBuTb CeTEBYIO BUNKY 3nek-
TPUYECKOro MHCTPYMEHTa B NbINECcoc.

=> Bknountb Nnpnbop (MOBOPOTHbIN BbIKIHO-
yaTenb BNeBO B NnosioxeHne +I4
MAKC.) n HayaTb paboTy.
Yka3zaHue: Kak mosbKo 351eKmpouHc-
mpyMeHm 8KITloYaemcs, ecacbigaroujast
myp6uHa 3anyckaemcsi ¢ 0,5 cekyHO-
HbiM 3ameodneHuem. [pu ebiknYeHuU
3M1EKMPOUHCMpPYMEHMa ecachlearowiast
myp6uHa npodomkaem pabomamsb o
uHepyuu euje npumepHo 5 cekyHd, 4mo-
6b1 8COCamMb OCMamku Mycopa u3 wiaH-
ea.

®dyHKUMA nogayuun Bosgyxa

OuucTtka TPYAHOAOCTYMHBIX MECT UK MECT,

rae BcacbiBaHME HE BO3MOXHO, Hanpumep,

yaaneHve nMcTbeB U3 rpaBusl.

PucyHok

=> [1pucoeanHUTL BCAChIBAKLLMIA LUNAHT K
MOAKMIYEHNIO ANt NoA4ayn Bo3ayxa.
Tem cambiM akTUBUPYeETCS PyHKLUMSA
NpOAYBKN.

MepepbIB B paboTte

=> Bobikntounte npubop.

PucyHok

=> YCcTaHOBWUTbL Hacagky Ans nona B napko-
BOYHOE MOSOXEHUE.

OKOHYaHue paboTbl

=> BbIKMo4UTb NPUOBOP 1 BbITALWWTL CeTe-
BYIO BUITKY.
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OnopoXHUTb pe3epByap

PucyHok [EKI

= CHATb rONOBKY YCTPOMCTBA, ONMOPOX-
HWUTb pe3epByap C BMaXHON UK CyXomn
rpsasblo.

XpaHeHue ycTponcTaa

PucyHok

= YnoxuTb NPUHaANEXHOCTU U CETEBOW
Kabernb B YCTPOMNCTBO U XpaHWUTb €ro B
CYXWX MOMELLEHUSIX.

Yxopn n TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHue

A\ OnacHocmb

lMpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u

mexHu4eckoMmy oberyxueaHuro annapam

criedyem 8bIK/IKYUMb, a cemegoll WHYP -

8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbie pabombi u pabomal ¢ 3rekm-

pUYECKUMU y3ramu MO2ym rpou3eo0umbCcsi

mOosbKO yrosIHOMOYeHHOU cr1yx6ol cepsuc-

HO20 0bcnyXugaHUs.

N\ BHumaHue

He ucnonb3oeame yucmswux nacm, Moto-

wux cpedcme O0nsi cmekna u yHusepcarsib-

HbIX Morouwux cpedcms! 3anpewaemcs

nozpyxams ripubop & gody.

= [pnbop 1 NpUHALNEXHOCTU U3 UCKYCCT-
BEHHbIX MaTepuarnoB cregyeTt YUCTuTb
CTaHOapTHbIMK MOIOLLUMMN CpeacTBaMm
AOnA NCKYCCTBEHHbIX MaTepuarnos.

=> [lpu HeobxogumocTu Bak n getanu npo-
nonockaTtb BO,D,OI7I M BbICYWNTb AnNda noc-
nepyoLLero NCnonb30BaHus.

Yucrtka cknagyatoro chunbTpa

PucyHok

= [ns ycTpoUCTB 6€3 CUCTEMbI YUCTKMU
dunbTpa:
Pa3bnoknpoBath 1 OTKPbITb KPbILLKY
punbTpa. BelHyTb pamy n unbTp, Bbl-
TpycuTb comnbTp. MNpu HeobxoaumocTu
uUNbTP NPOMbITL NOA CTPyen Boabl. He
BbITUPATb U HE YACTUTb DUMBTP LLIETKON.
MonHOCTbIO BbICYLUMTL NEpef, yCTaHoB-
KOW.
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Abbildung

=> 3aTeM yCcTaHOBUTb CHa4vana puneTp, a
NoTOM pamy.

= B ycTponcTBax c CMCTEMOW YUCTKU
dunbTpa ExPress: Bkniounts cuctremy
yncTkM mnbTpa (cM. pasgen «Cuctema
yncTkn unbtpa ExPressy).
Ykazanue: Ecnuv, HecMOTps Ha YNCTKY,
MOLLIHOCTb BCaCbIBaHWs He JOCTAaTO4HO
BbICOKA, OTCOEAVHUTL BCAChIBAOLLMIA
LUnaHr oT Tpy6, AepxaTb 3aKpbITbIM/3a-
KPbITb OTBEPCTME BCACHIBAIOLLIETO LUMaHra
W, eLLe pas, NPy 3aKPbITOM LUIaHre HaxaTb
TPpK pasa KHOMKY AN YUCTKM ounbTpa.

NMomouwb B criyvyae Henonagok

CeTeBOM LWWHYP He cmaTbIBaeTcs

=> BeposATHO, CETEBOW LLHYP 3arps3HeH.
O4nCTUTL CETEBOW LUHYP.

Bopaa BbixoguT u3 YCTpOI;'ICTBa

= HeMmeaneHHOo BbIKMIOUYNTL YCTPOMCTBO.

PucyHok

=> [poYncTUTL NOMNNABKOBYH CUCTEMY:
CHSATb ronoBKy yCTPOWCTBA, OTKPYTUTD
KOp3uHy nonnaeka (A) B HanpaeneHmu,
y3a3aHHOM CTpernKon, u cHaTb. MNocne
yaanuTe nonnaesok (B) u npombiTb 06e
AeTanu NnpoTo4YHON BOAOM.
Mpy He06Xx0AMMOCTH Takke NPOMbITb
KPbILLKY NMOMMaBKOBOro knanaHa: [ns
3TOro pa3broknpoBaTh 1 CHATb KPbILLKY.
[Mocne 4ncTn cHoBa YCTaHOBUTDL U 3a-
6nokvposaTb (cobnogaTe MapkupoBKy 1
CMMBOSbI).
[lnsi MOHTaxa cHavana ycTaHOBWTb Nor-
NaBoK, Nocrne 3Toro HageTb 1 3abnoku-
poBaTb KOP3WHY MonmnaBka.

MapatroLlas MOLHOCTb BCacbiBaHUA

Ecnn mowwHOCTb BcackiBaHWS yCTpocTBa

CHWXaeTcs, MoxanyncTa, NpoBepuTb creay-

foLLMe NyHKTbI:

=> 3acop npuHaanexHocTen, BcacbiBato-
LLLero LfaHra unm BcacbIBaroLWumx Tpybok
- yoanuTb 3acop.
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=> CknagyaTblil punbTp 3arpsasHeH:
[Ansa ycTponcTs 6e3 cucTeMbl YNCTKU
c¢unbTpa ExPress: Pasobpatb 1 ounc-
TUTb CKNagyaThii punbTp (CM. pasgen
«OumncTtka cknagyaToro punbTpa).
B ycTponcTtBax ¢ CUCTEMON YUCTKN
¢dmnbTpa ExPress: HaxaTb Tpu pasa
KHOMKY YNCTKM chmunbTpa, Npyn Heobxoam-
MOCTW NOBTOPWUTL YUCTKY C 3aKpbITbIM
BCaCbIBaOLLMM LUMAHIOM (CM. pasgen
«OumncTtka cknagyaToro punbTpa).
Mpwn HeobxoaMMoCTY hUnbLTP NPOMbITh
nog cTpyewn Boapl.

=> [loBpexaeHHbI cknagyaTbin punbTp
3aMEeHUTb.
MbInecOopHbIN MELLIOK 3amnosiHeH: YcTa-
HOBMWTb HOBBIV MbINECOCHbIN MeLok (Ne
0119 3aKa3a CM. 8 CriucKe 3anacHbIX Jyac-
med, 8 KOHUe 3moeao pykogodcmea).

N\ BHumaHue

He ebibpacbisamb 3axXUM MbliI€COCHOZ0
meuwka!

FapaHTuAa

B kaxgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEH-
HO rapaHTUiiHbIE YCNOBUSI, U3AaHHbIE YNOn-
HOMOY€EHHOW opraHu3aumei cobiTa Hallewn
NPOAYKLMK B AaHHOW cTpaHe. Bo3amoxHble
HeucnpaBHOCTY Npubopa B TeYeHne rapaH-
TUAHOTO CpoKa Mbl yCTpaHsiem 6ecnnartHo,
ecnv NpuynHa 3aknioyaeTcs B gedekrax
maTepuanoB unm owmbkax npu narotosne-
HUK. B criyyae BO3HVMKHOBEHWS MPETEH3WN B
Te4yeHne rapaHTUNHOro Cpoka npocbba o6-
pawiatbes, umes npu cebe Yek o Nokyrke, B
TOProByH0 OpraH13aumio, NPOAABLLYI0 Bam
npubop unu B 6rnvkaLLyo ynonHOMOYeH-
Hylo Cnyx0y cepBUCHOro 06CMyXMBaHWS.
(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyx6a

B cny4yae BO3HUKHOBEHWSI BOMPOCOB WK Mo-
nomok Haw cunuan dpupmsl KARCHER no-
MOXET BaM paspeLUnTb UX.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

3akas 3anacHbIX YacTen u cneym-
anbHbIX NPUHaANeXHoCcTeNn

Bbibop Hambonee 4yacto HeOOXoaUMBIX 3a-
nyacTtew Bbl HanaeTe B KOHLE MHCTPYKLMM
no aKcnnyaTaumu.

3anacHble YacTy 1 NpUHaANeXHOCTH Bbl
MoXeTe nony4uts y Bawero gunepa nnu B
cunmnane dmpmbl KARCHER.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

TexHMYecKue AaHHble

TexHn4yeckme xapakTepucTUKm YKadaHbl Ha
packpblBatoLLmxcs cTpaHuuax. [anee npea-
naraeTcqa pa3dbACHEHUEe NCNoJ1b30BaHHbIX
C1UMBOJIOB.

HanpsixeHune

MowHocTb P,y
MowHocTb P,,q.

MakcumarnbHoe HanpsikeHue B
po3eTKe yCTpoicTBa

CeteBoWi npegoxpaHuTens
(MHEepTHBIN)

BmecTumocTb pesepByapa

GE [ W
EN

MoTpebneHve Boabl pyKOATKON

MoTpebneHne Boabl HacagKkon
ang nona

Yy
ZS

CerteBoli WHYP

YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBMNEHUs
(EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (npvHaanexHocTen)

EN

N32omoeumenib ocmaenisiem 3a cobol
npaeo 8HeCEeHUs1 MeXHUYECKUX U3MEeHe
Hul!
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Tisztelt Vasarlo,

A készilék els6 hasznalata el6tt
& L“J olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készilék jelen Uzemeltetési utmutatdban
foglalt leirasoknak és a biztonsagi utasita-
soknak megfeleléen nedves- és szaraz
porszivdzasra alkalmas.

Ezt a készlléket magan hasznalatra fej-

lesztettik ki, €s nem ipari hasznalat igény-

bevételére terveztik.

— AKkészuléket védje az esétél. Ne tarolja
kultéren.

— Figyelem: Hamu és korom felszivasat
csak el6-porlevalasztoval végezze
(Megrendelési szam 2.863-139).

A nedves-/ szarazporszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal
és kulon tartozékokkal.

A gyarté nem vallal felelésséget esetleges ka-

rokért, amelyek a nem rendeltetésszerl hasz-

nalatbdl vagy hibas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A régi készllékek értékes Ujrahasz-
ﬁ nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos ujra felhasznal-

ni. Ezért a régi készilékeket az arra alkal-
mas gyljtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!l

Sziirék és porzsakok hulladék kezelése
A sziir6k és porzsakok kérnyezetkiméld
anyagokbdl készlutek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan fel-
szivott anyagokat, amelyeket tilos a hazi
szemétben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemétbe lehet elhelyezni.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatosan a kovetkez6 cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Biztonsagi tanacsok

— Ez akésziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkez6 sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket)

— vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha 6ket
biztonsagukért felelés személy felligyeli

— vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a készliléket hasznal-
ni. Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készlilékkel ne
jatszanak.

— A csomagoloéféliat tartsa gyermekektél
tavol, fulladéas veszélye all fenn!

— Akésziiléket minden hasznalat utan, és
minden tisztitas/karbantartas el6tt kap-
csolja ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy
parazslo targyat.

— Tilos a tiizveszélyes helyiségekben tér-
téné lzemeltetés.

A\ Elektromos csatlakozds

A készliléket csak valtbarammal szabad

lizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell

egyeznie a készlilék tipustablajan talalhato
tapfesziiltséggel.

A\ Aramiités veszély

A halézati vezetéket és a dugaljat soha ne
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fogja meg nedves kézzel.

A halbzati kabelt csak a dugénal fogja meg,

ne a vezetéknél fogva huzza ki a dugaljbdl.

Minden (izem el6tt ellenbrizze, hogy nem

sértiilt-e a a haldzati vezeték a dugaljjal. A

sériilt haloézati vezetéket azonnal cserél-

tesse ki felhatalmazott szerviz/villamos
szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkertilése érdek-

ében javasoljuk, hogy a dugaljat el6kap-

csolt Fl védékapcsoléval (max. 30 mA
névleges kioldé aramerbsség) hasznaljak.

A\ Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegével

robbanékony gbézbket vagy keverékeket al-

kothatnak!

A kévetkezb anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy éghet6 gazok, fo-
lyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magné-
zium, cink) erés lugos és savas tisztito-
szerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és lugokat

— Organikus oldészereket (pl. benzin, hi-
gito, aceton, fiit6olaj).

Ezek az anyagok tovabba a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Késziilék leirasa
Az abrakat lasd a kihajtha-
t6 oldalakon!

B Jelen Uuzemeltetési utmutaté az elsé bo-
riton talalhaté nedves-/szarazporszivo
alapmodelljeit irja le.

B Modelltdl figgéen kiillénboz6 a felsze-
reltség, és a mellékelt tartozék.

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tar-

talmanak teljességét és sértetlenségét.

Szallitas kdzben keletkezett sérilés esetén

értesitse az eladaét.

@ tartalmazza a szallitasi terjedelem

O lehetséges tartozék

1 Szivotomlo-csatlakozo

A szivocs6 csatlakoztatasahoz porszivo-
zas esetén.

Megjegyzés: Kivételnél nagyujjal nyomja
meg a rogzitépecket, és huzza ki a szivo-
csovet.
2  Késziilék halézati dugalj
Elektromos szerszam csatlakoztatasahoz.
Megjegyzés: Vegye figyelembe a maxima-
lis csatlakozasi teljesitményt (lasd a ,M(i-
Szaki adatok” fejezetet).
3 Kifavas csatlakozodja
Helyezze a szivotoml6t a fujocsatlakozas-
ba, ezzel aktivalja a fujas funkciot .
4  Fogantyu
A készulék hordozasanal vagy a készilék-
fej levételekor a kioldas utan.

Sziiréfedél kioldogombja

5
6 Tolékengyel

7 ExPress sziirétisztit6 gomb
8  Saziirétisztitas kijelzéje

9

Tartozéktarté kampé

Ez a tartozék tarto lehetdveé teszi a szivo-
tomldk, szivofejek és a halozati csatlakozo-
vezeték tarolasat.

10 Haloézati kabel feltekerése gomb
11 Forgdékapcsolo (BE/KI)

12 Parkoloéallas

A padldéfej leallitasahoz munka megszaki-
tasa esetén.

13 Tartozék tarto tartaly

Ez a tartozék tarté szivocsovek vagy egyéb
tartozékok tarolasat teszi lehetéveé.

14 Tartaly zar
Kinyitdshoz huzza ki, lezarashoz tolja be.
15 Kerekek
16 Beall6 gorgok
17 Osszehajthaté sziird kerettel
(mar be van helyezve a késziilékbe)

A\ Figyelem

A sz(ir6t és a hozzatartozo keretet a hasz-
nélatkor mindig be kell helyezni.
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18 Porzsak tarté

/\ Figyelem: Kérem, ne dobja el!

Ha a tartaly belsejébe akasztjak, akkor a
porzsak tartojaként szolgal.

19 Sziir6zsak

Megjegyzés: Nedves porszivozas esetén
nem szabad porzsékot behelyezni!
Sziirétisztitassal nem rendelkezo készii-
lékek esetén ajanlott: Finom por felsziva-
sa esetén porzsakot behelyezni.

20
21
22

Szivotomlo fogantyuval
Szivocsovek 2 x 0,5 m

Padléfej
(atkapcsolo karral)

Kemeény burkolatok és padloszényegek
szivasahoz:

A kart a szimbélumra allitani mele= sz6-
nyegpadléhoz

a kart a szimbodlumra allitani mml== kemény
burkolatokhoz

23 Réstisztito fej

24 Adapter

A szivotomld dsszekotése elektromos
szerszammal.

25 Rugalmas szerszamtéomlo

Tobb rugalmassag érdekében elektromos
szerszammal térténd munka esetén.
Megjegyzés: Adapterrel is hasznalhaté.

I\ Mindig behelyezett 6sszehajthaté
sziirével dolgozzon, csakugy a ned-
ves, mint a szdaraz porszivézasnal!

Uzembevétel el6tt

Abra

= Vegye le a készllékfejet, vegye ki a tar-
talybdl a tartalmat.

Abra

= Forditsa meg a tartalyt, Gtkdzésig
nyomja be a kormanygorgdket a tartaly
aljaba.

Abra

= Hatso kerekek felszerelése: A csap-
agytokot torje ketté és a nagyobbik to-
kot nyomja be a keréktartéba.
Tengellyel nem rendelkez6 késziilé-
kek esetén: A kerekeket helyezz a ke-
réktartoba.
Tengellyel rendelkez6 késziilékek
esetén: A kerekeket helyezze a ten-
gelyre és a keréktartoba.
Ezutan akassza be a kis tokot és a nagy
tokot, majd csavarozza dssze.

Abra

= Kampdt felszerelni.

Tolékengyellel rendelkezé késziilékek

esetén:

Abra

= A toldkengyelt fentrél a készullékfejen
kialakitott 2 nyilasba helyezni és Utko-
zésig lenyomni. 2 csavarral alulrél rog-
ziteni.
Megjegyzés: Ha a toldkengyelt utdlag
leszerelik, akkor az also két nyilast ma-
kodési okokbdl ismét 2 csavarral kell le-
Zarni.

Abra

= Helyezze fel és biztositsa a készlilékfe-
jet.

Uzembevétel
Abra
= Csatlakoztassa a tartozékot.
Abra

=>» Dugja be a halézati csatlakozét.
Abra
=>» Kapcsolja be a készuléket.

Beépitett dugaljjal nem rendelkezé ké-

sziilékek esetén

=> |. allas: Szivas vagy fujas.

=> 0. allas: A készllék ki van kapcsolva.

Beépitett dugaljjal rendelkez6 késziilé-

kek esetén

> Allas MAX: Szivas vagy fujas.

> Allas +E] MAX: Szivas csatlakoztatott
elektromos szerszadmmal

= Teljesitmény szabalyozasa: Sziikség
esetén szivas, fujas vagy elektromos
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szerszammal torténé munka esetén
csbkkentse a szivoteljesitményt.

= 0 allas: Készllék ki van kapcsolva. Az
elektromos szerszam fesziltségellatas-
sal rendelkezik.

Szaraz porszivézas

A\ Csak széraz 6sszehajthaté sziirével
dolgozzon!

Abra

Sziirétisztitassal nem rendelkezo készii-

lékek esetén ajanlott: Finom por felsziva-

sa esetén porzsakot behelyezni.

= A porzsak toltési szintje a felszivandd
szennyez6déstél fligg.
A behelyezett porzsakok kiszakadhat-
nak, ezért idében cserélje ki a porzsa-
kot!

Finom por, homok stb. esetén... a por-
zsakot gyakrabban ki kell cserélni.
ExPress sziirétisztitoval rendelkez6 ké-

szillékek esetén: Porzsak nélkil tortéend
szivas esetén a szlir6tisztitas kijelzdje piro-
san vilagit, ha az 6sszehajthaté sz(irét tisz-
titani kell.

= Mikodtesse a szirétisztitast.

ExPress szlirétisztitas

Az ExPress szlir6tisztitot arra az esetre ter-

vezték, ha nagy mennyiségi finom port

szivnak fel porzsak nélkiil.

Piros szlrétisztitas kijelzd esetén az 6s-

szehajthato sz(irét le kell tisztitani:

Abra BHI

= A szirbtisztitas gombot bekapcsolt ké-
szulék mellett 3 x megnyomni, kézben 4
masodpercig varni az egyes megnyo-
masok kozott.
Megjegyzés: Tobbsz6ros sziirétiszti-
tas utan, vagy ha a szirétisztitas kijel-
z68je pirosan vilagit, ellendrizze a tartaly
telitettségi szintjét. Sziikség esetén
Uritse ki a tartalyt.

Nedves szivas

= Nedvesség felszivasahoz helyezze fel
a kivant tartozékot a szivocsére ill. kdz-
vetlenil a kézi fogantyura.

A\ Figyelem:

Ne hasznaljon sziirbzsakot!

A késziiléket hab képzbdése vagy folyadék
kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!
Tudnival6: Ha a tartaly megtelik, akkor az
Usz6 lezarja a szivonyilast és a készlilék
megnévelt fordulatszammal dolgozik. A ké-
szliléket azonnal ki kell kapcsolni és a tar-
talyt ki kell driteni.

Munka elektromos szerszamokkal

= Az adaptert szliikség esetén késsel iga-
zitsa az elektromos szerszam csatlako-
z6janak atmérdjéhez.

Abra =1

= A) Helyezze a mellékelt adaptert a szi-
vocsd markolatara, és kosse 0ssze az
elektromos szerszadm csatlakozéjaval.
=>vagy
B) A munka alatti nagyobb rugalmas-
sag érdekében haszndlja a rugalmas
szerszamtomloét. Ezzel a szivotomlbvel,
és adott esetben az adapterrel 6ssze-
kotni, majd az elektromos szerszam
csatlakozdjahoz kétni.

Abra

= Beépitett dugaljjal rendelkez6 készii-
lékek esetén: Dugja be az elektromos
szerszam haldzati dugojat a porszivoba.

=>» Kapcsolja be a késziiléket (forgd kap-
csolét balra, a MAX éllara +£4 fordita-
ni), és kezdje meg a munkat.
Megjegyzés: Amint az elektromos
szerszamot bekapcsolja, a szivoturbina
0,5 masodperces késleltetéssel bein-
dul. Ha az elektromos szerszamot ki-
kapcsolja, akkor a szivéturbina még kb.
5 masodpercig tovabb forog, hogy a
maradék szennyet a szivocsébdl be-
szivja.

Kifuvas funkcio

Nehezen hozzaférhet6 helyek tisztitasa-

hoz, vagy olyan helyen, ahol nem lehet por-

szivozni, pl. lombot a kavicsagybél.

Abra

= Helyezze a szivétomlét a fujdcsatlako-
zasba, ezzel aktivalja a fujas funkciot .
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A hasznalat megszakitasa

= A késziiléket ki kell kapcsolni.

Abra

= A padldfejet a parkol6 allasba beakasz-
tani.

Az lizemeltetés befejezése

= Kapcsolja ki a készuléket és huzza ki a
halézati csatlakozé dugot.

A tartalyt iiritse ki

Abra GH

= Vegye le a készllékfejet, Uritse ki a
nedves- vagy szaraz szennyezédéssel
megtelt tartalyt.

A késziilék tarolasa

Abra

= Atartozékokat és a haldzati kabelt a ké-
szlléken elhelyezni és a késziiléket
szaraz helyiségben tarolni.

Apolas és karbantartas

/\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka

megkezdése el6tt kapcsolja ki a készliléket

és huzza ki a halézati csatlakozot.

Elektromos alkatrészeken térténd javitaso-

kat és munkakat csak jovahagyott szerviz

szolgalat végezhet el.

A\ Figyelem

Ne hasznaljon surolészert, (iveget vagy

univerzalis tisztitoszert! A késziiléket tilos

vizbe meriteni.

= A mianyagbdl késziilt készuléket és
tartozékrészeket a kereskedelemben
kaphato mianyagtisztitoval kell apolni.

= Atartalyt és a tartozékokat szikség
esetén vizzel 6blitse ki és a tovabbi
hasznalat el6tt szaritsa meg.

A lapos harmonikasziir6 megtiszti-
tasa
Abra
=> Sziirétisztitassal nem rendelkezd ké-
sziilékek esetén:
Sz(iréfedelet kioldani és kinyitni. A ke-
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retet és a szlr6t kivenni és a sz(ir6t le-
kopogtatni. A sz(irét sziikség esetén
folyoviz alatt tisztitani. A sz{r6t nem
szabad dorzsoélni vagy lekefélni.
Behelyezés el6tt hagyja teljesen meg-
szaradni.

Abra

=> Ezutan el6szor a szlrét, utana a keretet
ismét behelyezni.

= ExPress szlirétisztitéval rendelkez6
késziilékek esetén: A szlrétisztitast
megnyomni (lasd az ,ExPress sziir6-
tisztitas* fejezetet).
Megjegyzés: Ha letisztitas ellenére
sem megdfeleld a szivoteljesitmény, ve-
gye le a szivétomlét a csévekrél, a szi-
votomld nyilasat fogja be/zarja le és
zart szivétomld mellett még 3x nyomja
meg a sz(rétisztitas gombot.

Segitség lzemzavar esetén

A halozati kabel feltekerése nem
miukodik
= A haldzati kabel valészinlleg szennye-
zett, tisztitsa meg a haldzati kabelt.

Viz folyik ki a késziilékbdl

= A késziléket azonnal kikapcsolni.

Abra

= Az Uszé-rendszer tisztitasa:
A készulékfejet levenni, uszdkosarat
(A) a nyil irdnyaba kinyitni és levenni.
Ezutan az uszot (B) kivenni és mindket-
t6t folyoviz alatt megtisztitani.
Adott esetben az uszdszelep (C) fede-
lét megtisztitani: Ehhez oldja ki és ve-
gye le a boritast. A tisztitas utan
helyezze ismét vissza és zarja le
(Ugyeljen a jeldlésekre és szimbolu-
mokra).
Osszeszereléskor elészor az Uszot he-
lyezze be, azutan az uszokosarat he-
lyezze fel és zarja le.
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CsoOkkeno szivételjesitmény

Ha a készulék szivoteljesitménye alabb-

hagy, akkor kérem ellenérizze a kbvetkez6

pontokat:

= A tartozék, a szivétémlé vagy a szivo-
csbvek eldugultak, a dugulast okozd
targyat el kell tavolitani.

= Az 6sszehajthato sz(ir§ szennyezett:
ExPress sziirétisztitassal nem ren-
delkez6 késziilékek esetén: Az 6ssze-
hajthato sz(ir6t kivenni és megtisztitani
(lasd az "Osszehajthat6 sz(ré tisztita-
sa" fejezetet).
ExPress sziirétisztitoval rendelkezd
késziilékek esetén: A szlrétisztitas
gombot 3 x megnyomni, és adott eset-
ben zart szivotomldvel a letisztitast
megismételni (Iasd az ,Osszehajthatd
szlré tisztitasa“ fejezetet).
A szlirét sziikség esetén folyoviz alatt
tisztitani.

= A megrongalddott 6sszehajthato sz(irét
ki kell cserélni.

= Aporzsak megtelt: Helyezzen be uj por-
zsakot (a megrend. szamot lasd a tarto-
zékok listajaban ezen utmutaté végén).

A\ Figyelem

A porzsak tartéjat ne dobja ki!

Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készllék esetleges hibait a
garanciaidén belil kéltségmentesen meg-
szintetjlik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethetdk vissza. Garancialis igény
esetén kérjik, a szamlaval egyutt forduljon
kereskedéjéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevszolgalat-
hoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozé-
kok megrendelése

Az Gzemeltetési utmutatd végén talal egy
valogatast a legtébbszor sziikséges alkat-
részekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddje-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Miszaki adatok

A miszaki adatok a kinyithat6 oldalon talal-
haték. Az ott hasznalt szimbdélumok ma-
gyarazata utan.

[V~ Feszlltség

Teljesitmény P,

‘& Teliesitmény P,

> A készilék dugalj max. csatla-

kozasi teljesitménye
Halozati biztosito (lomha)
Tartaly térfogata
Vizfelvétel fogantyuval

Vizfelvétel padlofejjel

A [&]

Halézati kabel

Hangnyomas szint
(EN 60704-2-1)

Tartozékok nélkuli suly

= e [E &) 5] [

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!
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Vazeny zakazniku,

PFed prvnim pouZitim svého
& M zafizeni si prectéte tento pavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Spravné pouzivani pristroje
PFistroj slouzi jako vysavac za mokra i za
sucha a lze s nim pracovat pouze v souladu
s pokyny a bezpecnostnimi upozorné&nimi
uvedenymi v ndvodu na pouziti.

Tento pfistroj byl navrzen pro domaci

pouziti a neni uréen pro naroky profesional-

niho pouzivani.

— Pristroj chranite pfed destém. Neskla-
dujte venku.

— Pozor: Pfi vysavani popelu a sazi
pouzivejte pouze hruby odlu€ovac (obj.
€. 2.863-139).

Mokry a suchy vysavac pouzivejte pouze s:

— originalnim filtraCnim sackem.

— originalnimi nahradnimi dily, pFisluSen-
stvim nebo specialnim pfislusenstvim.

Vyrobce neru¢i za pfipadné skody zpuso-

bené nespravnym pouzivanim nebo

nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrZ jej odevzdejte k opétovné-
mu zuZitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych material(, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
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Likvidace filtru a filtracniho sacku

Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z ekolo-
gického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi
pfijit do domovniho odpadu, mlzete je
vyhodit do béZného domovniho odpadu.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpec€nostni pokyny

— Toto zarizeni neni ur¢eno k tomu, aby
je pouzivaly osoby (véetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedo-
state¢nymi zkuSenostmi a/nebo zna-
lostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecnost
a nepouci je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na détije tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrat.

— Balici folii udrzujte mimo dosah déti,
hrozi nebezpedi uduseni!

— Po kazdém pouZziti a vzdy pred ¢isténim
/ udrzbou zafizeni vypnéte.

— Nebezpedi pozaru. Nevysavejte hofici
Ci doutnajici pfedméty.

— Nikdy nepracujte s vysokotlakym cisti-
¢em v prostorach, ve kterych hrozi
nebezpedi exploze!

A\ Elektrické pripojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pristroje.

A\ Nebezpedi trazu elektrickym prou-
dem

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu a

zasuvky vihkyma rukama.

Sitovy kabel uchopte jen u zastréky, neta-

hejte kabel ze zastréky.

Pred kaZzdym pouZzitim pristroje zkontrolujte

sitovy kabel a zastrcku. PoSkozeny sitovy
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kabel je nutné nechat neprodlené vymeénit

autorizovanou servisni sluzbou, resp.

odbornikem na elektrické pfFistroje.

Abyste zabranili traziim vlivem el. proudu,

doporucujeme pouZivat zasuvky s pfedra-

zenym proudovym chréani¢em (jmenovita
hodnota sily proudu vypinaciho mechanis-
mu max. 30 mA).

A\ Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem mize u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich

par ¢i smési.

Nize uvedené latky se nesmi naséavat:

— vybus$né nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napfr. hlinik,
hor€ik, zinek) ve spojeni se silné alka-
lickymi a kyselymi Cisticimi prostredky

— neziedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zptsobit

nezadouci $kody na materialu pristroje.

Popis zarizeni

Vyobrazeni najdete na
vyklopnych zalozkach!

B Tento provozni navod popisuje zaklad-
ni modely mokrych a suchych vysavacu
uvedenych vpredu na obalce.

WV zavislosti na modelu se liSi vybaveni
a dodavené prislusenstvi.

P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda

nechybi pfisluSenstvi €i zda dodany pfistroj

neni poskozen. Pfi $§kodach zpusobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.

® je soucasti zasilky

O mozné pfislusenstvi

1 Koncovka saci hadice

K pfipojeni saci hadice pfi sati.
Upozornéni: Odpojeni provedete tak, ze
stlaCite zapadku palcem a saci hadici
vytahnete.

2  Zastrcka pristroje
K pfipojeni elektrického nafadi.
Upozornéni: Prosime dbejte na maximalni
pfikon (viz kapitola ,, Technické tudaje”).
3 Pripojka pro hadici k odfuku prou-
dem vzduchu
Saci hadici nasadte na ofukovaci pfipojku,
ofukovaci funkce je tim aktivovana.
4 Drzadlo
K pfenaseni pfistroje nebo k sejmuti pFi-
strojové hlavy po odjisténi.
Uvolnovaci tlacitko klapky filtru

Posuvné rameno

5
6
7 Tlacitko ExPress na cisténi filtru
8 Ukazatel cisténi filtru

9  Uchyt na prislusenstvi hak

Tento uchyt na pfisluSenstvi umozriuje
uskladnéni saci hadice, sitového kabelu a
sacich trysek.

10 Tlacitko pro navijeni sitového
kabelu

11  Otoény spinaé& (ZAP./VYP.)

12 Parkovaci poloha

Vypnuti podlahové trubice pfi pracovnich
prestavkach.

13 Uchyt na prislusenstvi nadoby
Tento uchyt na pfislusensti umoziuje
uskladnéni saciho potrubi nebo jiného pfi-
sluSenstvi.

14 Uzavér nadrze

Otevriete tahem ven, uzamknuti provedete
stla¢enim dovnitf.

15 Kola

16 Kolecka

17 Plochy skladany filtr s ramem
(namontovany v pfistroji)

A\ Pozor!

Filtr a pfislusny ram musi byt pfi pouzivani

vZdy nasazeny.

CsS-2



18 Uchyt filtraéniho saéku

A\ Pozor: Prosime nevyhazujte!

Je zahaknut uvnitf nadoby a slouzi k uchy-
ceni filtraéniho sacku.

19 Filtracni sacek

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite
pouzivat filtraéni sacek!

Doporuceni pro pristroje bez cisténi filt-
ru: Pfi vysavani jemného prachu nasadte
filtrani sacek.

20 Saci hadice s rukojeti

21 Saci trubice 2x 0,5 m

22 Podlahova hubice

(s pfepinaci pakou)
Pro vysavani tvrdych podlah a koberc(:
Paku na symbol m=t== pro koberec
Paku na symbol === pro tvrdé podlahy

23 Hubice na Stérbiny

24 Adaptér

Pro pfipojeni saci hadice k elektrickému
pristroji.

25 Pruzna pracovni hadice

Slouzi pro vétsi flexibilitu pfi praci s elektric-
kymi nastroji.

Upozornéni: Je mozné ji pouzit ve spojeni
s adaptéry.

A\ Pracujte vidy s nasazenym plochy
skladany filtrem, a to jak pfi mokrém
¢isténi tak prfi mokrém / suchém
sani!

Pokyny pred uvedenim pfistroje do
provozu

ilustrace

= Sejméte hlavu pfistroje a vyjméte
z nadoby jeji obsah.

ilustrace

= Nadobu otocte a koleCka uplné zasurite
do otvor(i v jejim dné.
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llustrace

= Montaz zadnich kolecek: Rozevrete
loZiskové panve a velké panve zatlacte
do uchytu kola.
U zafizeni bez osy: Vlozte kola do
uchytu pro kola.
U zafizeni s osou: Kola nasurnite na
osu a vlozte do uchytu pro kola.
Dale zahdknéte malé panve do velkych
panvi a seSroubujte.

llustrace

= Montaz hakd.

U zafizeni s posuvnym ramenem:

llustrace

=>» Zavedte posuvné rameno shora do 2
pfislusnych otvord na hlavé pfistroje a
zatlacte dold az nadoraz. Zdola zajisté-
te pomoci 2 Sroub(.
Upozornéni: Pokud bude posuvné
rameno dodate¢né odmontovano, musi
byt spodni otvory z funkénich divodu
opét uzavieny pomoci 2 Sroubd.

llustrace

= Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte ji.

Uvedeni pristroje do provozu

ilustrace EX1

=>» Pfipojte pfislusenstvi.

ilustrace

=>» Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
ilustrace

=> Zapnéte pfistro;.

U zafizeni bez vestavéné zasuvky

= Poloha I: sani nebo odfukovani.

= Poloha 0: P¥istroj je vypnuty.

U pfristroji se zabudovanou zasuvkou

= Poloha MAX: Sani nebo odfukovani.

= Poloha +J MAX: Sani se zapojenym
elektrickym naradim

= Regulace vykonu: Snizte podle potfeby
saci vykon pfistroje pfi sani, ofukovani
nebo pfi praci s elektrickym nafadim.

=> Poloha 0: Zafizeni je vypnuté. Elektric-
ké naradi je napajeno napétim.
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Vysavani za sucha

A\ P¥ipréci s vysavaéem pouzivejte
vzdy plochy skladany filtr!

ilustrace

Doporuceni pro pristroje bez ¢isténi filt-

ru: Pfi vysavani jemného prachu nasadte

filtracni sacek.

=>» Stupen naplnéni filtracniho sacku zavisi
na nedistotach, které byly nasaty.
PFepInéné filtracni sacky mohou prask-
nout, proto filtraéni saCek v€as vymérite!
U jemného prachu, pisku atd. se musi
filtraéni s&€ek vyménovat Castéji.

U pfistroju s ¢iSténim filtru ExPress: Pfi

sani bez filtranich sacku sviti ukazatel ¢is-

téni filtru Cervené, pokud ma byt vycistén

plochy skladany filtr.

= Pouzit gisténi filtru.

cisténi filtru ExPress

Cisténi filtru ExPress je uréeno pro sani

velkého mnozstvi jemného prachu bez

nasazeného filtracniho sacku.

Pokud sviti ukazatel ¢isténi filtru ervené,

tak vycistéte plochy skladany filtr:

ilustrace

= Je-li pfistroj spustén, 3x stisknéte tlacit-
ko cisténi filtru a pfitom Cekejte cca. 4
vtefiny mezi jednotlivymi stisknutimi.
Upozornéni: Pokud jste jiz vicekrat
pouzili ¢isténi filtru nebo pokud sviti
ukazatel ¢isténi filtru ¢ervené, zkontro-
lujte objem pInéni nadoby. Pokud je to
potfeba, vyprazdnéte nadobu.

Vysavani za mokra

= K vysati vihkosti popf. mokra nasadte
pozadované pfislusenstvi na saci trub-
ku popf. pfimo na drzadlo.

A\ Pozor:

Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!

Pristroj okamZzité vypnéte, zacne-li se tvorit

péna Ci unika-li z pristroje kapalina!

Upozornéni: Je-li nadoba pina, uzavre se

saci otvor plovakem a vysavac bézi pii zvySe-

nych otackach. Pristroj v tomto pripadé oka-

mzité vypnéte a sbérnou nadobu vyprazdnéte.

Prace s elektrickym naradim

= Pfevodnik pfizplsobte v pfipadé potfe-
by na pramér pfipojky elektrického pfi-
stroje pomoci noze.

ilustrace

= A) Pfilozeny adaptér nasadte na
drzadlo saci hadice a spojte s pfipojkou
elektrického narfadi.
= nebo
B) Pro vétsi flexibilitu pfi praci pouzijte
pruznou pracovni hadici. Spojte ji se
saci hadici a pfip. s adaptérem a s pfi-
pojkou elektrického naradi.

llustrace

= U pfristrojui se zabudovanou zasuv-
kou: Zasurite sitovou zastréku elektric-
kého nafadi do zasuvky na vysavadi.

=>» Zapnéte pristroj (otocnym spinacem
otocte doleva do polohy +H MAX) a
zacnéte pracovat.
Upozornéni: Jakmile se elektricky pfi-
stroj zapne, se zpozdénim 0,5 s nabéh-
ne saci turbina. Pokud se elektricky
pfistroj vypne, pobézi saci turbina jesté
asi 5 sekund a nasaje zbytky necistot
do saci hadice.

Odfukovani necistot proudem vzdu-
chu

Na cisténi téZce pfistupnych mist nebo v

mistech, kde neni mozné vysavat, napf. lis-

ti ze Stérkového podkladu.

ilustrace

=>» Saci hadici nasadte na ofukovaci pfi-
pojku, ofukovaci funkce je tim aktivova-
na.

Preruseni provozu

= Vypnéte pfistroj.

ilustrace

=>» Podlahovou hubici zavéste do parkova-
Ci pozice.
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Ukonceni provozu

=> P¥istroj vypnéte a sitovou zastréku
vytahnéte ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

ilustrace

= Sejméte hlavu pfistroje, vyprazdnéte
nadobu naplnénou mokrymi nebo
suchymi necistotami.

UlozZeni pfistroje

llustrace

=>» PrisluSenstvi a sitovy kabel uskladnéte
na zafizeni a zafizeni ulozte do
suchych prostor.

Osetiovani a udrzba

A Pozor!

Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo

udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte

zastrcku ze sité.

Veskeré opravarské prace na elektrickych

Castech pristroje smi provadét pouze auto-

rizovany zakaznicky servis.

A\ Pozor!

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky,

cisti¢e na sklo nebo viceucelové Cistice!

Pristroj nikdy nesmite ponorit do vody.

=> P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu
oSetfujte béznymi Cistici na plasty.

= Nadrzku a pfisluSenstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pfed dalSim pouzi-
tim osuste.

Vycistéte plochy skladany filtr

llustrace

= U zafizeni bez ¢isténi filtru:
Odjistéte klapku filtru a otevrete ji. Sej-
méte ram a filtr a filtr oklepejte. Je-li
potfeba ogistéte filtr pod tekouci vodou.
Filtr nedrhnéte ani nekartacujte.
Pfed zamontovanim nechejte zcela
vyschnout.

llustrace

=> Nyni opét nasadte filtr a poté ram.

= U pristroju s ¢isténim filtru ExPress:
Stisknéte &isténi filtru (viz kapitola "Cig-
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téni filtru ExPress").

Upozornéni: Pokud neni sani i pres
¢isténi filtru uspokojivé, odpojte saci
hadici od trubek, zakryjte/uzaviete
otvor saci hadice a pfi zaviené saci
hadici stisknéte jesté 3 x tlacitko Cisténi
filtru.

Pomoc pri poruchach

Kabelovy navijak nefunguje

=>» Sitovy kabel je pravdépodobné znecis-
tén, vycistéte sitovy kabel.

Vytéka voda.

=>» Pfistroj okamzité vypnéte.

llustrace

= Vycistéte plovakovy systém:
Sejméte hlavu pfistroje, kos plovaku (A)
vytocte ve sméru Sipky a sejméte jej.
Pak sejméte plovak (B) a obé souc¢ast-
ky vycistéte pod tekouci vodou.
Pfip. vyCistéte také kryt ventilu plovaku
(C): ato tak, ze kryt odjistite a sundate.
Po ukongeni ¢isténi jej opét nasadte a
zajistéte (fidte se znaCek a symbolu).
PFi montazi nejprve zasunte plovak, pak
nasadte koS plovaku a zajistéte jej.

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pfistroje niZsi, zkontro-

lujte nasledujici body:

=>» P¥isluSenstvi, saci hadice nebo saci
trubka jsou ucpané, odstrante ucpani.

=>» Plochy skladany filtr je znecistény:
U pristrojua bez ¢isténim filtru
ExPress: Demontujte a vycistéte plo-
chy skladany filtr (viz kapitola ,Cisténi
plochého skladaného filtru®).
U pfistroju s ¢isténim filtru ExPress:
3 x stisknéte tlacitko pro ¢isténi filtru,
pFip. opakujte Cisténi se zavienou saci
hadici (viz. kapitola "Cisténi plochého
skladaného filtru").
Je-li potfeba odistéte filtr pod tekouci
vodou.

= Poskozeny plochy skladany filir vymérite.
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=> Filtracni sacek je piny: Nasadte novy fil-
tracni sacek (objednaci ¢. viz seznam
nahradnich dil: na konci tohoto navodu).

A\ Pozor!
Prosime nevyhazujte uchyt filtracniho sacku!

Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né nasi pfisluSnou distribuéni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji
odstranime b&hem zarucni doby bezplatné
v pfipadé, je-li pfiinou poruchy chyba
materialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky
se prosim obratte i s pfisluSenstvim a pro-
dejnim uctem na Vaseho obchodnika nebo
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomuze.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
Objednavka nahradnich dilti a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejcastéji vyZzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Vaseho prodejce nebo na pobodce KAR-
CHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Technické udaje

Technické udaje naleznete na vyklopné
strané&. Zde jsou vysvétleny pouZzité symbo-

ly.

V~] Napéti
Vykon Pjen
= Vykon P,

£
Q
=

Max. pfikon pFistrojové zastréky
Sitova pojistka (pomala)

Objem sbérné nadoby

Eﬂﬂﬁ*

Nasavani vody pomoci rukojeti

Nasavani vody pomoci podlaho-
vé trysky

Y
&

Sit'ovy kabel

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

EITN

Hmotnost (bez pfislusenstvi)

Technické zmény vyhrazeny.
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Varnostna navodila ... ... SL ...1
Opisnaprave ........... SL ...2
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Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Va$e napra-
& ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navo-

dilu za uporabo in varnostnimi napotki na-

menjena za uporabo kot mokri in suhi

sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo

in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v indu-

striji.

— Napravo zascitite pred dezjem. Ne hra-
nite je na odprtem.

— Pozor: Sesanje pepela in saj le z log€il-
nikom (naro€. st. 2.863-139).

Mokri/Suhi sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vrec¢ko.

— originalnimi nadomestnimi deli, original-
nim priborom ali specialnim priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napa¢nega rokovanja.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne

materiale, ki so namenjeni za nadalj-
= njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
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Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vreCke so izdelani iz okolju
prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospo-
dinjskih odpadkih prepovedane, jih lahko
odvrzete v obi€ajen gospodinjski odpad.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Varnostna navodila

— Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vklju¢no z otroci) z omeje-
nimi fiziénimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
Snjami in/ali zaradi pomanjkanja potreb-
nega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potreb-
ne napotke o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod stalnim nadzorom, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zaduSitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim ¢i§Cenjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnost poZara. Ne sesajte gorecih
ali tlilnih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje v podro-
¢jih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

I\ Elektriéni prikljuéek

Stroj prikljucujte samo na izmenicni tok.

Napetost se mora ujemati s tipsko ploscico

stroja.

A\ Nevarnost elektricnega udara

OmrezZnega kabla in vtiénice nikoli ne prije-

majte z mokrimi rokami.

OmrezZnega kabla ne viecite iz vticnic za

kabel, temvec ga prijemajte le za vtic.

Pred vsako uporabo preverite omrezni ka-

bel z vticem glede poskodb. Poskodovan

omreZzni kabel naj pooblas¢en uporabniski
servis/elektro strokovnjak takoj zamenja.
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Za izogibanje elektricnim nesre¢am pripo-
ro¢amo, da uporabljate vti¢nice s predvklo-
plienim za&citnim stikalom (maks. 30 mA
nazivne jakosti sproZilnega toka).

N\ Pozor

Dolocene snovi lahko pri vrtinCenju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me-

Sanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine
in prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mocno al-
kalnimi in kislimi &istilnimi sredstvi

— nerazredéene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno unicujejo materiale

uporabljene na stroju.

Slike glejte na razklopnih
straneh!

B To navodilo za uporabo opisuje osnov-
ne modele mokrih/suhih sesalnikov, na-
vedenih na sprednjem ovoju.

B Glede na model prihaja do razlik v opre-
mi in prilozenem priboru.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini pake-

ta manjka pribor oz. ali obstajajo poSkodbe.

V primeru transportnih poskodb obvestite

svojega prodajalca.

® vsebovano v obsegu dobave

O mozen pribor

1 Prikljucek sesalne cevi

Za prikljucitev gibke sesalne cevi pri sesa-
nju.

Opozorilo: Za odstranitev stisnite zasko¢-
ko s palci in izvlecite sesalno cev.

2 Vti€nica na napravi

Za prikljucitev elektricnega orodja.
Opozorilo: Upostevajte maksimalno pri-
klju¢no mo¢ (glejte poglavje ,, Tehniéni po-
datki*).

3 Prikljucek za pihanje

Gibko sesalno cev vtaknite v priklju¢ek za

pihanje, s tem se aktivira funkcija izpihova-
nja.

4 Rocaj

Za noSenje naprave ali za snemanje glave
naprave po deblokadi.

5 Tipka za deblokado filtrskega po-
krova

Potisno streme

6

7 ExPress tipka za ¢iS¢enje filtrov
8 Prikaz ¢iscenja filtra

9 Nosilec pribora za kljuko

Ta nastavek za pribor omogoca shranjeva-
nje gibke sesalne cevi, sesalnih Sob in
omreznega priklju¢nega kabla.

10 Tipka za vpoteg omreznega kabla
11 Vrtljivo stikalo (VKLOP/IZKLOP)

12 Parkirni polozaj

Za odstavljanje talne Sobe pri prekinitvah
dela.

13 Nosilec pribora za posodo

Ta nastavek za pribor omogoca shranjeva-
nje sesalnih cevi ali drugega pribora.

14 Zapiralo posode

Za odpiranje potegnite navzven, za zapira-
nje potisnite navznoter.

15 Kolesa

16 Vrtljiva kolesca

17 Ploski nagubani filter z okvirjem
(ze vstavljen v napravo)

A\ Pozor

Filter in pripadajoci okvir morata biti med

uporabo vedno vstavljena.

18 Nosilec filtrske vrecke

A\ Pozor: Ne odvrzite!

Ce se obesi v notranjosti posode, sluzi kot
nosilec filtrske vrecke.
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19 Filtrska vrecka

Opozorilo: Za mokro sesanje se ne sme

uporabljati filtrske vrecke!

Priporocilo pri napravah brez ¢iSéenja

filtrov: Za sesanje finega prahu uporabite
filtrsko vrecko.

20 Gibka sesalna cev z rocajem
21 Sesalnicevi2x0,5m

22 Talna Soba

(s preklopno rocico)
Za sesanije trdih povrsin in tekstilnih talnih
oblog:
rocica na simbol mmt== za tekstilne talne
obloge
roCica na simbol === za trde povrsine

23 Soba za fuge

24 Adapter

Za spojitev gibke sesalne cevi z elektri¢nim
orodjem.

25 Fleksibilna gibka cev za orodja

Za ve¢ fleksibilnosti pri delu z elektriénimi
orodji.

Opozorilo: Se lahko uporablja tudi z adap-
terjem.

A\ Vedno delajte z vstavljenim ploskim
nagubanim filtrom, tako pri mokrem
kot tudi pri suhem sesanju!

Pred zagonom

Slika

= Snemite glavo naprave, vsebino vzemi-
te iz posode.

Slika

=> Obrnite posodo, vodilna kolesa potisni-
te do omejevalnika v odprtine na dnu
posode.

Slika

= Montiranje zadnjih koles: Razstavite
leZajne skodele in velike skodele priti-
shite v nosilec kolesa.
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Pri napravah brez osi: Kolesa polozite
v nosilec kolesa.
Pri napravah z osjo: Kolesa nataknite
na os in polozite v nosilec kolesa.
Nato majhne skodele zataknite v velike
skodele in privijte.

Slika

=> Montirajte kavelj.

Pri napravah s potisnim stremenom:

Slika

=>» Potisno streme uvedite od zgoraj v 2
predvideni odprtini na glavi naprave in
ga potisnite do konca navzdol. Od spo-
daj zavarujte z 2 vijaki.
Opozorilo: Ce se potisno streme po-
zneje odmontira, je treba spodnje odpr-
tine iz razlogov delovanja ponovno
zapreti z 2 vijaki.

Slika

= Namestite glavo naprave in jo blokiraj-
te.

Zagon

Slika X1

=>» PrikljuCevanje pribora
Slika EH

=>» Vtaknite omrezni vtic.
Slika

=>» Vklopite napravo.

Pri napravah brez vgrajene vti¢nice
= Polozaj I: Sesanje ali izpihovanje.
= Polozaj 0: Naprava je izklopljena.

Pri napravah z vgrajeno vti€nico

=> Pozicija MAX: Sesanje ali izpihovanje.

=>» Polozaj +[{{ MAX: Sesanje s prikljuce-
nim elektriénim orodjem

= Regulacija moci: Po potrebi pri sesanju,
izpihovaniju ali pri delu z elektri¢nimi
orodji zmanjSajte sesalno moc.

= Polozaj 0: Naprava je izklopljena. Elek-
triéno orodje se napaja z napetostjo.
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Suho sesanje

A\ Delajte le s suhim ploskim naguba-
nim filtrom!

Slika
Priporocilo pri napravah brez ¢iSéenja
filtrov: Za sesanje finega prahu uporabite
filtrsko vrecko.
= Polnost filtrske vrecke je odvisna od
umazanije, ki se sesa.
Dodane filtrske vre€ke lahko pocijo,
zato filtrsko vre¢ko pravo€asno zame-
njajte!
Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora
filtrska vreCka pogosteje zamenjati.
Pri napravah z ExPress ¢iS¢enjem fil-
trov: Pri sesanju brez filirske vrecke kaze
prikaz ¢iS¢enja filtra rdeCe, Ce je potrebno
ocistiti ploski nagubani filter.

= Uporabite CiS€enje filtrov.
ExPress Cisc¢enje filtrov

ExPress CiS¢enje filtrov je namenjeno se-

sanju velikih koli¢in finega prahu brez vsta-

vljene filtrske vrecke.

Pri rde€em prikazu CiS€enja filtrov ocistite

ploski nagubani filter:

Slika BEI

= Tipko za ¢iSCenje filtra 3x pritisnite pri
vklopljeni napravi, pri tem pocakajte 4
sekunde med posameznimi aktiviraniji.
Opozorilo: Po veckratnem ¢iscenju fil-
tra ali rdec¢em prikazu ciS€enja filtra pre-
verite polnilno prostornino posode.

Posodo po potrebi izpraznite.
Mokro sesanje

= Zasesanje vlage oz. mokrote Zeleni pri-
bor nataknite na sesalno cev oz. nepo-
sredno na rocaj.

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj iz-

klopite stroj!

Napotek: Ce je posoda poina, zapre plo-

vec sesalno odprtino in naprava deluje s

povisanim Stevilom vrtljajev. Nemudoma iz-

klopite napravo in izpraznite posodo.

Delo z elektricnim orodjem

=> Adapter po potrebi prilagodite z nozem
na premer prikljucka elektri¢nega orod-
ja.

Slika =

=>» A) PriloZzen adapter nataknite na roc¢aj
gibke sesalne cevi in ga povezite s pri-
klju¢kom elektricnega orodja.
Sali
B) Za vec fleksibilnosti pri delu uporabi-
te fleksibilno gibko cev za elektri¢éno
orodje. Le-to spojite z gibko sesalno
cevjo in po potrebi z adapterjem ter jo
prikljucite na priklju¢ek za elektricno
orodje.

Slika

=> Pri napravah z vgrajeno vti€nico:
Omrezni vti¢ elektriCnega orodja vtakni-
te v sesalnik.

=>» Vklopite napravo (vrtljivo stikalo obrnite
v levo na pozicijo +£9 MAX) in zaénite
z delom.
Opozorilo: Ko se vklopi elektricno
orodje, sesalna turbina steée z zakasni-
tvijo 0,5 sekund. Ko se elektricno orodje
izklopi, sesalna turbina tece Se ca. 5 se-
kund, da se vsesa preostala umazanija
v gibki sesalni cevi.

Funkcija pihanja
Cis&enje tezko dostopnih mest ali kjer se-
sanje ni mogoce, npr. listje iz peska.
Slika
=>» Gibko sesalno cev vtaknite v prikljuek

za pihanje, s tem se aktivira funkcija iz-
pihovanja.

Prekinitev obratovanja

=> Izklopite napravo.
Slika
=>» Talno Sobo obesite v parkirni polozaj.
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Zakljucek delovanja

=>» |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni
vti€ iz omrezne vti¢nice.

Praznjenje posode

Slika XK

= Snemite glavo naprave, izpraznite po-
sodo, napolnjeno z mokro ali suho uma-
zanijo.

Shranjevanje naprave

Slika

=>» Pribor in omrezni kabel spravite na na-
pravo in napravo shranite v suhih pro-
storih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli

izklopite napravo in omreZni vtic¢ izvlecite iz

vtiénice.

Popravila in posege na elektriénih sestav-

nih delih sme opraviljati le pooblas¢ena ser-

visna sluzba.

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Ci-

S¢enje stekla ali ve¢namenskih Cistil! Na-

prave nikoli ne potapljajte pod vodno

gladino.

= Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi-
€ajnim Cistilom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splaknite z
vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.

Ciséenje ploséatega zgubanega fil-
tra

Slika

=> Pri napravah brez ¢iSéenja filtrov:
Deblokirajte in odprite filtrski pokrov.
Snemite okvir in filter in otepite filter. Po
potrebi filter ocistite pod teko¢o vodo.
Filtra ne drgnite ali krtaCite.
Pred vgradnjo pustite, da se popolnoma
posusi.

Slika

= Nato najprej ponovno vstavite filter in
nato okvir.
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= Prinapravah z ExPress ¢€iS¢enjem fil-
trov: Aktivirajte ¢iscenje filtrov (glejte
poglavje ,ExPress CiS€enje filtrov*).
Opozorilo: Ce sesalna moé kljub &isée-
nju $e ni zadovoljiva, locite gibko sesal-
no cev od cevi, zatisnite/zaprite
odprtino gibke sesalne cevi in pri zaprti
gibki sesalni cevi ponovno 3 x aktiviraj-

te tipko za Cis€enje filtra.

Pomo¢ pri motnjah

Vpoteg omreznega kabla ne deluje

= OmrezZni kabel je verjetno umazan, oci-
stite omrezni kabel.

Izstopa voda

=>» Takoj izklopite napravo.

Slika

> Cis&enje sistema plovca:
Snemite glavo naprave, odvijte koSari-
co plovca (A) v smeri puscice in jo sne-
mite. Nato snemite plovec (B) in oboje
ocistite pod tekoco vodo.
Po potrebi odistite tudi pokrov za ventil
plovca (C): V ta namen pokrov debloki-
rajte in snemite. Po ¢iS¢enju ponovno
namestite in zablokirajte (upostevajte
oznako in simbole).
Za montaZo najprej vstavite plovec,
nato namestite kosarico plovca in za-
blokirajte.

Upadajoc¢a sesalna mo¢

Ce se sesalna moé& naprave zmanj$a, pre-

verite naslednje tocke:

=>» Pribor, gibke sesalne cevi ali sesalne
cevi so zamas$ene, odstranite zamasi-
tev.

=>» Ploski nagubani filter je umazan:
Pri napravah brez ExPress ¢iS€enja
filtrov: Demontirajte in oCistite ploski
nagubani filter (glej poglavje ,Ci&enje
ploskega nagubanega filtra").
Pri napravah z ExPress ¢iS¢enjem fil-
trov: Tipko za Cis¢enje filtra 3 x pritisni-

te, po potrebi CiS€enje ponovite z zaprto
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gibko sesalno cevjo (glejte poglavije ,Ci-
S¢enje ploskega nagubanega filtra®).
Po potrebi filter ocistite pod teko¢o vo-
do.

= Poskodovani ploski nagubani filter za-
menjajte.

=>» Filtrska vreéka je polna: Vstavite novo
filtrsko vre€ko (za narocnisko $t. glejte
seznam nadomestnih delov na koncu
teh navodil).

N\ Pozor
Nosilca filtrske vrecke ne odvrzite!

Splosna navodila

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavnistva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-

tnem Casu brezpla¢no. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in

pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblaséeni servisni
sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc€anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obrato-
vanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgovcu ali pri podruznici podj. KAR-
CHER.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Tehniéni podatki

Tehni¢ni podatki se nahajajo na zavihanih
straneh. V nadaljevanju razlaga uporablje-
nih simbolov.

V~] Napetost

Moc¢ I:>nazivna

.% MOé Pmaks.

:Mii Max. priklju¢na mo¢ vti¢nice na-

prave
Omrezna varovalka (inertna)
Prostornina posode

Pobiranje vode z ro€ajem

A [&]

Pobiranje vode s talno Sobo
Omrezni kabel
Nivo hrupa (EN 60704-2-1)

Teza (brez pribora)

=IO = 2] [5) &) [

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!
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Szanowny Kliencie!

A Przed pierwszym uzyciem urza-
==l dzenia nalezy przeczytac orygi-

nalng instrukcje obstugi, postepowac wedtug

jej wskazan i zachowac jg do pozniejszego

wykorzystania lub dla nastepnego uzytkowni-

ka.

Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Zgodnie z opisami podanymi w instrukcji ob-
stugi i ze wskazéwkami dotyczacymi bezpie-
czenstwa urzadzenie przeznaczone jest do
odkurzania na mokro i na sucho.

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku

prywatnego i nie jest przeznaczone do zasto-

sowania przemystowego.

— Chronic¢ przed deszczem. Nie magazyno-
wac na wolnym powietrzu.

— Uwaga: Przy odkurzaniu popiotu i sadzy
stosowac separator wstepny (nr katalo-
gowy 2.863-139).

Odkurzacza do pracy na mokro/sucho uzy-

wac wytacznie z:

— oryginalnymi workami filtrujgcymi,

— oryginalnymi czesciami zamiennymi,
osprzetem lub wyposazeniem specjal-
nym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku uzyt-

kowania niezgodnego z przeznaczeniem lub
nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania nadajg
%(9 sie do recyklingu. Opakowania nie na-
lezy wrzuca¢ do zwyklych pojemnikéw na
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$mieci, lecz do pojemnikéw na surowce wtor-
ne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne su-
ﬁ rowce wtorne, ktdre powinny by¢ odda-
= Wane do utylizacji. Z tego powodu
nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za posred-
nictwem odpowiednich systemow utylizacii.

Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z mate-
riatdw przyjaznych dla srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wkita-
dzie filtracyjnym lub w worku filtracyjnym nie
sg materiatami niebezpiecznymi dla Srodowi-
ska, to mozna je usuwac razem z odpadami
domowymi.

Wskazowki dotyczace sktadnikéw
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Wskazéwki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (witgcznie z
dzie¢mi) z ograniczonymi mozliwosciami
psychofizycznymi albo nie posiadajgce
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba Zze sq
one nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo albo otrzy-
maty od niej wskazowki, w jaki sposob
uzywac tego urzgdzenia. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, zeby unikng¢ wyko-
rzystywania urzgdzenia do zabawy.

— Opakowania foliowe utrzymywac z dala
od dzieci; istnieje niebezpieczenstwo
uduszenia!

—  Po kazdym uzyciu i przed kazdym czysz-
czeniem/konserwacjq urzgdzenie nalezy
wytgczyc.

— Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych
ani zarzgcych sie przedmiotow.

— Eksploatacja urzgdzenia w miejscach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.

A\ Podlaczenie do sieci
Urzadzenie podigczac jedynie do pradu
zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z na-
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pieciem podanym na tabliczce znamionowej
urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo porazenia pra-
dem

Kabla i gniazda nigdy nie nalezy obstugiwac
mokrymi rekami.

Kabel sieciowy chwytac jedynie za wtyczke,
nie wyciggac go z gniazda sieciowego cigg-
ngc za sam kabel.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ kabel sie-
ciowy z wtyczkg pod wzgledem uszkodzen.
Uszkodzony kabel nalezy wymienic¢ korzysta-
jac z pomocy autoryzowanego punktu obstu-
gi klienta lub wyspecjalizowanego elektryka.
W celu zapobiegania wypadkom spowodo-
wanym pradem elektrycznym zaleca sie sto-
sowanie gniazdek z wytgcznikiem
ochronnym (prad wyzwalajgcy o mocy zna-
mionowej maks. 30 mA).

AN\ Uwaga

Okres$lone substancje w wyniku zawirowania
z zasysanym powietrzem mogq tworzy¢ wy-
buchowe opary i mieszanki!

N/gdy nie zasysac nastepujgcych substancji:
Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i

pyty (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potgczeniu z silnie alka-
licznymi i kwasowymi Srodkami czysz-
czgcymi

— Nierozciericzone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. benzy-
na, rozcienczalniki do farb, aceton, olej
opatowy).

Substancje te moga ponadto reagowac z ma-

teriatami zastosowanymi w urzgdzeniu.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony roz-
ktadane!

B Niniejsza instrukcja obstugi opisuje pod-
stawowe modele przedstawionych na
oktadce odkurzaczy do pracy na mokro/
sucho.

B W zaleznosci od modelu istniejg roznice
w wyposazeniu i w dostarczonych akce-
soriach.

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzié, czy w opakowaniu znajdujg sie
wszystkie elementy i czy nic nie jest uszko-
dzone. W przypadku stwierdzenia uszkodzen
w transporcie nalezy zwrdci¢ sie do dystrybu-
tora.

@ stanowi czes¢ dostawy

O mozliwe akcesoria

1 Przylacze weza ssacego

Do podtaczenia wezyka do zasysania.
Wskazéwka: W celu jego wyjecia nacisngé
zatrzask kciukiem i wyja¢ wezyk do zasysa-
nia.

2 Gniazdo urzadzenia

Do podtaczenia narzedzia elektrycznego.
Wskazoéwka: Przestrzega¢ maksymalnej
mocy przytaczeniowej (patrz rozdziat ,Dane
techniczne®).

3 Ztagcze nadmuchu

Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztgcza na-
dmuchu; powoduje to aktywacje funkcji wy-
dmuchiwania.

4 Uchwyt do noszenia przenoszenia
Do noszenia urzadzenia wzgl. do zdjecia gto-
wicy urzgdzenia po odryglowaniu.

Przycisk odblokowujacy klape filtra
Uchwyt do prowadzenia

5
6
7 Przycisk czyszczenia filtra ExPress
8 Wskaznik czyszczenia filtra

9

Schowek na akcesoria - Hak
Ten schowek na akcesoria umozliwia prze-
chowywanie wezyka do zasysania, dysz ssg-
cych i przewodu zasilajacego.
10 Przycisk wciagania kabla sieciowe-
go
11 Przetacznik obrotowy (ZAL./WYL.)

12 Pozycja parkowania

Do odstawiania dyszy do podtdég podczas
krotkich przerw w pracy.

13 Schowek na akcesoria - Zbiornik

Ten schowek na akcesoria umozliwia prze-
chowywanie rur ssgcych przy urzadzeniu lub
innych akcesoriow.
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14 Klamra pojemnika
W celu otwarcia, pociagna¢ na zewnatrz, w
celu zaryglowania, docisna¢ do wewnatrz.

15 Kota
16 Kotka skretne

17 Piaski filtr falisty z rama
(juz znajduje sie w urzadzeniu)

A\ Uwaga

W trakcie uzytkowania urzgdzenia filtr i przy-
naleznq rame nalezy zawsze zatozyc.

18 Oprawa worka filtracyjnego
A\ Uwaga: Nie wyrzucaé!

Zawiesza sie wewnatrz zbiornika i stuzy do
przechowywania worka filtracyjnego.

19 Worek filtracyjny

Wskazéwka: Do odkurzania na mokro nie
mozna uzywacé worka filtracyjnego!
Zalecenie dla urzadzen bez czyszczenia
filtra: Worek filtracyjny uzywany jest do od-
kurzania drobnego pytu.

20 Wezyk do zasysania z uchwytem
21 Ruryssace2x0,5m

22 Ssawka podiogowa

(z dzwignig przetaczajaca)
Do odkurzania twardych nawierzchni i wykfa-
dzin dywanowych:
Dzwignia na symbolu === wyktadzin dywa-
nowych
Dzwignia na symbolu === twardych na-
wierzchni

23 Ssawka szczelinowa

24 Przejsciowka
Do potaczenia wezyka do zasysania z narze-
dziem elektrycznym.

25 Elastyczny waz na kréciec

W celu zapewnienia wiekszej elastycznosci
przy pracy z elektronarzedziami.
Wskazoéwka: Mozna uzywac wraz z przej-
Scidwka.
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Obstuga

I\ Pracowaé zawsze z zalozonym ptaskim
filtrem falistym, zaréwno podczas od-
kurzania na mokro, jak i na sucho!

Przed uruchomieniem

Rysunek

=>» Zdja¢ gtowice urzadzenia i wyjaé zawar-
tos¢ ze zbiornika.

Rysunek

= Obréci¢ zbiornik, wcisnaé¢ kotki kotek
skretnych do otworéw w dnie zbiornika az
do oporu.

Rysunek

= Montaz tylnych két: Rozerwac panewki
tozyska i wepchna¢ wielkie panewki do
oprawy kota.
Przy urzadzeniach bez osi: Wiozy¢ kota
do oprawy.
Przy urzadzeniach z osia: Natozy¢ kot-
ka na os i wtozy¢ do oprawy.
Nastepnie zawiesi¢ mate panewki w du-
zych i poskrecac.

Rysunek

= Montaz haka.

Przy urzadzeniach z patakiem przesuw-

nym:

Rysunek

= Wsung¢ patak przesuwny od gory do 2
przewidzianych na to otworéw przy gtowi-
cy urzadzenia i docisng¢ do oporu do do-
tu. Zabezpieczy¢ 2 Srubami od dotu.
Wskazoéwka: Gdy patgk przesuwny ma
by¢ p6zniej demontowany, ze wzgledu na
uwarunkowania dotyczace funkcjonowa-
nia nalezy dolne otwory ponownie za-
mkna¢ za pomoca 2 $rub.

Rysunek

= Natozy¢ i zaryglowaé gtowice urzgdzenia.

Uruchomienie

Rysunek

= Podtaczy¢ akcesoria.

Rysunek

=>» Podiaczyé¢ urzadzenie do zasilania.
Rysunek

= Wigczy¢ urzadzenie.
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Przy urzadzeniach bez wbudowanego

gniazdka

=> Potlozenie I: Tryb normalny, odkurzanie
lub nadmuch.

= Potozenie 0: Sprzet jest wytaczony.

Przy urzadzeniach z wbudowanym

gniazdkiem

= Pozycja MAX: Odkurzanie lub nadmuch.

= Pozycja +[I MAX: Ssanie z podiaczo-
nym narzedziem elektrycznym

= Regulacja mocy: W razie potrzeby, przy
odkurzaniu, nadmuchu wzgl. pracy przy
uzyciu narzedzia elektrycznego nalezy
zredukowa¢ moc ssania.

= Potozenie 0: Urzadzenie wytgczone.
Elektronarzedzie jest pod napieciem.

Odkurzanie na sucho

A\ Pracowaé tylko przy uzyciu suchego
plaskiego filtra falistego!

Rysunek

Zalecenie dla urzadzen bez czyszczenia

filtra: Worek filtracyjny uzywany jest do od-

kurzania drobnego pytu.

=> Stopien napetnienia worka filtracyjnego
zalezy od rodzaju zasysanych $mieci.
Zatozone worki filtra moga pekna¢, z tego
wzgledu nalezy na czas wymieni¢ worek
filtra!
W przypadku drobnego pytu, piasku itp.,
worek filtracyjny nalezy zmienia¢ czesciej.

Przy urzadzeniach z czyszczeniem filtra

ExPress: Przy odkurzaniu bez worka filtruja-

cego wskaznik czyszczenia filtra jest wtedy

czerwony, gdy trzeba wyczysci¢ ptaski filtr fa-

listy.

= Stosowanie czyszczenia filtra.

Czyszczenie filtra ExPress

Czyszczenie z filtrem ExPress jest przewi-

dziane odkurzania wielkich ilosci drobnego

pytu bez uzywania worka filtracyjnego.

Gdy wskaznik czyszczenia ptaskiego filtra fa-

listego jest czerwony:

Rysunek

=>» Nacisna¢ 3 razy przycisk czyszczenia fil-
tra przy wigczonym urzadzeniu; zacze-
ka¢ kazdorazowo 4 sekundy miedzy

poszczegdlnymi naciskami.

Wskazowka: Po kilkakrotnym oczyszcze-
niu filtra albo gdy wskaznik czyszczenia fil-
tra jest czerwony nalezy sprawdzi¢ zbiornik
pod katem jego poziomu napetnienia. W ra-
Zie potrzeby oprozni¢ zbiornik.

Odkurzanie na mokro

= W celu odessania wilgoci zatozy¢ odpo-
wiednie akcesoria na rury ssace wzgl.
bezposrednio na rekojes¢.

A\ Uwaga:

Nie stosowac workéw filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wyptywu

cieczy natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie!

Wskazoéwka: Gdy zbiornik jest petny, ptywak

zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca pracuje

na zwiekszonych obrotach. W tym przypadku

natychmiast wytgczyc¢ urzadzenie i oprézni¢

zbiornik.

Praca przy uzyciu elektronarzedzi

= W razie potrzeby dopasowac przejsciow-
ke przy uzyciu noza do $rednicy ztacza
narzedzia elektrycznego.

Rysunek

= A) Natozy¢ na rekoje$¢ wezyka do zasy-
sania zataczong przejsciowke i potgczyc
ze ztagczem elektronarzedzia.
2lub
B) W celu umozliwienia wiekszej ela-
stycznosci przy pracy nalezy zastosowac
elastyczny waz na krociec. Potaczy¢ go z
wezykiem do zasysania i ewent. z przej-
$ciowka i podiaczy¢ do przytacza elektro-
narzedzia.

Rysunek

= Przy urzadzeniach z wbudowanym
gniazdkiem: Podiaczy¢ wtyczke elektro-
narzedzia do odkurzacza.

= Wiaczy¢ urzadzenie (przetacznik obroto-
wy w lewo do pozycji +2J MAX) i rozpo-
cza¢ prace.
Wskazoéwka: Po wigczeniu elektronarze-
dzia turbina ssgca zatgcza sie z opOznie-
niem 0,5 sekundy. Po wytgczeniu
elektronarzedzia turbina ssgca pracuje
Jjeszcze przez ok. 5 sekund w celu zebra-
nia pozostatego brudu w wezu ssgcym.
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Funkcja nadmuchu

Czyszczenie ciezko dostepnych miejsc wzgl.

miejsc, w ktorych odkurzanie jest niemozliwe,

np. listowie w warstwie zwiru.

Rysunek

= Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztacza
nadmuchu; powoduje to aktywacje funkcji
wydmuchiwania.

Przerwanie pracy

= Wylaczy¢ urzadzenie.

Rysunek

= Zawiesi¢ dysze podtogowa w pozycji par-
kowania.

Zakonczenie pracy

= Wytaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Oproézni¢ zbiornik

Rysunek EE

= Zdjaé¢ gtowice urzadzenia i opréznic¢
zbiornik wypetniony brudem z odkurzania
na mokro lub na sucho.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek

= Akcesoria i przewdd sieciowy przechowy-
wac przy urzadzeniu, a urzgdzenie w su-
chych pomieszczeniach.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac pie-
legnacyjnych i konserwacyjnych urzgdzenie
wytgczyc i wyjgc¢ wtyczke z gniazdka siecio-
wego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespotach
elektrycznych uprawniony jest jedynie auto-
ryzowany serwis.

N\ Uwaga

Nie stosowaé¢ mleczka do szorowania, $rod-

ka do czyszczenia szkta ani uniwersalnego

Srodka czyszczgcego! Nigdy nie zanurzac

urzgdzenia w wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyklym $srod-
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kiem do czyszczenia tworzyw sztucz-
nych.

= W razie potrzeby wyptukac¢ zbiornik i ak-
cesoria woda i osuszy¢ przed ponownym
uzyciem.

Czyszczenie ptaskiego filtra faliste-

go
Rysunek
= Przy urzadzeniach bez czyszczenia fil-
tra:

Odryglowac¢ i otworzy¢ klape filtra. Wyjaé
rame i filtr i wytrzepac filtr. W razie potrze-
by wyczyscic¢ filtr pod woda biezaca. Nie
Sciera¢ ani nie szczotkowac filtra.
Catkowicie osuszy¢ przed zamontowa-
niem.

Rysunek

= Nastepnie najpierw zatozy¢ filtr, a potem
rame.

=> Przy urzadzeniach z czyszczeniem fil-
tra ExPress: Wyczysci¢ filtr (patrz roz-
dziat ,,Czyszczenie filtra ExPress®).
Wskazéwka: Jezeli pomimo czyszczenia
wydajnos¢ odkurzania w dalszym ciggu
jest niezadowalajgca, odtaczy¢ wezyk do
zasysania od rur, przytrzymac¢/zamknaé
otwoér wezyka do zasysania i przy za-
mknietym wezyku do zasysania ponow-
nie 3 x nacisng¢ przycisk czyszczenia
filtra.

Usuwanie usterek

Wciaganie kabla sieciowego nie
dziata

=>» Kabel sieciowy jest prawdopodobnie za-
nieczyszczony. Wyczyscié kabel siecio-
wy.

Wydostaje sie woda

=> Natychmiast wytaczy¢ urzadzenie.

Rysunek

= Czyszczenie systemu ptywaka:
Zdja¢ gtowice urzadzenia, nakreci¢ kosz
ptywaka (A) w kierunku strzatki i zdjg¢.
Nastepnie wyja¢ ptywaka (B) i obydwie
czesci wyptukac pod biezacg woda.
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W razie potrzeby wyczys$ci¢ tez ostone
zaworu ptywakowego (C): W tym celu od-
ryglowac i zdja¢ ostone. Po czyszczeniu
ponownie je zatozy¢ i zaryglowaé (zwro-
ci¢ uwage na oznaczenia i symbole).

W celu dokonania montazu nalezy naj-
pierw wprowadzi¢ ptywaka, potem zato-
zy¢ kosz ptywaka i zaryglowac.

Spadek sity ssania

Jezeli spada moc ssania urzadzenia, nalezy
sprawdzi¢ nastepujace funkcje.
=> Akcesoria, waz lub rury ssace sa zatka-
ne; nalezy je udroznic.
=> Plaski filtr falisty jest zanieczyszczony:
Przy urzadzeniach bez czyszczenia fil-
tra ExPress: Wymontowac i wyczyscic
ptaski filtr falisty (patrz rozdziat ,Czysz-
czenie ptaskiego filtra falistego®).
Przy urzadzeniach z czyszczeniem fil-
tra ExPress: Nacisng¢ 3 razy przycisk
czyszczenia filtra, a w razie potrzeby po-
wtorzy¢ czyszczenie z zamknietym wezy-
kiem do zasysania (patrz rozdziat
,Czyszczenie ptaskiego filtra falistego*).
W razie potrzeby wyczyscic filtr pod wodg
biezaca.
Wymieni¢ uszkodzony ptaski filtr falisty.
Worek filtra jest peten: Wstawi¢ nowy wo-
rek filtra (nr katalogowy, patrz Lista cze$ci
zamiennych na koncu tej instrukcji).

AN\ Uwaga
Nie wyrzucac opraw workow filtracyjnych!

Instrukcje ogodlne

Gwarancja

>
>

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaran-
cji wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w tym kraju. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwarangciji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypad-
ku roszczenia gwarancyjnego prosze zwréci¢
sie z urzgdzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrocic sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje si¢ na koncu instrukcji ob-
stugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KAR-
CHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Dane techniczne znajdujq sie na stronach
rozktadanych. Ponizej znajduje sie objasnie-
nie uzywanych tam symboli.

napigcie

2
3
3

%Hﬂ ¥ [aF g [T

Moc Pzna\m.
Moc Pmaks.

Maks. moc przytgczeniowa
gniazdka urzadzenia

Bezpiecznik sieciowy (zwioczny)
Pojemnos¢ zbiornika

Pochtanianie wody przy uzyciu re-
kojesci

Pochtanianie wody przy uzyciu
dyszy do podtdg

:

kabel sieciowy

Poziom cisnienia akustycznego
(EN 60704-2-1)

Ciezar (bez akcesoriow)

EEay

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Mult stimate client,

Inainte de prima utilizare a apa-
& ratului dvs. cititi acest instructi-
uni original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca

aspirator umed si uscat, in conformitate cu

descrierile cuprinse in acest manual si cu

indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-

nic si nu este conceput pentru solicitarile

aferente utilizarii in scop comercial.

— Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati
in spatii deschise.

— Atentie: Cand aspirati cenusa si funin-
gine, folositi un prefiltru (nr. de coman-
da 2.863-139).

Utilizati aspiratorul umed/uscat numai cu:

— saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau acceso-
rii optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventua-

lele daune rezultate in urma utilizarii neco-

respunzatoare sau a manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt reciclabi-
%69 le. Ambalajele nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
ﬁ clabile valoroase, care pot fi supuse
= Unui proces de revalorificare. Din

RO-1

acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din
materiale care nu dduneaza mediului.
Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi
aruncati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv co-
pii) cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoane-
le, care nu dispun de experienta si/sau
cunostinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate
de o persoana responsabila de siguran-
fa lorsau au fost instruite de céatre
aceasta in privinta utilizarii. Nu lasati
copii nesupravegheati, pentru a va asi-
gura, ca nu se joaca cu aparatul.

— Tineti foliile de ambalaj departe de co-
pii, pentru a evita pericolul de sufocare!

—  Opriti aparatul dupé fiecare utilizare sau
inainte de curatarea/intrefinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Este interzisa functionarea in zone cu
pericol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent al-

ternativ. Tensiunea trebuie sa corespunda

celei de pe placuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodatd cablul de alimentare si

priza cu mainile ude.

Cablul de alimentare se va apuca direct de

stecher si echipamentul nu se va scoate din
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priza tragand de cablu.

Inainte de fiecare utilizare, verificati cablul

de alimentare, pentru a constata daca pre-

zinta deteriorari. Cablul de alimentare dete-
riorat trebuie inlocuit imediat la un atelier
electric / service autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice reco-

mandam utilizarea prizei cu intrerupator de

protectie preconectat (max 30 mA intensi-
tate nominala curent de deconectare).

A\ Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot for-

ma, impreuna cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodata s& nu aspirati urmé&toarele sub-

stante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau in-
flamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de
curétat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedi-
luate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatu-

lui.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi foaia
plianta!

B in acest manual de utilizare este de-
scris modelul de baza al aspiratorului
umed/uscat ilustrat pe coperta din fata.

m in functie de model exista diferente in
privinta dotarii i a accesoriilor livrate
fmpreuna cu aparat.

La despachetare verificati continutul pa-
chetului in privinta existentei tuturor acce-
soriilor sau a deteriorarilor. Tn cazul in care
constatati deteriorari cauzate de un trans-
port necorespunzator, va rugam sa anun-
tati imediat comerciantul dvs.

® inclus in pachetul de livrare

O accesoriu posibil

RO -

1 Racord pentru aspirare

Pentru conectarea furtunului de aspirare.
Indicatie: Pentru a indeparta furtunul apa-
sati cu degetul elementul de prindere si tra-
geti-l afara.

2 Conectorul aparatului

Pentru conectarea unui dispozitiv electric.
Indicatie: Tineti cont de puterea maxima
absorbita (vezi capitolul ,,Date tehnice®).

3 Racord pentru suflare

Introduceti furtunul de aspiratie Tn racordul
pentru suflare, functia de suflare devine
astfel activa.

4 Maner pentru transport

Pentru transportul aparatului sau pentru
scoaterea capacului aparatului dupa deblo-
care.

5 Buton de deblocare clapeta de fil-
tru

(=2}

Bara de manevrare

7  Buton pentru curatarea filtrului Ex-
Press

Indicator curatare filtru

9  Suport carlig pentru accesorii

Tn suportul de accesorii pot fi depozitate fur-
tunul si duzele de aspirare, cat si cablul de
alimentare.

10 Buton pentru retragere cablu de
alimentare

11 Comutator rotativ (PORNIRE/OPRI-
RE)

12 Pozitia de parcare

Pentru oprirea duzei de podea in timpul pa-
uzelor de lucru.

13 Suport accesorii rezervor

Tn acest suport pentru accesorii puteti pas-
tra furtunurile de aspiratie si alte accesorii.
14 inchizitoare rezervor

Pentru deschidere trageti in afara, iar pen-
tru inchidere impingeti inauntru.

15 Roti

2



16 Role de ghidare

17  Filtru cu pliuri plate cu cadru
(montat deja in aparat)

A\ Atentie

Filtrul si cadrul acestuia trebuie sa fie intot-

deauna introduse in timpul utilizarii.

18 Suport sac de filtrare

I\ Atentie: Va rugdm sé nu aruncati!

Se agata in interiorul rezervorului si serves-

te ca suport pentru sacul de filtrare.

19 Sac filtrant

Indicatie: In cazul aspirarii umede nu tre-
buie sa folositi sacul de filtrare!
Recomandare pentru aparatele fara sis-
tem de curatare a filtrului: Pentru aspira-
rea prafului fin introduceti sacul de filtrare.

20 Furtun de absorbtie cu méaner
21 Teava de aspirare 2 x 0,5 m
22 Duza pentru podea

(cu maneta de comutare)

Pentru aspirarea suprafetelor dure si a mo-
chetelor:

Maneta pe simbol === pentru mochete
Maneta pe simbol == pentru suprafete
dure

23 Duza pentru rosturi

24 Adaptor

Pentru conectarea furtunului de aspirare la
un dispozitiv electric.

25 Furtun flexibil pentru scule

Pentru o mai mare flexibilitate in cazul lu-
crarilor cu scule electrice.
Indicatie: Poate fi utilizat si cu un adaptor.

YON Asigurati-va ca filtrul cu pliuri plate
se folosesgte la toate lucrdrile, atat la
cele de aspirare umeda cét gi la cele
de aspirare uscata!

inainte de punerea in functiune

Figura

=> Detasati capacul aparatului si continutul
rezervorului.

Figura

= Intoarceti rezervorul si introduceti rolele
de ghidare in orificiile de pe fundul re-
zervorului, pana intra in locas.

Figura

=> Montarea rotilor din spate: Despartiti
cuzinetele de lagar si introduceti cuzi-
netele mari in piesa de preluare a rotii.
in cazul aparatelor fira axa: Introdu-
ceti rotile Tn piesa de preluare.
in cazul aparatelor cu axa: impingeti
rotile pe axa si introduceti-le in piesa de
preluare.
Apoi agatati cuzinetele mici in cele mari
si ingurubati-le.

Figura

=> Montati céarligul.

La aparatele cu bara de manevrare:

Figura

=> Introduceti bara de manevrare in cele
doua orificii prevazute pentru aceasta
de pe capacul aparatului si apasati-o
pana in jos. Fixati-o cu doua suruburi.
Indicatie: Dacé vreti s& demontati bara
de manevrare ulterior, cele doua gauri
inferioare trebuie sa inchise cu doua
suruburi din motive functionale.

Figura

=>» Puneti capacul aparatului la loc si blo-
cati-l.

Punerea in functiune

Figura X1

=> Montati accesoriile

Figura BB

=> Introduceti stecherul in priza.
Figura

=>» Porniti aparatul.

La aparatele fara conector incorporat
=> Pozitia I: aspirare sau suflare.
=> Pozitia 0: aparatul este oprit.
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La aparatele cu conector incorporat

=> Pozitia MAX: aspirare sau suflare.

=>» Pozitia +2] MAX: Aspirare cu dispozi-
tivul electric conectat

=> Reglaj putere: Reduceti puterea de as-
pirare, daca este necesar, in timpul as-
pirarii, suflarii sau in cazul lucrarilor cu
scule electrice.

=> Pozitia 0: Aparatul este oprit. Dispoziti-
vul electric se afla sub tensiune.

Aspirarea uscata

YO Lucrati numai cu filtrul cu pliuri plate
uscat!

Figura

Recomandare pentru aparatele fara sis-

tem de curétare a filtrului: Pentru aspira-

rea prafului fin introduceti sacul de filtrare.

= Gradul de umplere al sacului de filtrare
depinde de mizeria care se aspira.
Sacii de filtrare pot plesni, de aceea in-
locuiti-le intotdeauna in timp util!
in cazul pulberilor fine, al nisipului etc.,
sacul de filtrare trebuie inlocuit mai des.

La aparatele cu sistem de curatare Ex-

Press: in cazul aspirarii fara sac de filtrare

indicatorul sistemului de curatare a filtrului

se aprinde cu rosu daca filtrul trebuie cura-

tat.

=> Folositi sistemul de curatare a filtrului.

Curatarea filtrului ExPress

Sistemul de curatare ExPress este destinat

aspirarii unor cantitati mari de praf fara sa-

cul de filtrare introdus.

Daca indicatorul pentru curatarea filtrului

lumineaza cu rosu curatati filtrul cu pliuri

plate:

Figura BEI

=>» apasati butonul pentru curatarea filtrului
de 3 ori cu aparatul pornit, agteptati cca.
4 secunde dupa fiecare apasare.
Indicatie: daca indicatorul pentru cura-
tarea filtrului lumineaza in continuare si
dupa curatarea repetata a filtrului verifi-
cati volumul de umplere a rezervorului.
Goliti rezervorul, daca este nevoie.

Aspirarea umeda

=>» Pentru aspirarea murdariei umede si a
lichidelor montati accesoriul dorit pe
teava de aspirare sau direct pe méaner.

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Dacé se formeaza spuma sau se constata
scurgeri de lichid opriti imediat aparatul !
Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor
inchide orificiul de aspiratie, iar aparatul
functioneaza cu turatie marita. Opriti imedi-
at aparatul si goliti rezervorul.

Lucrul cu unelte electrice

=> Daca este nevoie ajustati adaptorul cu
ajutorul unui cutit in functie de diametrul
de conectare a dispozitivului electric.

Figura 581

= A) Introduceti adaptorul anexat pe ma-
nerul furtunului de aspirare si cuplati cu
conexiunea aparatului electric.
=sau
B) Pentru o mai mare flexibilitate Tn tim-
pul lucrarilor utilizati furtun flexibil pen-
tru scule. Conectati-l pe acesta cu
furtunul de aspirare eventual cu un
adaptor si conectati-I la racordul apara-
tului electric.

Figura EA

= Pentru aparate cu priza incorporata:
Conectati priza uneltei electrice la aspi-
rator.

=>» Porniti aparatul (rotiti comutatorul rota-
tiv spre stanga in pozitia +@q MAX) si
incepeti lucrul.
Observatie: Imediat ce scula electrica
este pornitd, turbina de aspirare por-
neste cu un decalaj de 0,5 secunde.
Cand scula electrica este oprita, turbina
de aspirare mai functioneaza incé apro-
ximativ 6 secunde, pentru a aspira mi-
zeria rdmasa in furtunul de aspirare.
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Functia de suflare

Curatarea locurilor greu accesibile sau

unde aspirarea este imposibila, de ex. cu-

ratarea frunzigului de pe patul de pietris.

Figura

=> Introduceti furtunul de aspiratie n ra-
cordul pentru suflare, functia de suflare
devine astfel activa.

intreruperea utilizarii

=> Opriti aparatul.

Figura

=> Agatati duza pentru podea in pozitia de
parcare.

Incheierea utilizarii

=> Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

Golirea rezervorului

Figura EH

=>» Scoateti capacul aparatului si goliti re-
zervorul umplut cu murdarie umeda sau
uscata.

Depozitarea aparatului

Figura

=> Depozitati accesoriile si cablul de ali-
mentare impreuna cu aparatul si pas-
trati-I intr-o incapere uscata.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intre-

finere decuplati aparatul si scoateti fisa ca-

blului de alimentare din priza.

Efectuarea lucrarilor de reparatii precum si a

celor la ansamblurile electrice este permisa

numai service-ului autorizat pentru clienti.

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru

sticle sau universali | Nu scufundati nicio-

daté aparatul in apa.

=> Curatati aparatul si accesoriile din ma-
terial plastic cu o substanta din comert
pentru curatarea suprafetelor din mate-
rial plastic.
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= Se recomanda spalarea dupa caz a re-
zervorului si a accesoriilor cu apa si us-
carea lor Tnainte de reutilizare.

Curatarea filtrului cu pliuri plate

Figura

2 in cazul aparatelor fira sistem de cu-
ratare a filtrului:
Deblocati clapeta filtrului si deschideti-
0. Scoateti cadrul si filtrul si scuturati-I.
Spalati filtrul sub apa curenta, daca
este nevoie. Nu frecati sau periati filtrul.
Tnainte de montare I&sati-le sa se usuce
in totalitate.

Figura

=> Apoi introduceti mai intéi filtrul, apoi ca-
drul.

=> La aparatele cu sistem de curatare
ExPress: Actionati butonul pentru cura-
tarea filtrului (vezi capitolul ,Curatarea
filtrului cu sistemul ExPress®).
Indicatie: Daca puterea de aspiratie nu
este corespunzatoare nici dupa curata-
re, scoateti furtunul de aspiratie de pe
tuburi, obturati/inchideti orificiul furtunu-
lui de aspiratie si actionati butonul pen-
tru curatarea filtrului inca de trei ori.

Remedierea defectiunilor

Izolatorul de intrare a cablului de ali-
mentare nu functioneaza

=>» Cablul de alimentare nu este probabil
curat, curatati cablul de alimentare.

Apa iese afara

=> Opriti aparatul imediat.

Figura

=>» Curatarea sistemului de plutitor:
Scoateti capacul aparatului, rotiti cosul
plutitorului (A) in directia sagetii si scoa-
teti-l. Apoi scoateti plutitorul (B) si spa-
lati ambele componente sub apa
curenta.
Curatati si capacul supapei de la pluti-
tor, daca este nevoie. Pentru acesta de-
blocati capacul si indepartati-l. Dupa
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curatare puneti capacul la loc si blocati-
I (tindnd cont de marcaje si simboluri).
La montare introduceti mai intai plutito-
rul, apoi aplicati cosul si blocati-I.

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului sca-

de, verificati urmatoarele:

=> Accesoriile, furtunul sau tevile de aspi-
ratie sunt infundate, in acest caz va ru-
gam sa le desfundati.

=>» Filtrul cu pliuri plate este murdar:

in cazul aparatelor fira sistem ExPress

de curatare a filtrului: Scoateti si curatati

filtrul cu pliuri plate (consultati capitolul

LCuratarea filtrului cu pliuri plate”).

La aparatele cu sistem de curatare

ExPress: Apasati butonul pentru cura-

tarea filtrului de 3 ori, repetati curatarea

cu furtunul de aspiratie obturat, daca

este nevoie (vezi capitolul ,Curatarea

filtrului cu pliuri plate®).

Spalati filtrul sub apa curenta, daca

este nevoie.

inlocuit,i filtrul cu pliuri plate deteriorat.

Sacul de filtrare este plin: Introduceti

sacul de filtrare nou (pt. nr. de comanda

vezi lista pieselor de schimb de la sfar-

situl acestui manual).

A\ Atentie
Nu aruncati cadrul sacului de filtrare!

Observatii generale

Conditii de garantie

L2 7

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. in cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile gi chitanta de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER v st la
dispozitie cu placere in continuare.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiuni-
lor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala KAR-
CHER.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Date tehnice

Datele tehnice le gasiti pe pagina interioa-
ra. In continuare va prezentam explicatiile
simbolurilor utilizate.

Tensiunea

=
L

Puterea P,ominal
Puterea P,
Puterea maxima a prizei

Siguranta pentru retea (tempori-
zata)

Volumul rezervorului

Consumul de apa cu maner

&

Consumul de apa cu duza de
podea

Cablu de retea

Nivelul de zgomot
(EN 60704-2-1)

Masa (fara accesorii)

= Dl EEH DCIRCEEE

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice !
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Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
& riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Pristroj je ur€eny, zhodne s popismi a bez-
pecnostnymi pokynmi na pouzitie uvedené
v tomto ndvode na obsluhu, ako pristroj na
vysavanie za mokra a za sucha.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné

Ucely a nie je ur€eny znasat naroky priemy-

selného pouzivania.

— Pristroj chrante pred dazdom. Neskla-
dujte ho vo vonkajsich priestoroch.

— Pozor: Vysavanie popola a sadzi len s
predradenym odlu¢ovacom (objedna-
vacie Cislo 2.863-139).

Vysavac za vlhka alebo za sucha pouzivaj-

telens:

—  Originalnym filtraénym vreckom.

— Originalnymi nahradnymi dielmi, prislu-
Senstvom alebo Specialnym prisluSen-
stvom.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré

boli spésobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.
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Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Likvidacia filtra a filtraéného vrecka
Filter a filtracné vrecko su vyrobené z ma-
terialov, ktoré Setria zivotné prostredie.
Pokial neobsahuju ziadne nasaté substan-
cie, ktoré su zakazané likvidovat' do domo-
vého odpadu, mézete ich zlikvidovat do
normalneho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpeénostné pokyny

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
duSevnymi schopnostami resp. nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, musia byt’
pod dozorom 0s6b zodpovednych za
ich bezpecnost alebo musia od nich ob-
drzat’ pokyny, ako zariadenie pouZivat.
Deti musia byt' pod dozorom, aby sa za-
bezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Obalove félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. Vzniké nebezpecenstvo uduse-
nia!

— Pristroj po kazdom poutZiti a pred kaz-
dym Cistenim alebo udrzbou vypnite.

— Nebezpecie vzniku poZiaru. Nevysavaj-
te horiace alebo tlejuce predmety.

— PouZivanie v priestoroch so zvy$enim
nebezpeclenstvom vybuchu je zakaza-
né.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat udajom na typo-

vom Stitku zariadenia.

/\ Nebezpeéenstvo tirazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zadsuvky a

vidlice vihkymi rukami.
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Sietovy kébel nikdy netahajte zo zasuvky

za kabel ale za teleso vidlice.

Pred kaZdym pouZitim skontrolujte, ¢i nie je

poSkodeny privodny kabel alebo sietova

vidlica. Poskodeny privodny kabel dajte be-
zodkladne vymenit’ autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému elektrotech-
nikovi.

Na predchadzanie turazom spésobenym

elektrickym priadom odporiuéame pouzivat

sietové zasuvky s predradenym ochran-
nym isticom proti zvodovym prudom (me-
novity spinaci prud max. 30 mA).

A\ Pozor

Urciteé latky mézu v désledku rozvirenia na-

savaného vzduchu vytvorit vybusné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horlavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne al-
kalickymi a kyslymi Cistiacimi prostried-
kami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci
olej).

Tieto latky méZu dodatocne naleptat’ mate-

ridly pouZité vo vysavaci.

Popis pristroja

Obrazky najdete na vykla-
pajucich sa stranach!

B Tento navod na prevadzku popisuje za-
kladné modely vysavaca za vlhka alebo
za sucha, ktoré su uvedené na prednej
obalke.

B Vzdy podla modelu existuju rozdiely vo
vybave a dodavanom prisluSenstve.

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu

nechyba prisluSenstvo alebo &i obsah nie

je poskodeny. Akékolvek poSkodenia po-

Cas prepravy laskavo oznamte predajcovi.

® je sucastou dodavky

O mozné prislusenstvo

1 Pripojka sacej hadice

Pre pripojenie vysavacej hadice pri vysava-
ni.

Upozornenie: Pri odoberani stlacte zapad-
ku palcom a vysavaciu hadicu vytiahnite.
2  Zasuvka pristroja

Pre pripojenie elektrického naradia.
Upozornenie: DodrZujte maximalny vykon
pripojenia (vid’ kapitola , Technické tdaje”).
3 Pripojka na ofukovanie

Do vyfukovacej pripojky zasurite vysavaciu
hadicu. Tym sa aktivuje funkcia vyfukova-
nia.

4 Rukovat’

Na prendas$anie pristroja alebo odstranenie
hlavy pristroja po odblokovani.

5 Tlacgidlo na odblokovanie klapky
filtra

6 Posuvna rukovat’

7 ExPress tlacidlo na vyc€istenie filtra
8 Kontrolka Cistenie filtra
9

Priestor na ulozenie prislusenstva
haku
Tento priestor na uloZenie prisluSenstva
umozhiuje uloZenie vysavacej hadice, vysa-
vacich trysiek a sietovej Snury.
10 Tlacidlo Vtiahnutie kabla elektric-
kej siete
11 Oto€ny vypinac (ZAP/VYP)

12 Parkovacia poloha

Pre odloZenie trysky na podlahu pri preru-

Seni prace.

13 Priestor na ulozenie prislusenstva
nadrze

Tento priestor na ulozenie prisluSenstva

umozhiuje uloZenie vysavacich rurok a os-

tatného prisluSenstva.

14 Uzaver nadrze

Pri otvarani potiahnite smerom von. Pri za-

tvarani stlacte smerom dovnutra.

15 Kolesa
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16 Otocné kolieska

17 Filter s plochymi zahybmi s ramom
(uz zabudovany v pristroji)

A\ Pozor

Filter a prislusny ram sa musia vZdy pouZit

pri aplikacii.

18 Upevnenie filtracného vrecka

A\ Pozor: Neodhadzovat!

Ak sa zavesi do vnutra nadoby, sluzi na

upevnenie vrecka s filtrom.

19 Filtraény vak

Upozornenie: Pri mokrom vysavani sa ne-

smie nasadit filtracné vrecko!

Odporucéanie pre pristroja bez €istenia

filtra: Pri vysavani jemného prachu nasad-

te filtracné vrecko.

20 Nasavacia hadica s rukoviat'ou
21 Vysavaciarurka2 x 0,5 m

22 Tryska na podlahu
(s prepinacou pakou)
Na vysavanie tvrdych podlah a kobercov:
paku na symbol ==t== na koberce
paku na symbol === na tvrdé plochy

23 Hubica na Skary

24 Adaptér

Pre spojenie vysavacej hadice s elektric-
kym naradim.

25 Pruzna hadica nastroja

Pre vacsiu pruznost pri pracach s elektric-
kymi nastrojmi.

Upozornenie: MbéZe sa pouzit' aj s adapté-
rom.
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I\ Privihkom ¢éisteni ako aj suchom vy-
sdvani pracujte vzdy s nasadenym
filtrom s plochymi zahybmi!

Pred uvedenim do prevadzky

Obrézok

= Odstrante hlavu pristroja, vyberte ob-
sah z nadoby.

Obrézok

=>» Nadrz otodte, vodiace kolieska zatlacte
do otvorov v dne nadrze az po doraz.

Obrazok

= Montaz zadnych koliesok: Roziahnite
misky lozisk a zatlacte velké misky do
upevnenia koliesok.
U pristrojov bez osi: VlozZte kolieska
do upevnenia na kolieska.
U pristrojov s osou: Nasurite kolieska
na os a vlozte do upevnenia na kolies-
ka.
Potom zaveste malé misky do velkych
misiek a zaskrutkujte ich.

Obrazok E¥A1

= Montaz haku.

U pristrojov s posuvnou rukovat'ou:

Obrazok M

= Nasunte posuvnu rukovat do 2 napla-
novanych otvorov na hlave pristroja a
zatlacte az na doraz smerom dole.
Zaistite odspodu pomocou 2 skrutiek.
Upozornenie: Ak sa neskor posuvna
rukovat’ demontuje, musia sa dolné ot-
vory z funkénych dévodov opat uzav-
riet pomocou 2 skrutiek.

Obréazok

= Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.

Uvedenie do prevadzky

Obrazok X1

=>» Pripojte prisluSenstvo.
Obrazok

=>» Zastréte siet'ovu zastréku.
Obrazok

=>» Zapnite spotrebic.
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U zariadeni bez zabudovanej zasuvky
= Poloha I: Vysavanie alebo fukanie.
= Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

U zariadeni so zabudovanou zasuvkou

= Poloha MAX: Vysavanie alebo fukanie.

=> Poloha +[J MAX: Vysavanie s pripoje-
nym elektrickym nastrojom

= Reguldcia vykonu: V pripade potreby
pri vysavani, fukani alebo pracach s
elektrickym nastrojom znizte vykon vy-
savania.

=> Poloha 0: Pristroj vypnuty. Elektricky
nastroj je zasobovany napéatim.

Suché vysavanie

A\ Pracujte len so suchym filtrom s plo-
chymi zahybmi!

Obréazok

Odporuéanie pre pristroja bez €istenia

filtra: Pri vysavani jemného prachu nasad-

te filtracné vrecko.

=>» Stupen naplnenia filtracného vrecka je
zavisly od necistoty, ktora sa vysava.
Nasadené filtratné vrecko méze splas-
nut. Preto filtraéné vrecko v€as vymerite!
Pri jemnom prachu, piesku atd’. sa musi
filtraéné vrecko CastejSie vymienat.

U pristrojov s €istenim filtra ExPress: Pri

vysavani bez filtracného vrecka svieti kon-

trolka Cistenia filtra ¢ervenou farbou, ak sa

ma filter s plochymi zahybmi vycistit.

= Pouzite Cistenie filtra.

Cistenie filtra ExPress

Cistenie filtra ExPress je naplanované na

odsavanie velkého mnozstva jemného pra-

chu bez nasadeného vrecka s filtrom.

Pri Cervenej kontrolke Cistenia filtra vycisti-

te filter s plochymi zahybmi:

Obrazok

=> Stlacte pri zapnutom pristroji 3 x tlac¢idlo
Cistenia filtra, priom medzi jednotlivymi
zapnutiami poc¢kajte asi 4 sekundy.
Upozornenie: Po viacnasobnom disteni fil-
tra alebo rozsvieteni ervenej kontrolky Cis-
tenia filtra skontrolujte nadobu, &i je plna. V
pripade potreby vyprazdnite nadobu.

Vihké vysavanie

=> Pri vysavani kvapaliny resp. vlihkosti
nasadte na vysavaciu rurku resp. pria-
mo na ruény drziak pozadované prislu-
Senstvo.

A\ Pozor:

Nepouzivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit' pena alebo vychadzat

tekutina, spotrebi¢ okamzite vypnite!

Poznamka: Ak je nadrz pina, plavak uzat-

vori saci otvor a spotrebi¢ pracuje so zvy-

Senou rychlostou otacania. Zariadenie

okamZite vypnite a vyprazdnite nadrz.

Praca s elektrickym naradim

= Adaptér v pripade potreby nasadte s
noZom do pripojovacieho otvoru elek-
trického naradia.

Obrazok

=> A) Prilozeny adaptér nasunte na ruko-
vat vysavacej hadice a spojte s pripoj-
kou elektrického nastroja.
=alebo
B) Pre vacsiu pruznost pri pracach po-
uzite pruznu hadicu nastroja. Tuto pri-
pojte na vysavaciu hadicu a prip. spojte
s adaptérom a pripojkou elektrického
nastroja.

Obrézok

= U zariadeni so zabudovanou zasuv-
kou: Vidlicu sietovej zastrcky elektric-
kého nastroja zasunte do vysavaca.

=>» Zapnutie zariadenia (oto¢ny vypinac
prepnite do polohy viavo +:4 MAX) a
zacnite pracovat.

Upozornenie: Pokial sa zapne elektric-
ky néstroj, beZi vysévacia turbina s
oneskorenim 0,5 sekund. Po vypnuti
elektrického néaradia beZi vysévacia tur-
bina eSte asi 5 sekund, aby boli vysaté
aj zvy$né necistoty vo vysavacej hadici.
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Ofukovanie

Cistenie tazko pristupnych miest alebo

tam, kde vysavanie nie je mozné, napr. lis-

tie zo Strkového l6zka.

Obrazok

= Do vyfukovacej pripojky zasurite vysa-
vaciu hadicu. Tym sa aktivuje funkcia
vyfukovania.

Prerusenie prevadzky

=> Pristroj vypnite.

Obrazok

= Trysku na podlahu zaveste do parkova-
cej polohy.

Ukon¢enie prace

=> Spotrebic vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Vyprazdnenie nadoby

Obrazok

= Odoberte hlavu zariadenia, z nadoby
odstrante vihku a suchu necistotu.

Uskladnenie pristroja

Obrazok[FH

=> PrisluSenstvo a sietovu $nuaru ulozte v
pristroji a uschovaijte pristroj v suchych
priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Pred kazdym oSetrenim a tdrzbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych konStrukc-
nych dielcoch méZe vykonavat' vyhradne
autorizované servisna sluzba.

AN\ Pozor

Nepouzivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

cistice! Spotrebic nikdy neponarajte do vo-

dy.

= Spotrebi€ a diely prisluSenstva vyrobe-
né z umelej hmoty oSetrujte pouzitim
beZne dostupnych Cistiacich prostried-
kov na plasty.
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= Nadobu a prislusenstvo v pripade po-
treby vyplachnite vodou a pred opéatov-
nym pouzitim nechajte vysusit.

Vycdistite plochy skladany filter

Obrazok Il

= U pristrojov bez Cistenia filtra:
Odblokujte a otvorte klapku filtra. Od-
strante ram a filter a vyklepte filter. Filter
v pripade potreby vycistite pod te€lucou
vodou. Necistite filter Skriabanim alebo
kefovanim.
Pred nasadenim ho nechajte uplne vy-
susit.

Obrazok

= Potom vlozte spat najskor filter a potom
ram.

= U pristrojov s Cistenim filtra Ex-
Press: Stlacte Cistenie filtra (pozri kapi-
tolu ,Cistenie filtra ExPress*).
Upozornenie: Ak nie je napriek Cisteniu
vykon vysavaca dostacujuci, vydpojte
hadicu vysavaca z rarky, podrzte/uzav-
rite otvor hadice vysavaca a pri uzavre-
tej vysavacej hadici stlacte este 3 x
tlacidlo na Cistenie filtra.

Pomoc pri poruchach

Vt'ahovanie siet'ovej Snury nefun-
guje
=>» Asije znedistena sietova Snura, vycisti-
te sietovu Snuru.
Unika voda

= Vypnite okaZite pristroj.

Obrazok NEl

> Cistenie plavakového systému:
Odstrante hlavu pristroja, kds plavaka
(A) vyskrutkujte v smere Sipky a od-
strante ho. Potom odstrarite plavaky (B)
a oplachnite ich pod tecucou vodou.
V pripade potreby vycistite tiez plavako-
vy ventil (C): Uvolnite k tomu kryt a vy-
berte ho. Po Cisteni nasadte kryt spat a
zablokujte ho (reSpektujte znacky a
symboly).
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Najskor namontuijte filter, potom vloZzte
a zablokujte k6S plavéka.

Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja, skon-

trolujte nasledovné body:

= Prislusenstvo, vysavacia hadica alebo
vysavacia rurka su upchaté. Upchatie
odstrarite.

=> Filter s plochymizahybmi je znedisteny:
U pristrojov bez Cistenia filtra Ex-
Press: Demontujte a vycistite filter splo-
chymi zahybmi (pozri kapitola ,Cistenie
filtra s plochymi zahybmi®).
U pristrojov s Cistenim filtra Ex-
Press: Stlacte 3 x tlacidlo na Cistenie fil-
tra, prip. zopakuijte Cistiaci proces s
uzavretou vysavacou hadicou (pozri ka-
pitolu ,Cistenie filra s plochymi zahyb-
mi“).
Filter v pripade potreby vycistite pod te-
¢ucou vodou.

= Vymerite poSkodeny filter s plochymi
zahybmi.

=> Filtraéné vrecko je plné: Vlozte nové fil-
tracné vrecko (Objednavacie ¢&islo naj-
dete v zozname nahradnych dielov na
konci tohto navodu).

N\ Pozor

Neodhadzujte upevnenie filtraéného vrec-
ka!

Vseobecné pokyny

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prisludnou distribu¢nou or-
ganizaciou. Pocas zaruc¢nej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatfiovani za-
ruky sa laskavo obratte spolu so zariade-
nim a dokladom o kupe na svojho predajcu
servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomdze nasa pobocka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového na-
vodu.

Néahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Technické udaje

Technické udaje sa nachadzaju na vykla-
pacich stranach. V nasledovnom texte je
vysvetlenie tam pouzitych symbolov.

V-] Napatie

Vykon P e,

= Vykon P,

:M."*_ Max. vykon pripojenej zdsuvky

pristroja

Sietovy isti¢ (pomaly)

Objem nadrze

Nadoba na vodu s rukovatou

Nadoba na vodu s tryskou na
podlahu

I 5 () 6]
&] [&]

Siet'ovy kabel

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-1)

Hmotnost' (bez prislusenstva)

EITN

Technické zmeny vyhradené!



Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci. . . ... .. HR .. .1
Opisuredaja. ........... HR ...2
Rukovanje ............. HR ...3
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...5
Otklanjanje smetnji. .. .. .. HR ...5
Opc¢e napomene. . ....... HR ...6
Tehnicki podaci ......... HR ...6

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
& M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za mokro i suho
usisavanje uz postivanje opisa i sigurno-
shih naputaka ovih radnih uputa.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-

rabu i nije predviden za opterecenja profe-

sionalne primjene.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

— Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo
s predodvajacem (katalos$ki br. 2.863-
139).

UsisavaC za mokro/suho usisavanje smije

se Koristiti samo s:

— originalnom filtarskom vrec¢icom.

— originalnim pri€uvnim dijelovima, pribo-
rom i posebnim priborom.

Proizvoda€ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koridtenjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.

Zastita okoliSa

&y, Materijali ambalaZe se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
laZete u kuc¢ne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
= trebalo predati kao sekundarne siro-
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vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.

Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice
Filtar i filtarska vrecica su izradeni od mate-
rijala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje
se ne smiju odlagati u ku¢anski otpad,
moze ih se zbrinuti kao obi¢an kuéanski ot-
pad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosni napuci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime ru-
kuju osobe (ukljucujuci i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opazanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih odgo-
vorna ne nadzire ili upucuje u rad s ure-
dajem. Djeca se moraju nadzirati kako
bi se sprijecilo da se igraju s uredajem.

— Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guSenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene
te prije svakog ¢is¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroze-
nim eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj prikljucujte samo na izmjeni¢nu

struju. Napon se mora podudarati s oznac-

nom plo&icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Strujni kabel i uticnicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Primite kabel direktno na utikacu, ne vucite

za kabel kako biste ga izvadili iz uti¢nice.

Prije svake upotrebe provjerite ima li oSte-

¢enja na strujnom kablu s utikacem. OSte-
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¢en strujni kabel odmah dajte na zamjenu

ovlaStenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda prepo-

rucujemo uporabu utiCnica s predspojenom

sklopkom za zastitu od struje kvara (maks.

30 mA nazivne jacine okidne struje).

A\ Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksplo-

zivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne i praSinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivhu metalnu praSinu (od npr. alu-
minija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za CiSce-
nje

— Nerazrijedene jake kiseline i luZine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale

od kojih je sacinjen uredaj.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklo-
pnim stranicamal!

B Ove upute za rad opisuju osnovni mo-
del usisavaca za mokro/suho usisava-
nje, koji je naveden na prednjem omotu.

B Ovisno o modelu postoje razlike u opre-
mi i isporu¢enom priboru.

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka

li u sadrzaju paketa priboriima li oStecenja.

U slu€aju transportnih oSte¢enja odmah se

obratite svome prodavacu.

® U opsegu isporuke

O moguci pribor

1 Priklju¢ak usisnog crijeva

Za prikljuCivanje usisnog crijeva prilikom

usisavanja.

Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu pri-
tisnite pal€evima i izvucite usisno crijevo.

2 Uticnica uredaja

Za prikljucivanje elektricnog alata.
Napomena: Imajte u vidu maksimalnu pri-
klju€nu snagu (vidi poglavije "Tehnicki po-
daci").

3 Prikljucak za ispuhivanje

Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak za pu-
hanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija puha-
nja.

4 Rucka za noSenje

Za noSenje uredaja ili za skidanje bloka
uredaja nakon deblokiranja.

Tipka za deblokadu poklopca filtra

Potisna rucica

5
6
7 Tipka za ExPress CiS¢enje filtra
8 Prikaz ¢iSéenja filtra

9

Odjeljak za odlaganje pribora, kuka
Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omogu-
¢uje Cuvanje usisnog crijeva, usisnih nasta-
vaka i strujnog kabela.

10 Tipka za uvlacenje strujnog kabela

11 Okretni prekidac za ukljucivanjelis-
klju€ivanje uredaja

12 Polozaj za odlaganje

Za odlaganje podnog nastavka pri prekidi-

ma rada.

13 Odjeljak za odlaganje pribora,
spremnik

Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omogu-

¢uje drzanje usisnih cijevi ili drugog pribora.

14 Bravica spremnika

Za otvaranje povucite prema van, a za za-

bravljivanje pritisnite prema unutra.

15 Kotaci

16 Upravljacki valjci

17 Plosnati naborani filtar s okvirom
(ve¢ postoji u uredaju)

A\ Paznja

Prilikom uporabe uvijek koristite filtar i pri-

padajuci okvir.
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18 Prihvatnik filtarske vrecice

A\ Pozor: Ne bacajte!
Kvaci se unutar spremnika i sluzi za drza-
nje filtarske vrecice.

19 Filtarska vrecica

Napomena: Za mokro usisavanje ne smije
biti umetnuta filtarska vrecica!

Preporuka kod uredaja bez ¢iS¢enja fil-
tra: Za usisavanje fine prasSine umetnite fil-
tarsku vrecicu.

20 Usisno crijevo s rukohvatom
21 Usisne cijevi2x 0,5m

22 Podni nastavak

(s preklopnom polugom)
Za usisavanje tvrdih povrsina i tekstilnih po-
dova:
Poluga na simbolu mmt== za tekstilne podo-
ve
Poluga na simbolu ==l=m za tvrde povrsine

23 Milaznica za fuge

24 Adapter

Za spajanje usisnog crijeva s elektricnim
alatom.

25 Savitljivo crijevo za pribor

Za viSe savitljivosti prilikom radova s elek-
tri¢nim alatima.

Napomena: Moze se Koristiti i s prilagodni-
kom.

A\ Uvijek radite s umetnutim plosnatim
naboranim filtrom, kako pri mokrom
tako i pri suhom usisavanju!

Prije stavljanja u pogon

Slika

=>» Skinite blok uredaja i izvadite sadrzaj iz
spremnika.

Slika

=>» Okrenite spremnik i u otvore na njegovu
dnu ugurajte kotaci¢e do kraja.

Slika

= Montaza straznjih kota¢a: Razdvojite
lezajne blazinice pa vecu blazinicu uti-
snite u prihvatnik kotaca.
Kod uredaja bez osovine: PoloZite ko-
taCe u prihvatnik.
Kod uredaja s osovinom: Nataknite
kotace na osovinu pa ih polozite u pri-
hvatnik.
Zatim okacite manju lezajnu blazinicu u
vecu i pricvrstite vijcima.

Slika

= Montirajte kuku.

Kod uredaja s potisnom ruéicom:

Slika

=>» Potisnu rucicu uvedite odozgo u 2 pred-
videna otvora na bloku uredaja i pritisni-
te prema dolje do kraja. Pricvrstite
odozdo pomocu 2 vijka.
Napomena: Ako potisnu rucicu kasnije
budete ponovo skidali, iz funkcionalnih
razloga donje otvore morate opet zatvo-
riti pomocu 2 vijka.

Slika

=>» Postavite i pri¢vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon
Slika X1
=> Prikljucite pribor.
Slika
=>» Utaknite strujni utikac.

Slika
=> Ukljucite uredaj.
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Kod uredaja bez ugradene uti¢nice
= Polozaj I: Usisavanje ili puhanje.
= Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Kod uredaja s ugradenom utiénicom

= Polozaj MAX: Usisavanje ili puhanje.

=> PoloZaj +4 MAX: Usisavanje s priklju-
¢enim elektriCnim alatom

=> Regulacija snage: Po potrebi prilikom usi-
savanja, puhanja ili prilikom radova s elek-
triénim alatom smanjite usisnu snagu.

= Polozaj 0: Uredaj je isklju¢en.Elektricni
alat je opskrbljen naponom.

Suho usisavanje

A\ Radite samo sa suhim plosnatim na-
boranim filtrom!

Slika

Preporuka kod uredaja bez ¢iSéenja fil-

tra: Za usisavanije fine praSine umetnite fil-

tarsku vrecicu.

=>» Napunjenost filtarske vrecice ovisi 0 vr-
sti usisane prljavstine.
Zacepljena filtarska vrecica moze pucéi
pa je stoga pravovremeno zamijenite!
Kod fine prasSine, pijeska i slicnog filtar-
ska se vrecica mora Ce$ce mijenjati.

Kod uredaja s ExPress €iS¢enjem filtra:

Prilikom usisavanja bez filtarske vrecice

prikaz ¢iS¢enja filtra je crvene boje ako tre-

ba o istiti plosnati naborani filtar.

= Koristite ¢iS¢enje filtra.

ExPress ciscenije filtra

Hitno ¢iScenje filtra predvideno je za usisa-

vanje vecih koli¢ina fine prasine bez umet-

nute filtarske vrecice.

Ako je prikaz ¢isc¢enja filtra crvene boje, oCi-

stite plosnati naborani filtar:

Slika BN

= Dok je uredaj uklju¢en, 3 puta pritisnite
tipku za ¢iS¢enije filtra Cekajuci priblizno
4 sekunde izmedu dva pritiska.
Napomena: Nakon nekoliko obavljenih
¢iS¢enja filtra ili nakon $to se ukljuci cr-
veni prikaz za CiSc¢enje filtra, provjerite
napunjenost spremnika. Prema potrebi
ispraznite spremnik.

Mokro usisavanje

=» Za usisavanje vlage odnosno tekuéina
nataknite zeljeni pribor na usisnu cijev
odnosno direktno na rukohvat.

N\ Pozor:

Nemojte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekuc¢ina pocne
istjecati, odmah iskljucite uredaj!
Napomena: Kad se posuda napuni, plovak
Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz
povecani broj okretaja. Odmabh iskljucite
uredaj i ispraznite posudu.

Radovi s elektricnim alatom

=>» Prilagodnik po potrebi nozem izrezite
tako da odgovara promjeru prikljucka
elektricnog alata.

Slika

=> A) Nataknite prilozeni prilagodnik na ru-
kohvat usisnog crijeva pa ga spojite s
priklju¢kom elektricnog alata.
>ili
B) Za viSe savitljivosti prilikom radova
koristite savitljivo crijevo. Njega spojite
s usisnim crijevom i po potrebi s prila-
godnikom pa ga povezite na priklju¢ak
elektri¢nog alata.

Slika

= Kod uredajas ugradenom uti¢nicom:
Utaknite strujni utika¢ elektri¢nog alata
u usisavac.

= Ukljucite uredaj (okretanjem prekidaca
ulijevo na +[4 MAX) i otpocnite s ra-
dom.
Napomena: Cim se elektriéni alat uklju-
Ci, usisna turbina pocinje raditi sa za-
kaSnjenjem od 0,5 s. Kada se elektricni
alat iskljuci, usisna turbina nastavija ra-
diti jo§ oko 5 s, kako bi se usisala preo-
stala prijavstina iz usisnog crijeva.
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Funkcija ispuhivanja

Ciséenje tesko dostupnih mjesta ili tamo

gdje usisavanje nije moguce, npr. opalo li-

$¢e iz Sljunkovitih povrsina.

Slika

=> Utaknite usisno crijevo u prikljucak za
puhanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija

puhanja.
Prekid rada
= Iskljucite ureda;.
Slika

= Objesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.

ZavrSetak rada

=> IskljuCite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje spremnika

Slika K

=>» Skinite blok uredaja i ispraznite spre-
mnik napunjen mokrom ili suhom prljav-
Stinom.

Cuvanje uredaja

Slika

= Odlozite pribor i strujni kabel uz uredaj,
a uredaj Cuvajte u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog ¢iScenja i odrzavanja iskljucite

uredayj i strujni utikac izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim sastav-

nim dijelovima smije izvoditi samo ovia$te-

na servisna sluzba.

A\ Pozor

Nemajte rabiti nagrizajuca sredstva, sred-

stva za CiSc¢enje stakla ni univerzalna sred-

stva za Cisc¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte

u vodu.

=> Uredaji plasti¢ne dijelove pribora Cistite
uobi€ajenim sredstvom za €iScenje pla-
stike.

= Spremnik i pribor po potrebi isperite vo-
dom i osusite prije ponovne uporabe.
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Ciséenje plosnatog naboranog filtra

Slika

= Kod uredaja bez ¢iS¢enja filtra:
Otkvacite i otvorite poklopac filtra. 1zva-
dite okvir i filtar pa isprasite filtar. Po po-
trebi filtar operite u tekucoj vodi.
Nemojte ga ribati niti Cetkati.
Prije ugradnje ostavite neka se potpuno
osusi.

Slika

=>» Zatim ponovo postavite najprije filtar, a
zatim i okvir.

= Kod uredaja s ExPress ¢iS¢enjem fil-
tra: Aktivirajte CiScenje filtra (vidi po-
glavlje "ExPress €idc¢enje filtra").
Napomena: Ako i nakon ¢&iSéenja sna-
ga usisavanja nije zadovoljavajuéa, od-
vojite usisno crijevo od cijevi, otvor
usisnog crijeva prekrijte ili zatvorite pa
dok je usisno crijevo zatvoreno 3 puta
pritisnite tipku za CiSéenje filtra.

Otklanjanje smetnji

Strujni kabel se ne uvlaci

=>» Strujni kabel je vjerojatno zaprljan; oci-
stite ga.

Izlazi voda

= Smjesta iskljucite ureda;.

Slika

> Ciséenje sustava plovka:
Skinite blok uredaja, okrenite koSaru
plovka (A) u smjeru strelice pa je skini-
te. Zatim skinite plovak (B) i oba dijela
operite u tekuéoj vodi.
Prema potrebi o istite i poklopac ventila
plovka (C): U tu svrhu otkvacite i skinite
poklopac. Nakon ¢iS¢enja ponovo ih po-
stavite i zakvacite (pazite na oznake i
simbole).
Pri montazi najprije uvedite plovak, a
nakon toga postavite koSaru plovka pa
zabravite.
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Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja treba

provjeriti sliedece:

=>» Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su
zacepljene, uklonite zacepljenje.

=> Plosnati naborani filtar je prijav:
Kod uredaja bez ExPress ¢iSéenja fil-
tra: Izvadite i oCistite plosnati naborani
filtar (vidi poglavlje "Cigéenje plosnatog
naboranog filtra").
Kod uredaja s ExPress ¢iS¢enjem fil-
tra: Pritisnite 3 puta tipku za CiSc¢enje fil-
tra, prema potrebi ponovite €iScenje sa
zatvorenim usisnim crijevom (vidi po-
glavlje "Ciéenje plosnatog naboranog
filtra").
Po potrebi filtar operite u tekuéoj vodi.

= Osteéen plosnati naborani filtar zamije-
nite novim.

=>» Filtarska vrecica je puna: Postavite
novu filtarsku vrecicu (kataloski broj po-
traZite u popisu pri¢uvnih dijelova na
kraju ovih uputa).

A\ Paznja

Prihvatnik filtarske vrecice nemojte bacati!

Opcée napomene

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala nasa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greSka u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U slu€aju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome pro-
davadu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modéi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢Eete naci na poledini)

Narucivanje pric¢uvnih dijelova i po-
sebnog pribora

Pregled naj¢esce potrebnih pricuvnih dije-
lova naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
PriGuvne dijelove i pribor mozZete nabaviti
kod Vaseg prodavaca ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Tehni€ki podaci

Tehnicki podaci se nalaze na preklopnim
stranicama. U nastavku su navedena po-
jasnjenja simbola koji se tamo koriste.

V-~ Napon

nom

Snaga Pnazivna

[t

=z
g
g

Snaga P

i

<]
Q
=

Maks. prikljuéna snaga uti¢nice
uredaja

¥

Strujna zastita (inertna)
Zapremina posude
Vodozahvat s rukohvatom

Vodozahvat s podnim nastav-
kom

] 5[5 (6]
&] [&]

Strujni kabel

Razina zvuénog tlaka
(EN 60704-2-1)

ElN

Tezina (bez pribora)

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg
& M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo
usisavanje uz uvazavanje opisa i
sigurnosnih napomena ovog radnog
uputstva.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu

uptrebu i nije predviden za opterecenja

profesionalne primene.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

— Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo
sa predodvaja¢em (katalo$ki br. 2.863-
139).

Usisiva€ za mokro/suvo usisavanje sme da

se koristi samo sa:

— originalnom filterskom vrec¢icom.

— originalnim rezervnim delovima,
priborom i posebnim priborom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

kori&¢enjem ili pogresnim opsluzivanjem
aparata.

Zastita covekove okoline

&y Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
|

dostaviti za ponovnu preradu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Otklanjanje filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kucni otpad,
mogu se tretirati kao obic¢an kucni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opazZanjaili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

— Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od guSenja!

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog ¢is¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od poZara. Ne usisavajte
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima
ugroZenim eksplozijom.

A\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj prikljucujte samo na izmeniénu

struju. Napon se mora podudarati sa

tipskom plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Strujni kabl i utiCnicu nikada ne dodirujte

vlaZznim rukama.

Kabl drzite direktno za utikac i ne vucite za

kabl kako biste ga izvadili iz uti¢nice.

Pre svake upotrebe proverite da li na

strujnom kablu sa utikacem ima ostecenja.
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Ostecen strujni kabl odmah dajte na

zamenu ovila$¢enoj servisnoj sluzbi/

elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporuc¢ujemo da upotrebljavate uticnice

sa prethodno spojenim nadstrujnim

zastitnim prekidacem (maks. 30 mA

nazivne jacine okidne struje).

A\ Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija

sa usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove,
teCnosti i praSinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ¢isc¢enje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivale za boje, aceton, loZ ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je salinjen ureday.

Opis uredaja

Slike pogledajte na
preklopnim stranicamal!

®  Ovo uputstvo za rad opisuje osnovni
model usisivaca za mokro/suvo
usisavanje naveden na prednjem
omotu.

B U zavisnosti od modela postoje razlike
u opremi i isporuéenom priboru.

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u

sadrzini paketa delova koji nedostaju ili

ostecenja. U slucaju transportnih oSte¢enja

obavestite Vaseg prodavca.

® U obimu isporuke

O mogu¢ pribor

1 Prikljucak usisnog creva

Za priklju€ivanje usisnog creva prilikom

usisavanja.

Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu

pritisnite pal€evima i izvucite usisno crevo.
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2 Uticnica uredaja

Za prikljucivanje elektricnog alata.
Napomena: Imajte u vidu maksimalnu
prikljuénu snagu (vidi poglavije "Tehnicki
podaci”).

3 Prikljucak za izduvavanje
Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za duvanje,
¢ime ¢e se aktivirati funkcija duvanja.

4  Rucka za nosenje

Za noSenje uredaja ili za skidanje bloka
uredaja nakon deblokiranja.

5 Taster za deblokadu poklopca
filtera

6 Potisna rucica

7  Taster za ExPress CiSc¢enje filtera
8 Prikaz ¢iS¢éenja filtera

9 Odeljak za odlaganje pribora, kuka

Ovaj odeljak za odlaganje pribora
omogucava €uvanje usisnog creva, usisnih
nastavaka i strujnog kabla.

10 Prekidac za uvlacenje strujnog

kabla

11 Obrtni prekidaé za ukljucivanje/
isklju€ivanje uredaja

12 Polozaj za odlaganje

Za odlaganje podnog nastavka pri

prekidima rada.

13 Odeljak za odlaganje pribora,
posuda

Ovaj odeljak za odlaganje pribora omoguc¢ava

Cuvanije usisnih cevi ili drugog pribora.

14 Bravica posude

Za otvaranje povucite prema spolja, a za

zaklju¢avanje pritisnite na unutra.

15 tockovi

16 Upravljacki valjci

17 Pljosnati naborani filter sa okvirom
(vec postoji u uredaju)

A\ Paznja

Uvek koristite filter i pripadajuci okvir.
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18 Prihvatnik filterske vrecice

I\ Paznja: Ne bacajte!

Kaci se unutar posude i sluzi za drzanje
filterske vredice.

19 Filter-kesa

Napomena: Za mokro usisavanje se ne
sme Kkoristiti filterska vrecica!

Preporuka kod uredaja bez ¢iSéenja
filtera: Za usisavanje fine praSine koristite
filtersku vrecicu.

20 Usisno crevo s drSkom
21 Usisnecevi2x0,5m

22 Podni nastavak

(sa preklopnom polugom)
Za usisavanje tvrdih povrsina i tekstilnih
podova:
Poluga na simbolu mml== za tekstilne
podove
Poluga na simbolu ==l=m za tvrde povrsine

23 Milaznica za fuge

24 Adapter

Za spajanje usisnog creva sa elektri¢nim
alatom.

25 Savitljivo crevo za pribor

Za viSe savitljivosti prilikom radova sa
elektriCnim alatima.

Napomena: Moze se koristiti i sa
adapterom.

A\ Uvek radite sa umetnutim pljosnatim
naboranim filterom, kako pri
mokrom tako i pri suvom usisavanju!

Pre upotrebe

Slika

=>» Skinite blok uredaja i izvadite sadrzaj iz
posude.

Slika

= Okrenite posudu pa u otvore na njenom
dnu ugurajte to¢kice do kraja.

Slika

= Montaza zadnjih to¢kova: Razdvojite
drzac lezaja pa veci deo utisnite u
prihvatnik tocka.
Kod uredaja bez osovine: Postavite
tockove u prihvatnik.
Kod uredaja sa osovinom: Nataknite
toCkove na osovinu pa postavite u
prihvatnik.
Potom okacite maniji deo drzaca lezaja
u vedi i pri€vrstite zavrtnjima.

Slika

= Namestite kuku.

Kod uredaja sa potisnom ru¢kom:

Slika

=>» Potisnu ru¢ku uvedite odozgo u 2
predvidena otvora na bloku uredaja i
pritisnite na dole do kraja. Pricvrstite
odozdo pomodéu 2 zavrtnja.
Napomena: Ako potisnu ru¢ku budete
kasnije ponovo skidali, iz funkcionalnih
razloga donje otvore morate opet
zatvoriti pomocu 2 zavrtnja.

Slika

=> Postavite i pri¢vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon

Slika EXI

=> Prikljucite pribor.
Slika

=>» Utaknite strujni utikac.
Slika

= Ukljugite uredaj.

Kod uredaja bez ugradene uti¢nice
= Polozaj I: Usisavanje ili duvanje.
=> Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Kod uredaja sa ugradenom uti¢nicom

= Polozaj MAX: Usisavanije ili duvanje.

= Polozaj +§ MAX: Usisavanje sa
priklju€enim elektri¢nim alatom

= Regulacija snage: Po potrebi prilikom
usisavanja, duvanja ili prilikom radova
sa elektriCnim alatom smanijite usisnu
snagu.

= Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.Elektricni
alat je snabdeven naponom.
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Suvo usisavanje

A\ Radite samo sa suvim pljosnatim
naboranim filterom!

Slika

Preporuka kod uredaja bez ¢iSéenja

filtera: Za usisavanije fine praSine koristite

filtersku vrecicu.

=> Napunjenost filterske vrecice zavisi od
vrste usisane prljavstine.
Zacepljena filterska vreéica moze pudi,
pa je stoga pravovremeno zamenite!
Kod fine praSine, peska i sli¢nog

filterska vrecica se mora ¢eS¢e menjati.

Kod uredaja sa ExPress €iS¢enjem
filtera: Prilikom usisavanja bez filterske
vrecice prikaz ¢iSéenja filtera je crvene boje
ukoliko treba ogistiti plijosnati naborani
filter.

= Kaoristite ¢iS¢enje filtera.

ExPress ¢isc¢enje filtera

Hitno CiSc¢enje filtera predvideno je za

usisavanje vecih koli€ina fine praSine bez

umetnute filterske vrecice.

Kada je prikaz &iS¢enja filtera crvene boje,

ocistite pljosnati naborani filter:

Slika BEI

=>» Dok je uredaj ukljucen, pritisnite 3 puta
taster za CiScenje filtera, pritom
sacekajte oko 4 sekunde izmedu dva
pritiska.
Napomena: Nakon obavljenih nekoliko
¢iS¢enja filtera ili nakon crvenog prikaza
¢iS¢enja filtera proverite napunjenost
posude. Prema potrebi ispraznite
posudu.

Mokro usisavanje

=» Za usisavanje vlage odnosno te€nosti
nataknite zeljeni pribor na usisnu cev
odnosno direktno na drsku.

A\ Paznja:

Nemojte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlaZenja te¢nosti

odmah iskljucite uredaj!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e

da zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa

povecanim brojem obrtaja. Odmah

iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

Radovi sa elektricnim alatom

= Adapter po potrebi nozem izrezite tako
da odgovara precniku prikljucka
elektrinog alata.

Slika

=>» A) Nataknite priloZzeni adapter na drSku
usisnog creva pa ga spojite sa
priklju¢kom elektri¢nog alata.
>ili
B) Za viSe savitljivosti prilikom radova
koristite savitljivo crevo. Njega poveZite
sa usisnim crevom i po potrebi sa
adapterom pa ga spojite na priklju¢ak
elektri¢nog alata.

Slika

= Kod uredaja sa ugradenom
utiénicom: Utaknite strujni utika¢
elektri¢nog alata u usisivac.

=>» Ukljucite uredaj (okretanjem prekidaca
ulevo na +Z4 MAX) i otpocnite s
radom.
Napomena: Cim se elektricni alat
ukljuci, usisna turbina pocinje da radi sa
zakasSnjenjem od 0,5 s. Kada se
elektricni alat iskljuci, usisna turbina
nastavija da radi jo§ oko 5 s, kako bi se
usisala preostala prijavstina iz usisnog
creva.
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Funkcija izduvavanja

Cigéenje tesko dostupnih mesta ili tamo

gde usisavanje nije moguce, npr. opalo

liS¢e iz Sljunkovitih povrSina.

Slika

=>» Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za
duvanije, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija
duvanja.

Prekid rada

= Iskljucite ureda;.

Slika

= Obesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.

ZavrSetak rada

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje posude

Slika K1

=>» Skinite blok uredaja i ispraznite posudu
napunjenu mokrom ili suvom
prljavstinom.

Skladistenje uredaja

Slika

= Odlozite pribor i strujni kabl uz uredaj, a
uredaj Cuvajte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ciSc¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim

sastavnim delovima sme da izvodi samo

ovilaScena servisna sluzba.

A\ Paznja

Nemajte da koristite nagrizajuca sredstva,

sredstva za ¢isc¢enje stakla ili univerzalna

sredstva za CiSc¢enje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

= Uredaj i plasti¢éne komade pribora
Cistite normalnim sredstvom za ¢iS¢enje
plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite
vodom i osusite pre ponovne upotrebe.
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Ciséenje pljosnatog naboranog
filtera

Slika

= Kod uredaja bez ciS¢enija filtera:
Otkocite i otvorite poklopac filtera.
Izvadite okvir i filter, pa isprasite filter.
Po potrebi filter isperite pod mlazom
vode. Nemojte ga ribati niti Cetkati.
Pre ugradnje ostavite da se potpuno
osusi.

Slika

=>» Potom ponovo postavite najpre filter pa
onda i okvir.

= Kod uredaja sa ExPress ¢iS¢enjem
filtera: Aktivirajte CiS¢enje filtera
(pogledajte poglavlje "ExPress €iS¢enje
filtera").
Napomena: Ako i nakon obavljenog
CiS¢enja snaga usisavanja nije
zadovoljavajuca, odvojite usisno crevo od
cevi, otvor usisnog creva prekrijte ili
zatvorite pa dok je usisno crevo zatvoreno,
pritisnite 3 puta taster za idcenje filtera.

Otklanjanje smetnji

Strujni kabl se ne uvlaci

=>» Strujni kabl je verovatno zaprljan;
ocistite ga.

Izlazi voda

= Odmah iskljucite uredaj.

Slika

= Ciséenje sistema plovka:
Skinite blok uredaja, okrenite korpu
plovka (A) u smeru strelice pa je skinite.
Potom skinite plovak (B) i oba isperite
pod mlazom vode.
Prema potrebi o istite i poklopac ventila
plovka (C): U tu svrhu odglavite i skinite
poklopac. Nakon ¢iSéenja ponovo ih
postavite i zatvorite (imajte u vidu
oznake i simbole).
Pri montazi najpre uvedite plovak,
potom postavite korpu plovka, pa
zabravite.
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Smanjivanje usisne shage

Pri smanjenju usisne snage uredaja treba

proveriti sledece:

=> Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su
zacepljene, uklonite zacepljenje.

=> Pljosnati naborani filter je zaprljan:
Kod uredaja bez ExPress ¢iS¢enja
filtera: Izvadite i ocistite pljosnati
naborani filter (vidi poglavlje "Ci¢enje
pljosnatog naboranog filtera").
Kod uredaja sa ExPress ¢iS¢enjem
filtera: Pritisnite 3 puta taster za
Ciscenje filtera, prema potrebi ponovite
¢iSc¢enje sa zatvorenim usisnim crevom
(pogledajte poglavlje "Ciséenje
pljosnatog naboranodg filtera").
Po potrebi filter isperite pod mlazom
vode.

= Ostecen pljosnati naborani filter
zamenite novim.

=> Filterska vrecica je puna: Postavite
novu filtersku vrecicu (kataloski broj
potrazite u spisku rezervnih delova na
kraju ovog uputstva).

M\ Paznja

Prihvatnik filterske vrecice nemojte bacati!

Opste napomene

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu¢aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
racéun.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Narucivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabauviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Tehni€ki podaci

Tehnicki podaci se nalaze na preklopnim
stranicama. U nastavku su navedena
objadnjenja simbola koji se tamo koriste.

Napon

=
L

Snaga F)nominaln.'a
Snaga P s

Maks. priklju¢na snaga uti¢nice
uredaja

Mrezni osigurac (inertan)

Volumen spremnika

Eﬂﬂ LENCTICE

Vodozahvat sa drSkom

Vodozahvat sa podnim
nastavkom

Y
&

Strujni kabal

Nivo zvuénog pritiska
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora)

EITN

ZadrZzavamo pravo na tehnicke
promene!
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YBaxaemMu KIneHTw,

A Mpeaun nbpBOTO M3NON3BaHe Ha
=1 Bawusi ypea npoyeTeTe ToBa

OpPWIrMHArHO MHCTPYKLYS YNbTBaHe 3a pa

60Ta, AenicTBanTe cnopes Hero 1 ro 3ana-

3eTe 3a NO-KbCHO U3MON3BaHe unm 3a

criegBallusa nputexarern.

YnoTtpe6a no npegHasHaYyeHue

HacToawmaT ypen e npegHasHayeH 3a
ynotpeba KkaTo npaxocMykayka 3a Cyxo U
MOKPO NMOYMCTBAHE CbIMACHO LMTUpaHUTe
B HACTOSLLOTO YMbTBaHE 3a ekcnyioarauus
onucaHusi U U3UCKBaHNA 3a 6e30MacHOCT.
Tosu ypepn e pa3paboTeH 3a YacTHa yno-
Tpeba n He e NpeABUAEH 3a HaToOBapBaHu
ATa Ha npomMuLUneHaTa ynotpeba.

— [lasete ypepa ot obxa. He ro cbxpa-
HSIBalTe Ha OTKPUTO.

— BHumaHue: N3cmykBaHe Ha nenen u
caxan camo ¢ ounTbp 3a rpybo npe
yncteaHe (Ne 3a nopbyka 2.863-139).

lMpaxocmykaykaTa 3a MOKpPO/ CyX0 MOYUCT-

BaHe [Ja ce 13non3Ba camo C:

— OpurnHanHa punTbpHa Topbuyka.

— OpwurnHanHu pesepBHM YacTu, NpuHaa-
NEXHOCTM UNK crneumanin npuHaanex
HOCTW.

MpousBogMTeENSAT HEe Noema rapaHums 3a

€BeHTyarnHu NoBpean, KOUTO ca NpuyuHe-

HW Nopagu n3nona3saHe He No npegHasHa

YEHWETO UMK HENPaBUITHO OBCYXBaHe.

Ona3BaHe Ha OoKoNHaTa cpeaa

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu morat Aa
%49 ce peuuknupat. Mons He xBbpnanTe
OMNakoBKWTe Npu AOMAaLLIHUTE OTNaabum, a
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r npeganTe Ha BTOPUYHN CYPOBUHM C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeau cbabpaT LLeHHU Ma-
E Tepvanu, noanexaliy Ha peLuknu-
mmm paHe, KOUTO MoraT Aa 6baar
ynotpebeHu noBTOpHO. NMopaau ToBa mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau, U3nons-
BalKM NOAXOOSALM 32 LienTa cucTemu 3a
cbbupaHe.

OTcTpaHsBaHe KaTo oTnagbk Ha hunTb
pa u dunTbpHaTa Topba

PunTbPBLT U PUNTLPHaTa Topba ca Nnpons-
BeZleHV OT MaTepuanu, KouTo He ca onac-
HW 3a OKOnHaTa cpefa.

AKO Te He cbabpXKaT 3acMyKaHu cybcTaH-
LMK, KOMTO ca 3abpaHeHn 3a JOMaKUHCKU-
Te oTnagbuu, moraT aa 6baaTt oTcTpaHeHu
3aeIHO C HOPMarlHUTe JOMaKMHCKK oTna-
ObLUum.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTE LWe
HamepwuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Yka3zaHuna 3a 6e3onacHocCT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4yeH 3a yro-
mpeba om nuya (8xkn4HumenHo deya)
C 02paHUYeHU MCUXUYEeCKU, CEH30PHU U
ymMcmeeHu criocobHocmu unu ¢ Hedoc-
mambyeH onum u/unu ¢ Hedocmamby-
HU r103HaHUsl, 0C8EH aKo He ce
KOHmMposupam om omao8opHO 3a Msix-
Hama cuaypHocm fuye unu ca nosnyyu-
JIU OM He20 UHCMPYKYuU, Kak 0a
u3srionzeam ypeda. Jeuama 6u mpsi6-
earsio O0a ce HabrroOasam, 3a O0a ce 2a-
paHmupa, 4e He cu uepasim ¢ ypeoa.

- [pwbxme onakogeb4yHOMOo ¢hosuo dare-
ye om Oeya, cbwecmayea ornacHocm
om 3adywasaHe!

—  Ypedvm da ce usknoyea cried 8CsKO
u3riosizeaHe usnu rnpedu 8CSKO Noyucm-
s8aHe/ MoOOPBbXKKaA.

— OnacHocm om noxap. He 3acmykeal-
me eopswu unu miaeewu npedmemu.
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— BabpaHeHa e pabomama 8b8 83pUB00-
rnacHu nomeuw,eHusl.

A\ Enekmpuyecko 3axpaHeaHe

Cepn3galime ypeda camMo KbM MPOMEHIUS

mok. HanpexeHuemo mpsbea 0a cbom-

eemcmea Ha yumupaHomo 8bpxy mabes

Kama Ha ypeda HarpexeHue.

A\ OnacHocm om mokoe ydap

Hukoea He dokocealime mpexosusi kaben

U wericena c 8naxHu pbue.

Mpexxoesusi kaben da ce xeauja camo 3a

wericena, 0a He ce Obpra om KoOHmMakma

3a Kkabena.

lpedu scsika ynompeba nposepsisatime

Mpexosusi kaben ¢ wiercena 3a nospeou.

lNospedeH mpexosu kaben mpsibea He3a

basHo Oa ce 3ameHU om omopu3upaH cep
eu3s/crieyuanucm — eneKmpomexHuK.

3a 0a usbezHeme asapuu ¢ moka, Bu npe-

rnopbnysame Oa u3rosi3eame KOHmMakmu,

npedu Koumo e MoHmupaH npednasumeri

(makcumanHo 30 mA HoMuHarHa cua Ha

moka 3a 3adelicmeaHe).

N\ BHumaHue

lNpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe

onpederneHu sewecmesa mo2am da obpa

3ysam eKCio3usHU napu unu cmecu!

Hukoza He uscmykealime crieOHUMe ge

wecmea:

— EkcninosusHu unu 2opumu ea3ose,
mey4yHocmu u rpaxose (peakmueHuU
npaxose)

— PeakmueHume memarnHu rnpaxosu (Ha-
np. anymuHul, MagHe3ul, UUHK) 8b8
8pb3Ka CbC CUITHO aKmuUeHU U Kucesu
noyucmeauwu npenapamu

— HepaspedeHu cumHu KUCenuHU U OCHO
8u

— OpeaHuU4yHU pasmeopumernu (Harip.
b6eH3uH, pa3pedumernu 3a bou, aye-
MOH, Haghma).

OcseH mosa me3u sewiecmea Mozam 0a

rnospedsam mMamepuarnume, u3rnon3saHu

npu uspabomkama Ha ypeoa.

OnucaHue Ha ypeaa
Buxte cxemuTe Ha CTpaHu
HEEH

Te Ha oTBapsiHe!

B ToBa YnbTBaHe 3a ynotpeba onucsa
OCHOBHMWTE MOAENWN Ha NOCOYEHUTE Ha
npegHaTta 06noxka npaxocMyKkayku 3a
MOKpO/ CyXO NoYncTBaHe.

B Cnopep mogena vMa pasnuku B obo-
pyOBaHETO M [OCTaBEHUTE NPUHaa-
NEXHOCTHU.

Mpu pa3onakoBaHe nNpoBepeTe Aanu B

onakoBKaTa nunceaTt NpUHaanexHoCTn OT

OKOMIMIEKTOBKATa U1 nMma noBpeaeHu

enemeHTW. Mpu noBpean npu TpaHcnopTa

yBeJOMeTe TbproBeLa, OT KOroTo CTE 3aKy-
nunu ypeaa.

@ BKMo4YeH B obemMa Ha JocTaBka

O BbB3MOXHa NPUHAANEXHOCT

1 Bpb3ka 3a BCMyKaTennHUsi MapKyy

3a cBbp3BaHe Ha MapKyya 3a 3acMyKBaHe
npu N3CMyKBaHe.

YkasaHue: 3a cBansHe HaTUCHeTe dmKca-
TOopa C nanew u u3terrneTe BCMyKaTeNHNs

MapKyy.

2 KoHTakT Ha ypeaa

3a cBbp3BaHe Ha eNeKTPUYECkn MHCTPY
MEHT.

YkasaHue: CnassaiiTe MakcumanHara
npucbeauHNTENHA MOLLHOCT (8UX 2/1asa
» TeXHUYecKu 0aHHU").

3 Bptb3ka 3a uspyxsaHe

MocTaBeTe cMyKaTenHUs MapKy4 B 0TBopa
3a U3gyxBaHe, Taka OyHKUMSTA Ha U3YX-
BaHe e aKkTuBMpaHa.

4 IOpbXKKa 3a HOCEeHe

3a HoceHe Ha ypeda vnu 3a cBansHe Ha
rnaBaTa Ha ypefa cneg gebnokupae.

5  JeGnokupau 6yToH knana Ha comn
Tbpa

6 Mnb3rawa ckoba

7 ByTOH 3a nouncTBaHe Ha ¢hunTbpa
ExPress
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8 WHankaumsa 3a nouncTtBaHe Ha
dunTtbpa

9 Kyka B MICTOTO 3a cbXxpaHeHue Ha
npuHapaneXxHocTn

ToBa MSICTO 3a CbxpaHeHue Ha npuHag
NEXHOCTUTE NO3BOSSIBA CbXPAHEHNETO Ha
CMyKaTemnHus Mapky4, BCMyKaTernHuTe
[03U U MpexxoBust kaben.

10 ByTOH 3a NnpubupaHe Ha MpeXXoBUsI
kaben

11 BwbpTaw ce npekbeBay (BKI/U3-
KI)

12 Mo3numa 3a napkupaHe

3a cBansiHe Ha nogoBaTa Aro3a npu npe

KbCBaHe Ha paborTa.

13 MscTto 3a cbxpaHeHue Ha NpuHag
FNeXXHOCTU pesepBoap

ToBa MACTO 3a CbXpaHeHWe Ha NpuHag

TNEXHOCTM NO3BOSISIBa CbXpPaHeHWe Ha

BCMyKaTeNHW TpbOM Unn gpyru npuHag,

TNEXHOCTHU.

14 Tanwu Ha pe3epBoapa

3a oTBapsiHe M3TerneTe HaBbH, 3a 6NoKu-

paHe HaTUCHEeTe HaBbTpE.

15 Konena
16 Bopgewm Konena 3a NnpuaBMXKBaHe

17 Tnocbk pUNTHLP C pamkKa
(Be4ye e nocrtaBeHa B ypeaa)
N\ BHumaHue

dunmbpbm U npuHadnexawama pamka
mpsibea d0a ce nocmaesim euHazu npu u3
ronseae.

18 3akpenBaHe Ha oMnTbLpPHaTa TOP
6uuka
/\ BHumaHue: Monsi He usxenprnsiiime!

AKO Ce OKauu BbB BbTPELUHOCTTa Ha pe
3epBoapa, ClNyXu 3a 3aKkpensaHe Ha us-
TbpHaTa TopGuyKa.

19 dunTbpHa TOPOUUKaA

YkasaHue: 3a MOKPO n3cMykBaHe He b6rBa
Aa ce nocTtaes GuUnTbpHa Topbuykal
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Mpenoptbka npu ypeau 6e3 nouncreaHe
Ha dunTbpa: 3a 3acMykBaHe Ha PUH npax
nocraeseTe unTbpHaTa Topouryka.

20 BcmykaTeneH MapKy4 ¢ pbKoxBaT
Ka

21 BcmykatenHum Tpb6m 2 x 0,5 m

22 [MopoBa AOro3a

(c noct 3a npeBknOYBaHE)
3a n3cMykBaHe Ha TBbpau NOBbPXHOCTU 1
noaoBe C KUNUMU:
JlocT Ha cuMBONA el 33 NOJOBE C KUIMU
MU
JlocT Ha CUMBONA ==l 32 TBHLPAW NOBBLPX
HoCTU

23 [ro3a 3a noyncTtBaHe Ha yru

24 Apantep

3a cBbp3BaHe Ha MapKyya 3a 3acMyKBaHe
C €NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

25 [bBKaB MapKy4 3a MHCTPYMEHTU
3a noBeye rbBKaABOCT Npu paboTa ¢ enek
TPUYECKN NHCTPYMEHTH.

YkasaHue: Moxe ga ce muanonssa un c
apjanTtop.
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/N Pa6omeme suHazu c nocmaseHusi
NI0CHK hunmBbp, KaKMo Npu MOKPOo,
maka u npu cyxo uscMmykeaHe!

I'Ipe.qw nycKaHe B eKcrnmioartauus

durypa

= CsarneTe rnaearta Ha ypeaa, nssagete
CbObpXaHWETO OT pe3epBoapa.

durypa

= 3aBbpTeTe pe3epBoapa, BOOELLUTE KO-
nena nNpuTMUCHeTe B OTBOpPUTE Ha noaa
Ha pesepsoapa 4o ynop.

durypa

=> MoHTax Ha 3agHuTe Konena: M3Bage-
Te BIOXKUTE Ha narepa egHa oT apyra
1 MPUTUCHETE roNemMmnTe NoNOBUHKN B
noemaHeTo Ha konenaTa.
Mpwu ypeau 6e3 oc: NocTtaBeTe kore-
narta B NOemMaHeTo Ha Korenara.
Mpwu ypepm c oc: [NbxHeTe Konenara B
oCTa 1 nocTaBeTe B NOEMaHETO Ha KO-
nenata.
Cnep TOBa oKkayeTe MankviTe NooBuH
KW B rONIEMUTE MOJSIOBUHKM U ' 3aBUH-
TeTe.

durypa

= MoHTupaviTe kykaTa.

Mpw ypeau ¢ nnb3rawa ckoba:

durypa

= BkapaiiTe nnb3rawarta ckoba B ABata
npenBvaeHV oTBopa Ha rnaearta Ha
ypena v 8 npuTtucHeTe JOKpal Hagony.
Ocurypete v ¢ ABa 6onta oTgony.
YkasaHue: Ako nnbarawarta ckoba ce
AEMOHTMPA OOMbIHUTENHO, A0NHUTE
OTBOpM OTHOBO TpsibBa Aa 6baar 3a-
TBOpeHM ¢ aBaTa 6onTa, 3a Aa pyHKUK-
OHupar.

durypa

=> [MocTaBeTe n GrokvpanTe rnasaTa Ha
ypena.

MyckaHe B ekcnnoarauusi

durypa X1

=> [MpukpensaHe Ha NPUHAANEXHOCTU

durypa ER

=>» BknioveTe Wwencena B enekTpuyeckara
mpexa.

durypa

=> [la ce Bknoun ypega.

Mpwn ypenn 6e3 BrpageH wencen

= [MonoxeHue |: MIacmykBaHe nnu nsgyx-
BaHe.

= lonoxeHue 0: YpeabT € U3KIIOYEH.

Mpwu ypeau c BrpageH KOHTaKT

= MNonoxenne MAX: MscmykBaHe unu
n3ayxBaHe.

= [lonoxexune +F4 MAX: MN3cmyksaHe C
BKITHOYEH E€NTEKTPUYECKN NHCTPYMEHT

= PerynupaHe Ha MowHocTTa: HamaneTte
npv HyXaa MOLLHOCTTa Npu U3CMyKBa-
He, n3gyxesaHe unu npu paboTa ¢ enek-
TPUYECKM UHCTPYMEHT.

= lNonoxeHue 0: YpeabT € U3KIIOYEH.
EnekTpn4ecknsT MHCTPYMEHT € 3axpa-
HEH C HanpexeHue.

Cyxo uscmykBaHe

A\ Pa6omeme caMo cBC CyX MIOCHK
¢punmubp!

durypa

Mpenoptbka npu ypeau 6e3 nouncreaHe

Ha counTbpa: 3a 3acMykBaHe Ha (buH npax

noctaeseTe punTbpHaTa Topburyka.

=> CreneHTa Ha NbIiHEHE Ha uUNTbpHaTa
Topburyka e 3aBncMMa OT MpPbCOTUATA,
KOSITO Ce N3CMyKBa.
MocTaBeHnTe 4ONMBAHUTENHO UNTBLP
HWM TOpOMYKM MoraT aa ce cnykat, nopa-
OV TOBa CMEHANTE CBOEBPEMEHHO
dunTbpHaTa Topbunykal
[pw dnH npax, NACbK U T.H. ... PUNTLP-
HaTa Topbuyka TpsibBa ia ce CMeHs no-
yecTo.

Mpwu ypeau ¢ nouncreaHe Ha punTbpa

ExPress: Npwn 3acmykBaHe 6e3 ountbpHa

Topbunyka MHAMKaumsaTa 3a NoYMCTBaHe Ha
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uUnTbpa Nokassa YePBEHO, aKO NITOCKUSAT
dunTbp Tps6Ba Aa 6bae NoYNCTEH.
= [lpunoxeTe noYncTBaHe Ha hunTbpa.

MouncrtBaHe Ha chunTbpa ExPress

MouncTtBaHeTO Ha untTbpa ExPress e
npeaBuaeHo 3a ronieMu konuyectesa uH
npax 6e3 noctaBeHa punTbpHa TopOUUKa.
Mpu YepBeHa MHAMKALMS 32 MOYMCTBAHE
Ha mnTbpa NoYncTeTe MIOCKMA MUNTBP:
®durypa
= HartucHete 3 x 6yTOHa 3a noYncTBaHe
Ha cbmnTbpa Npu BKMOYEH ypea, npu
TOBa M3yakamte ok. 4 cekyHan mexay
OoTAEenHUTE 3aencTBaHus.
YkasaHue: Cnep HAKONKOKpaTHO Mo-
yYncTBaHe Ha UNTbpa UNM YepeeHa
MHOMKaUMSA 3a NoYncTBaHe Ha unTb-
pa npoBepeTe obema Ha 3anbrBaHe Ha
pesepBoapa. [Npu Hyxxaa n3npasHeTe
pesepBoapa.

Mokpo nscmykBaHe

=> 3a n3cMykBaHe Ha Bnara pecr. MOKpu
MecTa NnocTaBeTe XenaHuTe npuHag-
NEXHOCTU Ha BCMYKaTENHUTE TPbOM
pecn. AMPEKTHO Ha ApbXkaTa.
A\ BHumaHue:
He usnonzealiime cpunmbpHa mopbuyka!
Ako ce obpa3sysa rnsiHa unu usmu4ya mey
Hocm, uskndeme ypeda eedHaza!!
3abenexka: AKo pe3epeoapbm € Mb/IeH,
ronnasbK 3ameapsi 8CMyKame iHUs 0meop
u ypedbm pabomu ¢ rnoguweHu obopomu.
BedHaea usknroueme ypeda u usrnpasHe-
me pe3epsgoapa.

PaboTa c enekTpuyeckn MHCTPY
MEeHTH

=> [pwu HyXga npyrogeTe agantopa C HOX
KbM OMamMeTbpa Ha CBbp3BaHe Ha
€NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

durypa

= A) [locTtaBeTe BKMOYEHNS B OKOMMSIEK-
TOBKaTa aganTep KbM pbKoxBaTkaTa Ha
BCMYKaTeMHNA MapKy4 1 CBbpXxeTe
€EeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.
2unm
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B) 3a noeeue rbBkaBocT npu paboTta
n3non3eanTe rbBKaBus MapKyy 3a UH-
cTpymeHTU. CBBbPXKETE ro CbC CMyKa-
TENHWSA MapKyy 1 eBeHT. C aganTep u
KbM 13BOAA Ha ENEKTPUYECKNS UHCTPY-
MEHT.

durypa

= [lpu ypeau c BrpageH KoHTakT: LLen-
cerna Ha eneKkTpUYeCKUs MHCTPYMEHT
[a ce MbxHe B NpaxocMyKkaykaTa.

=> Bkniovete ypeaa (BbpTALLMAT NPeEKbC-
Bay HansiBo Ha nonoxexue +5H MAX)
n 3ano4HeTe paborTa.
3abenexka: LLjom ce 8KnoYU enek-
mpu4eckusim UHCMpyMeHm, CMyKa-
menHama mypbuHa nomeers ¢ 0,5
CeKyHOU 3aKkbCHeHue. LLjom ce uskmoyu
efieKmpuYecKusim UHCMpyMeHm, CMy-
kamenHama mypbuHa pabomu owe
npubn. 5 cekyHou, 3a Oa ce 3acmyye
ocmamby4yHama MpbCOMUs 8 CMyKa-
MesIHUSI MapKyH.

Pa6oTa kaTto ayxarnka

MouncteaHe Ha TPyAHO OOCTLIMHU MecTa U

TaM, KbAETO HE € Bb3MOXHO U3CMYKBaHe,

Hanp. Wwyma oT aneqara c 6anacTpa.

durypa

=> [locTaBeTe CMyKaTenHMUs MapKkyy B OT
BOpa 3a u3gyxeaHe, Taka pyHKUUaTa
Ha n3gyxsaHe € aKkTMBMPaHa.

MNpekbcBaHe Ha paboTa

= U3sknioveTe ypeaa.

durypa

=>» 3akadeTe Al3aTa 3a nog B No3mumsATa
3a napkupae.

Kpan Ha paboTaTta

= W3knioveTe ypeaa n nsterneTe Lience
na oOT KOHTakKTa.

Uz3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

ourypa GE1

=>» Cgarnete rnaeara Ha ypeaa, nsnpasHe-
T€ HanbJIHEHMA C MOKpa UIn cyxa Mpb
COTUsi pe3epBoap.
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CbxpaHeHue Ha ypeaa

durypa

=> [MpubepeTte NpuHaanexHocTUTe N Mpe
XoBusa kaben Ha ypeda v CbxpaHsiBan
Te ypeaa B Cyxu NOMeLLEHus.

FpvXxun n noaapbKKa

A\ OnacHocm

lpedu scsikaksu pabomu no noddpwxkka

ma ypedbm 0a ce U3K/yea u werncenbm

Oa ce u3eaxda om KoHmMaxkma.

PemormHu pabomu u pabomu ro enek

mpudeckume efieMeHmu Moeam 0a ce u3

ebpuieam camo om omopu3upaH cepsus.

A\ BHumaHue

He usnonsealime abpa3usHu cpedcmea,

npenapamu 3a royucmeaHe Ha CmbK/10

usnu yHueepcasHu rnoyucmeauwu rnpenapa

mu! Hukoza He nomanstime ypeda 8b8 80-

Oa.

= [logaobpxanTe ypeaa n nupHagnex
HOCTMTE My OT nnacTmaca ¢ obu4anHu
Te, Hamupallm ce B TbproBckaTa Mmpe-
)Ka npenapaTtu 3a NnoyncTBaHe Ha
nnactMaca.

= pe3epBoapo 1 NpUHaAANEXHOCTUTE NpU
HeobX. fja ce usnnakHat ¢ Boaa v aa ce
noAcyLwiar npegu aa ce ynotpebdar ot
HOBO.

NMouyncTBaHe Ha NNockua hunTbLP

durypa

= [pwu ypeau 6e3 nouncrBaHe Ha chun
Tbpa:
[ebnokuparite kKanaka Ha ounTbpa u
ro otBopeTte. CBaneTe pamkara v cun-
Tbpa u natynante puntopa. Mpu Hyx-
Aa noyncreTe pmnTbpa nog Tevaila
Boga. He Tbpkante omntbpa 1 He ro
yeTkanTe.
Mpean oa ro MoHTUpaTe ro ocTaBeTe
43 U3CbXHE HambIHO.

durypa

= Hakpas nbpBO noctaseTe hunTbpa u
cnep ToBa pamkara.

=> lpwm ypeamn ¢ nouncreaHe Ha punTb
pa ExPress: 3agevicTtBaiite noduncrea-

HeTOo Ha cunTbpa (BWXTe rnasa ,llo-
yncTBaHe Ha duntbpa ExPress®).
YkasaHue: Ao BbNpekn MOYNCTBAHETO
MOLLIHOCTTa Ha BCMYKBaHe OLLe He e 3a
[OBOMUTENHA, OTAeneTe BCMyKaTer-
HUS1 MapKy4 OT TpbbuTe, ApbXKTE 3a-
TBOpEH/3aTBOpeTe 0TBOpa Ha
BCMYKaTENMHWNSi MapKyd 1 Npy 3aTBOPEH
BCMyKaTeneH MapKyy Ollle BEAHbX 3a
pevicteante 3 x OyToHa 3a NoYncTBaHe
Ha punTbpa.

NMomoLl npu Hen3npaBHOCTHU

MpubunpaHeTo Ha MpexoBMUA Kaben
He chyHKUMOHUPa

= BeposiTHO MPEXOBUAT kaben e 3aMbp
CeH, NoyncTeTe MpexoBus kadern.

N3nun3a Bopa

= BepHara u3knoyeTe ypeaa.

durypa

=> [louncTeTe cuctemaTa Ha nonnaBbKa:
Ceanerte rnaBara Ha ypeaa, 3aBbpTeTe
KOLLHWYKaTa Ha nonnaebka (A) no no-
Coka Ha cTpenkaTta v A ceanete. Cnef
ToBa careTte nonnaebka (B) n nammn-
Te v ABeTe nop Tevalla Boaa.
lMoyncTeTe eBeHT. M Kanaka 3a BeHTuna
Ha nonnasbka (C): 3a uenta aebnoku-
panTe kanaka u ro ceanete. Cneg no-
YMCTBAHETO OTHOBO O NOCTaBETE U IO
6nokupanTe (cnassanTe MapkuposkaTa
n cuMBoOnuTE).
3a MOHTaxa MbpBO BKapaviTe nonnasb
Ka, crieq ToBa NocTaBeTe KOLIHWYKaTa
Ha nonnasbka U a1 BriokupaiTe.

HepocTtatbyeH echekT OT U3CMyKBa
HeTo

AKO MOLLHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypefa

Ce MOHWMXKW, MONs NpoBepeTe CriegHnTe

TOYKM:

= [MpuHagnexHocTUTe, BCMyKaTeNnHUSAT
MapKy4 Unu BcMyKaTenHuTe Tpbbu ca
3anyLeHn, oTCTpaHeTe 3anyLBaHeTo.

= [1nockmaT punTbP € 3aMbPCEH:
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Mpwu ypeau 6e3 nouncteaHe Ha cdun
Tbpa ExPress: [lemoHTUpante n no-
yncTeTe NNockust unTup (BUXKTE rna-
Ba "lNouncTBaHe Ha nnockust puntbp).
Mpu ypeau c nouncreaHe Ha huntb
pa ExPress: 3agencTtBante 6yToHa 3a
noyncTeaHe Ha untbpa 3 X, EBEHT.
noBTOpETE MOYNCTBAHETO CbC 3aTBO
peH BCMyKaTeneH Mapkyd (BUXTe rna-
Ba ,[louncreaHe Ha puntbpa”).
Mpun Hy>xga nouncTeTe pUNTbpa nog
Tevalla Boaa.

=> [lMogomeHeTe NoBpeaeHMs NIoCckbK dun
THP.

= duntbpHaTa Topbuyka e nbnHa: lMo-
cTtaBeTe HoBa pUNTbpHa Topbuyka
(Homepa 3a nopwyku suxme om criu-
CbKa Ha pe3epeHu Yacmu 8 Kpasi Ha
ma3su UHCMPYKUYUS).

A\ BHumaHue
He usxebpnsaime punmbpHama mopbuyka!

FapaHuunsa

BbB BCsika cTpaHa ca BanvaHu nsgaaeHu
Te YCINoBUs 3a rapaHLums OT CTpaHa Ha
Halle oTopu3MpaHo gpyXecTBo 3a pas3
NpocTpaHeHWe Ha NPOAYKTUTE HU. EBeHTy-
arHu NoBpeau B ypeaa B pamMKUTE Ha Cpo-
Ka Ha rapaHuusaTa ce oTcTpaHaBsar 6e3
nnaTHoO, ako NpuyYnHaTa 3a TsX € B MaTepu-
ana unv npu npom3BoacTBoTOo. B cnyvai
Ha 13non3BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuus
ce oOpbLyanTe, Mons, KbM Bawmsa Topro-
BeL UNnn Han-6nmskunsi OTopmnsMpaH cepaus,
KaTo npeacrtaBsute SopyaBaHETO U AOKY
MEHTa 3a MOKynKa.

(AopecwTe We HamMepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMLa)

Cnyx6a 3a paboTa c KnueHTH

Mpun BbNpOCK 1 noBpean BawmaTt guctpu-
6yTop Ha KARCHER uie By nomorHe ¢
YA0BOSICTBME.

(AppecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMUa)

BG-7

Mopbuka Ha pe3epBHU YaCTU U cne
LManHu NpMHaanexHocTn

CnMCBK Ha Hal-4ecTo HeobxoammuTe pe-
3EPBHM YaCTY LLie HaMepuTe B Kpas Ha
ynbTBaHeTO 3a eKcrnoaTaums.

Pe3epBHW 4acTW U NPUHAANEXHOCTY Lie
nonyyuTe oT Baluma TbproseLw, Unu BbB
cdunmana Ha KARCHER.

(AopecuTe Lie HaMepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMLa)

TexHU4YecKn gaHHn

TexHn4yecknUTe AaHHU ce Hamupart Ha oTBa-
pALmMTe ce cTpaHuuu. Cneasa obscHeHne
Ha M3non3saH1Te TaM CUMBOSMN.

HanpexeHue

MowHocT P o,

MowHOCT P a0

nom

-E
Max.

~E)
Max.

Makc. npucbeq. MOLLHOCT Ha
KOHTaKTa Ha ypeaa

MpepnasuTten (MHepTeH)
O6GeM Ha pesepBoapa

MoemaHe Ha Bofa ¢ pbKoxsaT
KaTa

(5] (0]
=

NoemaHe Ha Boaa c nogosarta
ato3a

Yy
ZS

BaxpaHBaly kaben

JonycTymo HMBO Ha Wwym
(EN 60704-2-1)

Terno (6e3 npuHagNexXHOCTN)

EN

3ana3eame cu npasomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHust!
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Seadmeosad........... ET ...2
Kasitsemine . ........... ET ...3
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...5
Abi hairete korral ........ ET ...5
Uldméarkusi. ............ ET ...6
Tehnilised andmed. . . . ... ET ...6

Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
& L“J sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusju-
hendis toodud kirjeldustele ja ohutusndue-
tele ette nahtud kasutamiseks marg-/
kuivimurina.

See seade tootati valja erakasutuseks ega

ole ette nahtud professionaalse kasutami-

sega kaasnevaks koormuseks.

- Kaitske seadet vihma eest. Arge ladus-
tage seadet véljas.

— Tahelepanu: Tuhaja nde puhastamisel
kasutage alati eelseparaatorit (tell-nr.
2.863-139).

Kasutage marg-/kuivimurit ainult:

- originaalfiltrikotiga.

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -
erivarustusega.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest,

mis on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest v6i valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu vas-
tavate kogumissisteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonna-
sObralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid,
mida on keelatud panna majapidamisjaat-
mete hulka, voib need utiliseerida tavaliste
majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap-
sed), kelle fiiiisilised, sensoorsed vobi
vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. méne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jéarelvalve all véi ju-
hul, kui see isik on neid masina kasuta-
mise osas juhendanud. Laste (ile peab
olema jérelvalve tagamaks, et nad ma-
sinaga ei méngi.

— Hoidke pakendikiled lastele kéttesaa-
matuna - ldmbumisoht!

— Lllitage masin pérast iga kasutamists
Ja enne iga puhastamist/hooldust vélja.

— Tuleoht. Arge imege masinasse péle-

vaid ega h6bguvaid esemeid.

Plahvatusohtlikes piirkondades kasuta-

mine on keelatud.

A\ Elektriiihendus

Seadet tohib lihendada ainult vahelduv-

voolutoitega. Pinge peab vastama seadme

tidbisildil esitatud pingele.

I\ Elektriléégi oht

Arge kunagi puudutage toitekaablit ja pisti-

kupesa méargade kétega.

Vétke toitekaablist kinni ainult pistiku juu-

rest, drge tdmmake kaablit sellest kinni hoi-

des pistikupesast vélja.

Enne igakordset kasutamist tuleb toite-

kaablit ja pistikut vigastuste osas kontrolli-

da. Kahjustatud toitekaabel tuleb lasta
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viivitamatult volitatud klienditeenindusel/
elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks soovitame ka-
sutada etteliilitatud rikkevoolu-kaitsellilitiga
(max 30 mA rakendumise nimivoolutuge-
vusega) pistikupesi.

A\ NB!

Mébned ained véivad imibhu keerises moo-
dustada plahvatusohtliku auru véi gaasise-
gu!

Arge kunagi kasutage imurit jérgmiste aine-

te eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestistittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne
tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) lihenduses tuge-
vasti leeliseliste ja happeliste puhastus-
vahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alu-
sed

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, varvi-
lahustid, atsetoon, kiittedl)).

Lisaks vbivad need ained kahjustada sead-

me valmistamisel kasutatud materjale.

Jooniseid vt volditavatelt
lehekiilgedelt!

B Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse
eesmisel tagasipdordel kujutatud marg-
/kuivimurit.

B Olenevalt mudelist on varustus ja tarne-
komplekti kuuluvad tarvikud erinevad.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas

kéik osad on olemas ning kahjustamata.

Transportimisel tekkinud kahjustuste korral

palun teavitada toote mudujat.

@ sisaldub tarnekomplektis

O vdimalikud tarvikud

1 Imemisvooliku iihendus

Imivooliku tUhendamiseks puhastamisel.
Markus: Valjavotmiseks vajutage poidlaga
riivile ja tdmmake imivoolik valja.

2 Seadme pistikupesa

Elektrilise lisaseadme Uhendamiseks.
Markus: Pidage kinni maksimaalsest
Uhendusvoimsusest (vt ptk ,, Tehnilised
andmed”).

3  Puhumisithendus

Torgake imivoolik puhumisliitmikku. Selle-
ga aktiveeritakse puhumisfunktsioon.

4 Kandekaepide

Seadme kandmiseks vi seadme pea ara-
votmiseks parast lukustusest vabastamist.

Filtriklapi vabastusklahv

Toéukesang

5
6
7 ExPress filtripuhastusklahv
8 Filtri puhastuse nait

9

Tarvikute hoiukoht konks
Selles tarvikute hoiukohas saab hoida imi-
voolikut, imiotsakuid ja toitekaablit.

10 Toitekaabli sissetombeklahv
11 Poordliiliti (SISSE/VALJA)

12 Parkimispositsioon

Poérandaotsaku toetamiseks tookatkestus-
te ajal.

13 Tarvikute hoiukoht mahuti

Selles tarvikute hoiukohas saab hoida imi-
torusid voi muid tarvikuid.

14 Mahuti lukk

Avamiseks tdommake valja, lukustamiseks
suruge sisse.

15 Rattad
16  Juhtrullid
17 Raamiga lamevoltfiter

(juba masinas)
A\ NB!

Kasutamisel peavad filter ja juurdekuuluv
raam olema alati paigaldatud.
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18 Filtrikoti koht

/\ Tihelepanu: Palun mitte dra visata!
Kinnitatakse mahuti sisemusse ja kasuta-
takse filtrikoti paigutamiseks.

19 Filterkott

Markus: Margpuhastuse korral ei tohi ka-
sutada filtrikotti!

Soovitus ilma filtripuhastussiisteemita
seadmete puhul: Peentolmu imemiseks

paigaldage filtrikott.

20 Kaepidemega imivoolik
21 Imemistorud 2 x 0,5 m

22 Porandadiiius
(Umberlulitushoob)
Kdvade pindade ja vaipkatete puhastami-
seks:
Hoob m=i== vaipkatete simbolil
Hoob === kdvade pindade suimbolil

23 Uhendusdiiiis

24 Adapter

Imivooliku ihendamiseks elektrilise tdoriis-
taga.

25 Painduv téoriistavoolik

Tagab elektritoriistadega téotades suure-
ma paindlikkuse.
Markus: Voib kasutada ka adapteriga.

Kasitsemine

I\ Téétades, nii mérg- kui kuivpuhasta-
mise puhul, peab lamevolftfilter ole-
ma alati paigaldatud!

Enne seadme kasutuselevottu

Joonis

= Vbtke seadme pea ara ja eemaldage
sisu mahutist.

Joonis

= Keerake mahuti imber, suruge juhtrulli-
kud I6puni mahuti pdhjas olevatesse
avadesse.

Joonis

= Tagumiste rataste paigaldamine:
Murdke laagrikausid lahti ja suruge suu-
red kausid rattapessa.
lima teljeta seadmete puhul: Pange
rattad rattapessa.
Teljega seadmete puhul: Torgake rat-
tad teljele ja pange rattapessa.
Seejarel kinnitakse vaikesed kausid
suurtesse ja kruvige kokku.

Joonis

=>» Paigaldage konks.

Toéukesangaga seadmete puhul:

Joonis

=>» Llkake tdukesang Ulevalt kahte sead-
mepeal olevasse, selleks ettenahtud
avasse ja suruge I6puni alla. Kinnitage
alt 2 kruviga.
Markus: Kui tbukesang monteeritakse
hiliem maha, tuleb alumised avad funkt-
sionaalsetel kaalutlustel jalle 2 kruviga
sulgeda.

Joonis

= Pange seadme pea peale ja lukustage
see.

Kasutuselevott

Joonis EX1

=>» Tarvikute Ghendamine.
Joonis

2 Uhendadage vérgupistik.
Joonis

=> Lulitage seade sisse.
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lima sisseehitatud pistikupesata sead-
mete puhul

=> Positsioon I: Imemine vdi puhumine.
= Positsioon 0: Masin on valja lilitatud.

Sisseehitatud pistikupesaga seadmete

puhul

= Asend MAKS: Imemine vdi puhumine.

= Asend +4 MAKS: Imemine Ghenda-
tud elektritdoriistaga

= Vdimsuse reguleerimine: Vajadusel va-
hendage imedes, puhudes voi elekirili-
se tOoriistaga tootades imivoimsust.

=> Positsioon 0: Seade on valja lulitatud.
Elektritdoriist on pinge all..

Kuivimemine

A\ Téétage ainult kuiva lamevoltfiltriga!
Joonis
Soovitus ilma filtripuhastussiisteemita
seadmete puhul: Peentolmu imemiseks
paigaldage filtrikott.
=> Filtrikoti taituvus soéltub imetud mustu-
sest.
Liiga tais filtrikotid véivad 16hki minna.
Vahetage filtrikott Sigeaegselt valja!
Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtri-
kotti sagedamini vahetada.
ExPress-filtripuhastussiisteemiga
seadmete puhul: lima filtrikotita puhasta-
des on filtripuhastuse nait punane, kui on
vaja puhastada lamevaolffiltrit.
= Kasutage filtripuhastust.

ExPress-filtripuhastussiisteem

ExPress filtripuhastus on ette nahtud suur-

te koguste peentolmu imemiseks ilma pai-

galdatud filtrikotita.

Kui filtripuhastuse nait on punane, tuleb la-

mevolffiltrit puhastada:

Joonis

= Kui seade on sisse lUlitatud, vajutage 3
x filtripuhastuse klahvile, seejuures oo-
dake Uksikute vajutuste vahel u. 4 se-
kundit.
Markus: Parast mitmekordset filtripu-
hastust voi punase filtripuhastuse naidu
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korral kontrollige mahuti taituvust. Vaja-
dusel tihjendage mahuti.

Margimemine

=> Niiskuse voi vedeliku masinasse imemi-
seks Uhendage vajalikud tarvikud imito-
rudele vdi otse kaepidemele.

A\ Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel vbi vedeliku véljumisel Iiili-

tage seade koheselt vélja!

Markus: Kui anum saab téis, sulgeb ujuk

imemisava ja seade téétab kérgematel

pddretel. Liilitage seade koheselt vélja ja

tiihjendage mahuti.

Tootamine elektritooriistadega

= Kohandage adapterit vajadusel noaga
elektrilise tdoriista litmiku 1&bimbéddule
vastavaks.

Joonis [E

= A) Torgake juuresolev adapter imivooli-
ku kadepidemele ja ihendage elektrit6o-
riista Uhenduskohaga.
2D Vvoi
B) Suurema paindlikkuse saavutate, kui
kasutate to6tades elastset tooriistavoo-
likut. Uhendage see imivoolik ja vajadu-
sel adapter elektritdoriista liitmikku.

Joonis

= Sisseehitatud pistikupesaga sead-
mete puhul: Uhendage elektritdériista
vorgupistik tolmuimejaga.

= Lulitage seade sisse (poordliliti vasa-
kule asendisse +£7 MAX) ja alustage
t66d.
Mérkus: Niipea kui elektritodriist sisse
lilitatakse, kaivitub imiturbiin 0,5 sekun-
dilise viivitusega. Kui elektritéoriist Iiili-
tatakse vélja, t66tab imiturbiin veel ca. 5
sekundit edasi, et imeda imivoolikus
vélja seal olev jaékpraht.
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Puhumisfunktsioon

Raskesti ligipdasetavate kohtade vai sellis-

te kohtade puhastamine, kus imemine ei

ole vdimalik, nt lehed kruusapinnalt.

Joonis

= Torgake imivoolik puhumisliitmikku.
Sellega aktiveeritakse puhumisfunkt-
sioon.

Too katkestamine

=> Lulitage seade valja.

Joonis

= Riputage pdrandaotsak parkimishoidi-
kusse.

To66 Iopetamine

= Lilitage seade valja ja tbmmake vorgu-
pistik valja.

Tuhjendage paak

Joonis

= Votke seadme pea ara, tiihjendage
marja vdi kuiva mustusega taidetud ma-
huti.

Seadme ladustamine

Joonis

=> Paigutage tarvikud ja toitekaabel sead-
messe ja hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Liilitage enne koiki hooldustdid masin vélja

Jja tbmmake vorgupistik vélja.

Remonditéid ja toid elektriliste komponenti-

de juures tohib teha ainult volitatud hool-

dustébkoda.

A\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega

klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!

Arge sukeldage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvi-
kuid tavalise plastmassipuhastusva-
hendiga.

= Vajaduse korral loputage paaki ja tarvi-
kuid veega ja kuivatage enne uuesti ka-
sutuselevdtmist.

Madalvoltfiltri puhastamine

Joonis

=> lima filtripuhastuseta seadmete pu-
hul:
Vabastage filtri klapp ja tehke lahti. Ee-
maldage raam ja filter ning raputage fil-
ter puhtaks. Puhastage filtrit vajadusel
voolava vee all. Arge hd6ruge ega har-
jake filtrit.
Enne paigaldamist laske korralikult kui-
vada.

Joonis

= Seejarel pange uuesti kohale esmalt
filtr ja seejarel raam.

= ExPress-filtripuhastussiisteemiga
seadmete puhul: Vajutage filtripuhas-
tuse nupule (vt osa ,ExPress-filtripu-
hastus®).
Markus: Kui vaatamata puhastusele
jaab imivéimsus liiga nérgaks, lahutage
imivoolik ja torud Uksteisest, hoidke imi-
vooliku ava suletuna ja vajutage see-
juures veekord 3 x filtripuhastuse
klahvile.

Abi hairete korral

Toitekaabli sissetomme ei toimi

= Toitekaabel tdendoliselt must, puhasta-
ge.

Vett tuleb valja

=> Lilitage seade kohe vélja.

Joonis

=>» Puhastage ujuki stisteemi:
Vétke seadme pea ara, keerake ujuki-
korv (A) noole suunas lahti ja vtke ara.
Seejarel eemaldage ujuk (B) ja puhas-
tage mélemat voolava vee all.
Vajadusel puhastage ka ujukiveniili (C)
katet: Selleks avage kate lukustusest ja
votke ara. Parast puhastamist pange
tagasi ja lukustage (jalgige tahistust ja
stimboleid).
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Paigaldamiseks sisestage kbigepealt
ujuk, seejarel pange peale ujukikorv ja
lukustage.

Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivGimsus muutub nérge-
maks, tuleb kontrollida jargmisi punkte:
=>» Tarvikud, imivoolik voi imitorud on um-
mistunud, kérvaldage ummistus.
= Lamevoltfilter on must:
lima ExPress-filtripuhastuseta sead-
mete puhul: Monteerige lamevoltfilter
maha ja puhastage (vt osa ,Lamevolt-
filtri puhastamine®).
ExPress-filtripuhastussiisteemiga
seadmete puhul: Vajutage 3 x filtripu-
hastusklahvile, vajadusel korrake pu-
hastamist, hoides imivoolikut suletuna
(vt osa ,Lamevoltfiltri puhastamine®).
Puhastage filtrit vajadusel voolava vee
all.
Vahetage defektne lamevoltfilter valja.
Filtrikott on tais: Pange kohale uus filtri-
kott (tell-nr vt selle kasutusjuhendi 16-
pus olevast varuosade nimekirjast).
N\ NB!

Filtrikoti pesa mitte &ra visata!

Garantii

>
>

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mii-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad tdrked korvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palun p66érduda muuja vdi Iahima
volitatud hooldustddkoja poole, esitades
ostu téendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiljelt)

ET -6

Klienditeenindus

Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-

HER'i filiaal.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimi-
ne

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi I6-
pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHER:I fi-
liaalist.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

Tehnilised anmded on lahtivolditavatel le-
hekulgedel. Alljargnevalt leiate seal kasuta-
tud simbolite kirjelduse.

Pinge

=
L

Vaimsus P mi
Vaimsus P ks

Seadme pistikupesa maks.
Uhendusvbimsus

Vérgukaitse (inertne)

Mahuti maht

EE“*WWE

Kaepidemega veevotmine

Pdrandaotsakuga veevdtmine

7S

Vérgukaabel
Helirdhupeel (EN 60704-2-1)

Kaal (ilma tarvikuteta)

El=yaNi

Tehniliste muudatuste éigused reser-
veeritud!
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Satura raditajs

DroSibas noradijumi. . . . .. Lv ...
Aparata apraksts ........ Lv ...2
ApkalpoSana ........... Lv ...3
Kop$ana un tehniska apkope LV ...5
Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma .............. Lv ...5
Visparéjas piezimes. . . . .. LV ...6
Tehniskiedati........... LV ...6

Godajamais klient,

A _Pirm_s ingces pi_r_més I_ifa_to:%anas
=1 izlasiet instrukcijas originalvalo-

da, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglab3gjiet to vélakai izmantoSanai

vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilstosi Saja lietoSanas instrukcija dota-

jam aprakstam un droSibas noradijumiem,

aparats ir paredzéts izmantoSanai ka mit-
ras un sausas puteklu sikSanas puteklusi-

Céjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lietosa-

nai un nav paredzéts profesionalas lietoSa-

nas prasitbam.

— Aizsargéijiet ierici no lietus iedarbibas.
Neuzglab3jiet ierici arpus telpam.

— Uzmanibu: Pelnus un kvépus siciet ti-
kai ar separatoru (Pasatijuma Nr.
2.863-139).

Lietot mitro/sauso putek|ustcéju tikai ar:

— originalo filtra maisu.

— originalajam rezerves dalam, piederu-
miem vai seviSko aprikojumu.

Razotajs neatbild par iespé&jamiem bojaju-

miem, kas radusSies noteikumiem neatbils-

to$as izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams at-
%69 kartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet ie-
pakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizeja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tade| G-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savakSanas sistému starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi ne-
kaitigam izejvielam.

Ja filtrd un ta maisina nav ieslktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos
ir aizliegta, tos var utilizét kopa ar parasta-
jiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Drosibas noradijumi

- Siierice nav paredzéta tam, lai to lieto-
tu personas (tai skaita bérni) ar ierobe-
Zotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un/vai zinaSanam, ja vien vinus
uzrauga par vinu droSibu atbildiga per-
sona vai vini ir sapnémusi instrukcijas
par ierices lietoSanu.Bérni ir japieskata,
lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ie-
rici.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tu-
vuma, pastav nosmaksanas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apko-
pes.

— UzliesmoS$anas risks. Neuzsiciet dego-
Sus vai kvélojoSus priekSmetus.

— Aparata lietosana aizliegta spradzien-
bistamas zonas.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Sprie-

gumam jaatbilst uz aparata rdpnicas plak-

snites noradritajam.

A\ Stravas triecienu bistamiba

Nekada gadijuma neskarieties klat tikla ka-
belim un kontaktligzdai ar mitram rokam.
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Tikla kabeli satveriet tikai aiz kon-
taktspraudna, neatvienojiet ierici no stra-
vas padeves, velkot kontaktspraudni aiz
kabela.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,

vai nav bojats tikla kabelis un ta kon-

taktspraudnis. Bojéatu tikla kabeli nekavéjo-
ties nododiet apmainai pret jaunu kabeli
pilnvarota klientu apkalpo$anas centra/
elektrospecialistam.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesa-

kam kontaktligzdas aprikot ar ieprieks ie-

slédzamu nopliides stravas
dro8inatajsiédzi (nominalais nostrades
stravas stiprums maks. 30 mA).

A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar iesiicamo gaisu, dazas vie-

las var veidot spradzienbistamus tvaikus

vai maisijumus!

Nekad neiesikt sekojosas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmo-
joSas gazes, Skidrumus un puteklus (re-
aktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
aluminifs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazga$anas lidzekliem

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atSkaiditaji (pieméram, ben-
zins, krasu atskaiditajs, acetons, ma-
zuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata iz-

mantotos materialus.
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Aparata apraksts
Attelus skatit atlokamajas
EEE

lapas!
m 37 lietodanas instrukcija
apraksta pirmaja lapa minéto mitro/sau-
so putekluscéju galvenos modelus.

B Atkaribd no modela aprikojuma un pie-
gadatajos piederumos ir atSkiribas.
Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma eso-
Sais saturs ir pilnigs un nebojats. Parvada-

8anas laika raduSos bojajumu gadijuma

IGdzam par to informét tirgotaju.

@ ietilpst piegades komplekta

O iespéjamie piederumi

1 Siiksanas S|atenes pieslegums

Lai sikSanas gadijuma pieslégtu sikSanas

Slateni.

Norade: Lai to iznemtu, ar Tk8ki nospiediet

fiksatoru un izvelciet siksanas $|Gteni.

2  Aparata kontaktligzda

Lai pieslégtu elektroinstrumentus.

Norade: levérojiet maksimalo piesléguma

jaudu (skatit nodalu "Tehniskie dati").

3 Putes pieslegums

Levietojiet sikSanas $|ateni piSanas pie-

sleguma, tadéjadi aktivizéjot pisanas funk-

Ciju.

4  NeSanas rokturis

Lai aparatu varétu parnest vai lai péc atbri-

voSanas nonemtu aparata augsdaju.
Filtra vacina atblokéSanas poga

Vadamais rokturis

5
6
7 ExPress filtra tiriSanas taustins
8 Filtra tiriSanas indikators

9

Piederumu novietne-akis
81 piederumu novietne lauj uzglabat stksa-
nas Slateni, sik8anas sprauslas un elektri-
bas vadu.

10 Taustins elektribas vada ievilksa-
nai

11 Grozams sledzis (IESL./IZSL.)
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12 Stavesanas pozicija

Gridas tiriSanas sprauslas novietoSanai
darba partraukumos.

13 Piederumu novietne-tvertne

ST piederumu novietne lauj uzglabat siksa-
nas caurules vai citus piederumus.

14 Tvertnes aizspiedni

Lai atvertu, pavelciet uz aru, lai noslégtu -
paspiediet uz iekSu.

15 Ritentini

16 Vadamie skrituli

17 Plakani salocittais filtrs ar rami
(jau ievietots aparata)

A\ Uzmanibu

Izmanto$anas gadijuma vienmér jabiit ie-

liktam filtram un tam piederigajam ramim.

18 Filtra maisa turétajs

A\ Uzmanibu: Lidzu, neizmest!

To iekarina tvertnes iekSpusé un tas kalpo

filtra maisa nostiprinasanai.

19 Filtra maisins

Norade: Lai veiktu mitro sikSanu, nedrikst
bt ievietots filtra maiss!

leteikums lietojot aparatus bez filtra tiri-
Sanas: Lai uzslktu stkus putek|us, ievieto-
jiet filtra maisu.

20 Suksanas sS|atene ar rokturi

21 Sicejcaurules 2 x 0,5 m

22 Sprausla gridas tirisanai
(ar parslégsanas sviru)

Cietu virsmu un paklaju siksanai:

Svira uz simbolu m=== {irot paklajus
Svira uz simbolu === tirot cietas virsmas

23 Saduru sprausla

24 Adapteris

Lai savienotu stik§anas $|Gteni ar elektro-
instrumentu.

25 Elastiga instrumentu S|atene

Lielakai értibai stradajot ar elektroinstru-
mentiem.
Norade: Var izmantot arT ar adapteru.

Apkalposana

A\ Vienmeér stradajiet ar ievietotu plaka-
ni salocito filtru, gan mitras, gan sau-
sas saksanas laika!

Pirms ekspluatacijas sakSanas

Attels

= Nonemiet aparata korpusu un iznemiet
no tvertnes tas saturu.

Attels

=>» Apgrieziet tvertni, vadamos skritulus ie-
spiediet I1dz galam atverés, kas atrodas
tvertnes pamatné.

Attels

= Piemontéjiet aizmuguréjos ritenus:
atdaliet gultna ieliktnus un lielos ielikt-
nus iespiediet ritenu rumba.
Aparatiem bez ass: ielieciet ritenus ri-
tenu rumba.
Aparatiem ar asi: uzlieciet ritenus uz
ass un ielieciet ritenu rumba.
Pé&c tam mazos ieliktnus iekabiniet liela-
jos ieliktnos un saskrivéjiet.

Attels

= Piemontéjiet aki.

Aparatiem ar stumsanas rokturi:

Attels

=> levietojiet stum$anas rokturi no augs-
puses 2 tam paredzétajos atvérumos
aparata korpusa un nospiediet [1dz ga-
lam uz leju. Nofiks€&jiet no apak3puses
ar 2 skravém.
Norade: Ja stumSanas rokturi vélak de-
monté&, funkcionalu apsvérumu dé|
apaks$éjie atvérumi atkal ir janoslédz ar
2 skravém.

Attéls

= Uzlieciet un nofiks€jiet aparata augsda-
lu.

Ekspluatacijas sakums

Attéls

=>» Pievienojiet piederumus.

Attéls

=>» Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
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Attéls
=> leslédziet ierci.

Aparatiem bez iebuvétas kontaktligzdas
= Pozicija I: SikSana vai pidSana.
= Poazicija 0: Aparats ir izslégts.

Aparatiem ar iebuvétu kontaktligzdu

= Pozicija MAX: suk8ana vai puSana.

= Pozicija +£ MAX: sukSana ar pieslég-
tu elektrisko instrumentu

=» Jaudas reguléSana: vajadzibas gadiju-
ma stkSanas, pisanas laika vai strada-
jot ar elektriskajiem instrumentiem,
samaziniet suk8anas jaudu.

=> Pozicija 0: Aparats ir izslégts. Elektro-
instrumentam tiek padota strava.

Sausa sukSana

A\ Stradat tikai ar sausu plakani saloci-
to filtru!

Attels
leteikums lietojot aparatus bez filtra tiri-
Sanas: Lai uzslktu stkus putek|us, ievieto-
jiet filtra maisu.
=> Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga
no iesticamiem netirumiem.
Parpildtti filtra maisi var parplist, tadée|
laicigi nomainiet filtra maisu!
lesticot smalkos puteklus, smiltis utt.,
filtra maiss jamaina biezak.
Aparatiem ar ExPress filtra tiriSanu: SO-
cot bez filtra maisa, sarkans filtra tiriSanas
indikators norada, kad janomaina plakani
salocttais filtrs.
= |zmantojiet filtra tiriSanas funkciju.

ExPress filtra tiriSana

ExPress filtra tiriSana ir paredzéta liela siko

putek|lu daudzuma uzsiksanai bez ievieto-

ta filtra maisina.

Ja deg sarkans filtra tiriSanas indikators,

veiciet plakani saloctta filtra tTriSanu:

Attéls

= Kad ir ieslégts aparats, 3x nospiediet
filtra tiriSanas taustinu, starp nospiesa-
nas reizém pagaidot 4 sekundes.
Norade: P&c vairakkartéjas filtra tirisa-

nas vai péc sarkana filtra tiriSanas indi-
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katora iedegSanas parbaudiet tvertnes
piepildijumu. Ja nepiecieSams, tvertni
iztukSojiet.
Mitra sukSana
=> Lai uzstktu Skidrumu jeb mitrumu, uz-

lieciet vajadzigos piederumus uz siuk-
8anas caurulém jeb uzreiz uz roktura.
A\ Uzmanibu:
Neizmantojiet filtra maisinu!
Veidojoties putam vai izplastot Skidrumam,
aparatu nekavéjoties izslédziet!
Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludin$ no-
sledz iestikSanas atveri un aparats darbo-
Jas ar palielinatu apgriezienu skaitu.
Aparatu nekavégjoties izslédziet un iztukSo-
Jiet tvertni.

Darbi ar elektroinstrumentiem

=>» Adapteri vajadzibas gadijuma, izman-
tojot nazi, pielagojiet elektroinstrumen-
ta savienojuma diametram.

Attels

= A) Komplekta ietilpsto$o adapteru uz-
spraudiet sukSanas $|ltenes rokturim
un savienojiet ar elektriska instrumenta
pieslégumu.
= vai
B) Lai darba laika batu értak, izmanto-
jiet elastigo instrumentu $|ateni. Savie-
nojiet to ar siksanas $|ateni un
vajadzibas gadijuma ar adapteri un pie-
slédziet elektroinstrumentu pieslégu-
mam.

Attéls

=> Aparatiem ar iebuvétu kontaktligzdu:
Elektroinstrumenta kontaktdaksu ie-
spraudiet puteklu sicéja.

=> leslédziet aparatu (grozamo slédzi pa-
grieziet pa kreisi pozicija +>4 MA) un
saciet darbu.
Piezime: Tiklidz elektroinstruments tiek
ieslégts, iestikS§anas turbina tiek palais-
ta ar 0,5 sekundes paléningjumu. Ja
elektroinstruments tiek izslégts, turbina
darbojas talak vél apméram 5 sekun-
des, lai iestktu atlikusos netirumus no
sacéjslatenes.
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Pates funkcija

Griti aizsniedzamu vietu vai tadu vietu tir-
§ana, kuras nav iesp&jama siksana, piem.,
lapas no grants pamatnes.
Attéls
= Levietojiet sikSanas S|ateni pdSanas
piesleguma, tadéjadi aktivizéjot pusa-
nas funkciju.
Darba partraukSana

=> lIzslédziet ierici.
Attéls
= lekabiniet gridas tiriSanas sprauslu sta-
véSanas pozicija.
Darba beigSana

=> lIzslédziet aparatu un iznemiet tikla kon-
taktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

Attéls

= Nonemiet aparata augsdalu, iztukSojiet
ar mitriem vai sausiem putekliem piepil-
drto tvertni.

Aparata uzglabasana

Attéls

=> Novietojiet piederumus un elektribas
vadu pie aparata un uzglab3ajiet aparatu
sausas telpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

A\ Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, stikla vai

universalus tiriSanas lidzek|us! Aparatu ne-

kad neiegremdéjiet ddeni.

= Aparatu un piederumu dalas no plast-
masas kopjiet ar standarta plastmasas

tirnsSanas lidzekli.

=>» Tvertni un piederumus vajadzibas gadi-
juma izskalojiet ar Gdeni un pirms atkar-
totas lietoSanas nozavéjiet.

Plakani salocita filtra tiriSana

Attels

=> Aparatiem bez filtra tiriSanas:
Atblokgjiet un atveriet filtra vacinu. 1zne-
miet rami ar filtru un izdauziet filtru. Va-
jadzibas gadijuma izskalojiet filtru zem
ddens straklas. Filtru nedrikst berzt vai
tirTt ar suku.
Pirms montazas |aujiet tam pilniba iz-
zat.

Attels

= Péc tam vispirms ielieciet filtru un péc
tam rami.

= Aparatiem ar ExPress filtra tiriSanu:
Aktivizgjiet filtra tirSanu (skat. nodalu
"ExPress filtra tiriSana").
Norade: Ja, neskatoties uz tiriSanu,
stkSanas jauda nav apmierinosa, atda-
liet sikSanas $|Gteni no caurulém, aiz-
spiediet/noslédziet sikSanas $|atenes
atveri un, kad sik8anas $|ltene ir no-
slégta, vélreiz 3x nospiediet filtra tirisa-
nas taustinu.

Palidziba darbibas traucéju-

mu gadijuma

Nedarbojas elektribas vada ievilk-
Sanas mehanisms

= lespéjams, ka elektribas vads ir netirs,
notiriet elektribas vadu.

Iztek Gdens

= Nekavéjoties izslédziet aparatu.

Attéls

=> Iztiriet pludina sistému:
nonemiet aparata korpusu, atgrieziet
pludina trauku (A) un nonemiet. Péc
tam iznemiet pludinu (B) un abus izska-
lojiet zem zem Udens struklas.
Vajadzibas gadijuma notiriet art pludina
varsta (C) vacinu. Sim nolikam vacinu
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atblokgjiet un nonemiet. Péc tiriSanas
to uzlieciet atpakal un nofikséjiet (ne-
miet véra mark&jumu un simbolus).
Veicot montaZzu, vispirms ievietojiet plu-
dinu, tad uzlieciet un nofikséjiet pludina
trauku.
Vaja siksana

Ja aparata stk38anas jauda samazinas, ja-

parbauda $adi punkti:

=> Aizséréjusi piederumi, sik$anas $|te-
ne vai sGkSanas caurules, likvidgjiet
aizséréjumus.

=> Netirs plakani salocttais filtrs:
Aparatiem bez ExPress filtra tiriSa-
nas: Demontgjiet un iztiriet plakani sa-
loctto filtru (skat. nodaju "Plakani
saloctta filtra tiriSana").
Aparatiem ar ExPress filtra tiriSanu:
3x nospiediet filtra tiriSanas taustinu,
vajadzibas gadijuma atkartojiet tiriSanu
ar noslégtu sikSanas $|ateni (skat. no-
dalu "Plakani salocita filtra tirisana").
Vajadzibas gadijuma izskalojiet filtru
zem Udens striklas.

= Nomainiet bojatu plakani salocito filtru.

=> Filtra maiss ir pilns levietojiet jaunu filtra
maisu (pasat. Nr. skatit rezerves daju

saraksta 8is instrukcijas beigas).
A\ Uzmanibu
Neizmetiet filtra maisa turétgju!

Visparéejas piezimes

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir speka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas novérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jisu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, ldzam grie-
Zieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skattt aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo piede-
rumu pasutiSana

Visbiezak pieprasTto rezerves dalu klastu
JUs atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jas varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skattt aizmuguré)

Tehniskie dati

Tehniskie dati atrodami uz brosara. Talak
seko taja izmantoto simbolu skaidrojums.

V-] Spriegums

nom

Jauda P,

[T

=
g
g

= Dl E Eﬂﬂ ¥ i

Jauda P4

Aparata kontaktligzdas maks.
piesléguma jauda

Tikla drosinatajs (kdstosais)
Tvertnes tilpums

Ar rokturi uznemamais ddens
daudzums

Ar gridas tiriSanas sprauslu uz-
nemamais ddens daudzums

Tikla kabelis

Skanas spiediena limenis
(EN 60704-2-1)

Svars (bez piericém)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!
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Saugos reikalavimai. . . . . . LT ...
Prietaiso apraSymas. . . . .. LT ...2
Valdymas.............. LT ...3
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...5
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...5
Bendrieji nurodymai . ... .. LT ...6
Techniniai duomenys. . . .. LT ...6

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
& naudotis prietaisu, bdtina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pa-

teiktais apradymais ir saugumo nurodymais

prietaisas gali bati naudojamas kaip drégno

ir sauso valymo siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelai-
kykite jo lauke.

— Démesio: Siurbdami pelenus ir suo-
dzius, naudokite atskyriklj (uzsakymo
Nr. 2.863-139).

Drégno ir sauso valymo siurblj naudokite tik

su:

— originaliais dulkiy maiseliais;

— originaliais priedais, atsarginémis dali-
mis ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybeés uz ga-

limg Zalg, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuoc€iy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gu, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati

atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkama an-
triniy Zaliavy surinkimo sistema.

Filtry ir filtry maisSeliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekolo-
giSky medziagy,

Juos galite Salinti kartu su buitinémis atlie-
komis, jei | juos néra jsiurbti medziagy, ku-
rias Salinti su buitinémis atliekomis yra
draudZiama.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Saugos reikalavimai

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, ne-
meniui arba gavus $io asmens
nurodymus, kaip naudoti prietaisg. Pri-
Zidrékite vaikus siekdami uztikrinti, kad
Jie neZaisty su prietaisu.

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uZdusimo pavojus!

— I§junkite prietaisq prie§ kiekvieng nau-
dojima ir valyma/technine prieZiira.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisq galima jungti tik | kintamosios sro-

Vvés tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso sky-

delyje nurodytg jtampa.

A\ Elektros smiigio pavojus

Niekada nelieskite elektros laido ir tinklo liz-

do Slapiomis rankomis.

Laidg i$ elektros tinklo lizdo visada traukite

tik uz kistuko, o ne uz paties laido.
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Kiekvieng kartg pries pradédami naudoti
prietaisg patikrinkite, ar nepazeistas elek-
tros laidas ir tinklo kistukas. PaZeistg elek-
tros laidg nedelsdami pakeiskite oficialioje
klienty aptarnavimo tarnyboje (elektros
prietaisy remonto dirbtuvése).

Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy su

elektra, rekomenduojame naudoti rozetes

Su jau jmontuotu apsauginiu laikinosios

sroveés jungikliu (maks. 30 mA vardinis pra-

dinis sroveés stiprumas).

A\ Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medZiagos gali sudaryti sprogius garus

arba misinius.

Jokiu bddu nesiurbkite Siy medziagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dul-
kiy (reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliumi-
nio, magnio, cinko) kartu su stipriai Sar-
miniais arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty ragséiy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skie-
diklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medZiagos gali paZeisti medzia-

gas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite iSlanks-
tomuose puslapiuose!

®m Sioje naudojimo instrukcijoje aprasomi
pagrindiniai drégno ir sauso valymo si-
urbliy modeliai, nurodyti ant priekinio
virSelio.

B Priklausomai nuo modelio yra skirtumy,
konstrukcijoje ir pristatomuose prieduo-
se.

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar ne-

triksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prie-

taisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

® tiekiama kartu

O galimi priedai

1 Siurbimo zarnos prijungimas
Siurbimo Zarnai prijungti siurbiant.
Pastaba: norédami iSimti siurbimo Zarnag,
nyk$Ciu paspauskite fiksatoriy ir iStraukite
siurbimo zarna.

2 Prietaiso lizdas

Elektriniam jrankiui prijungti.

Pastaba: atsizvelkite | maksimalig prijungi-
mo galig (Zr. skyriy ,, Techniniai duome-
nys®).

3 Patimo funkcijos prijungimas
|kiSkite siurbimo Zarng | patimo jungtj, taip
suaktyvindami patimo funkcija.

4 Rankena neSimui

Prietaisui nesti arba prietaiso galvai nuimti
atfiksavus.

5 Filtro sklendés atblokavimo myg-
tukas

6 Stamimo rankena

7 Filtro valymo mygtukas ,,ExPress*

8

Filtro valymo indikatorius

9 Kablio formos laikiklis (priedas)
Ant Sio laikiklio galima laikyti prietaiso siur-
bimo Zarna, maitinimo laida ir siurbimo ant-
galius.

10 Maitinimo laido jtraukimo mygtu-
kas
11 Sukamasis jungiklis (1J./15J.)

12 Stovéjimo padétis

Antgaliui grindims pastatyti, nutraukiant
darba.

13 Bako laikiklis (priedas)

Siame laikiklyje galima laikyti siurbimo
vamzdzius arba kitus priedus.

14 Kameros fiksatorius

Norédami atidaryti, traukite j iSore, noréda-
mi uzblokuoti, spauskite j vidy.

15 Ratukai

16 Varantieji ratai
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17 Ploksciasis klostuotas filtras réme
(jau sumontuotas prietaise)

A\ Démesio

Naudojant filtras ir rémas turi bati visada

jdeti.

18 Filtro maiselio laikiklis

A\ Démesio! Neismeskite!

|lkabinamas talpykloje ir skirtas filtro maise-

liui laikyti.

19 Filtro maiSelis

Pastaba: drégnam valymui negalima nau-

doti filtro maiSeliy!

Rekomendacijos naudojantiems prietai-

sa be filtro valymo funkcijos: smulkioms

dulkéms siurbti jdékite filtro maiselj.

20 Siurbimo zarna su rankena
21 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

22 Grindy antgalis

(su perjungimo svirtimi)
Kietiems pavirSiams ir kiliminei dangai valy-
ti:
svirtj nustatykite | padétj su simboliu e
kiliminéms dangoms
svirtj nustatykite | padétj su simboliu s
kietiems pavirSiams

23 Siaurasis antgalis

24 Adapteris

Siurbimo Zarnai sujungti su elektriniu jran-
kiu.

25 Lanksti jrankio zarna

Didesniam lankstumui uztikrinti, dirbant su
elektriniais jrankiais.

Pastaba: taip pat galima naudoti su adap-
teriu.

Valdymas

I\ Dirbkite tik su jdétu plokséiuoju
klostuotu filtru, tiek drégnam, tiek
sausam valymui!

PrieS pradedant naudoti

Paveikslas

= Nuimkite prietaiso galva ir talpyklos turi-
nj.

Paveikslas

=>» Apsukite kamera, iki galo jsukite ratu-
kus | angas kameros apacioje.

Paveikslas

= Sumontuokite galinius ratus: Atskir-
kite guoliy jdéklus ir didjjj jdékla jspaus-
kite j rato laikikl].
Prietaisuose be asies: jstatykite ratus
| raty laikiklj.
Prietaisuose su asimi: uzmaukite ra-
tus ant asies ir jstatykite | laikiklj.
Po to jkabinkite mazuosius jdéklus j di-
dziuosius ir suverzkite.

Paveikslas

=>» Sumontuokite kablj.

Prietaisuose su sttmimo rankena:

Paveikslas

=>» Stimimo rankenas i$ virSaus jkiskite |
dvi angas prietaiso galvoje ir paspaus-
kite zemyn iki atramos. IS apacios ap-
saugokite dviem varztais.
Pastaba: Jei stimimo rankena véliau
iSmontuojama, dél jrenginio veikimo ap-
atinés angos turi bati uzdengtos dviem
varztais.

Paveikslas

= Uzdékite ir uzfiksuokite jrenginio galva.

Naudojimo pradzia

Paveikslas

=> Pritvirtinkite priedus.
Paveikslas

=>» |kiskite elektros laido kistuka.
Paveikslas

=> |junkite prietaisa.
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Prietaisuose be jmontuoto lizdo
=>» | padétis: siurbimas arba patimas.
= 0 padétis: prietaisas iSjungtas.

Prietaisuose su jmontuotu lizdu

= Padétis MAX: siurbimas arba patimas.

=> Padeétis +J MAX: siurbimas su pri-
jungtu elektros jrankiu

= Galios reguliavimas: kai reikia, siurbda-
mi, pdsdami arba dirbdami su elektriniu
jrankiu, sumazinkite siurbimo galia.

= Padeétis 0: prietaisas iSjungtas. Elektri-
niam jrankiui tiekiama jtampa.

Sausas valymas

A\ Naudokite tik plok$&iuoju klostuotu
filtru!

Paveikslas

Rekomendacijos naudojantiems prietai-

sg be filtro valymo funkcijos: smulkioms

dulkéms siurbti jdékite filtro maiselj.

=> Filtro maiselio uzpildymo lygis priklauso
nuo to, kokie neSvarumai siurbiami.
UzsikimSe filtro maiSeliai gali sutrdkti,
todél laiku keiskite filtro maiselj!
Siurbiant smulkias dulkes, sméljir pan.,
filtro maiSelis turi bati kei¢iamas daz-
niau.

Prietaisuose su filtro valymo mygtuku

»,EXPress*: siurbiant be filtro maiselio filtro

valymo indikatorius jsiziebia raudonai, kai

ploksc€iajj klostuota filtrg reikia valyti.

=> Taikykite filtro valymo funkcija.

Filtro valymo mygtukas ,,ExPress*

Filtro valymo sistema ,ExPress” skirsta di-

deliems kiekiams smulkiyjy daleliy siurbti

nenaudojant filtro maiselio.

Jei filtro valymo indikatorius yra raudonos

spalvos, iSvalykite jj:

Paveikslas B

=> |junge prietaisg 3 kartus paspauskite fil-
tro valymo mygtuka, tarp atskiry pa-
spaudimy palaukdami 4 sekundes.
Pastaba: po daugkartinio filtro valymo
arba Svieciant raudonam filtro valymo
indikatoriui patikrinkite jo uzpildymo tarj.
Jei reikia, iStustinkite talpykla.
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Drégnas valymas

=>» Drégnam arba skysciy siurbimui pagei-
daujama prieda uzmaukite ant siurbimo
vamzdzio arba tiesiai ant rankenos.

A\ Démesio:
Nenaudokite filtro maiSelio!
Jei i$siskiria putos arba skystis, tuoj pat is-
junkite prietaisg!
Patarimas: kai maiselis uzsipildo, rodiklis
uZdaro siurbimo anga, todél padidéja vari-
klio sukiy skaicius. Prietaisg tuoj pat iSjun-
kite ir istustinkite maiSelj.

Darbas su elektros jrankiu

=> Jei reikia, adapterj su peiliu priderinkite
prie elektrinio jrankio jungties skers-
mens.

Paveikslas 1

=> A) Pridétg adapteri pritvirtinkite prie si-
urbimo zarnos rankenos ir sujunkite su
elektros jrankio jungtimi.
=arba
B) Norédami uztikrinti didesnj lankstu-
ma, dirbdami naudokite lanks¢ig jrankio
Zarng. Ja sujunkite su siurbimo Zarna ir,
jei reikia, su adapteriu, tada su elektros
jrankio jungtimi.

Paveikslas

= Prietaisuose su jmontuotu lizdu: jkis-
kite elektrinio jrankio kistuka jkiSkite j si-
urblj.

= Jjunkite prietaisg (sukamajj jungiklj j kai-
re padét {+£4 ,MAX") ir pradékite dar-
ba.
Pastaba: [jungus elektros jrankiui, po
0,5 sekundziy jsijungia siurblio turbina.
ISjungus elektros jrankj, siurblio turbina
dar veikia apie 5 sekundes, kad bdty
pasalinti visi like neSvarumai i siurbimo
Zarnos.
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Patimo funkcija

Sunkiai prieinamoms vietoms arba valyti

vietoms, kur siurbti nejmanoma, pvz., la-

pams i$ zvyro Salinti.

Paveikslas

=> |kiSkite siurbimo Zarng j patimo jungtj,
taip suaktyvindami patimo funkcija.

Darbo nutraukimas

=> ISjunkite prietaisa.

Paveikslas

=> Grindy antgalj pakabinkite j stovéjimo
padét;.

Darbo pabaiga
=>» Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kistuka.

IStustinkite rezervuara.

Paveikslas [ZKI

= Nuimkite prietaiso galva, iStustinkite
baka su Slapiu ir sausu purvu uzpildyta
baka.

Prietaiso laikymas

Paveikslas

=>» Pritvirtinkite prie prietaiso priedus ir
maitinimo kabelj bei laikykite prietaisg
sausoje patalpoje.

Priezitira ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie§ pradédami jprastinés ir techninés
priezidros darbus, iSjunkite prietaisg ir is-
traukite i$ lizdo tinklo kiStuka.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus
tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

AN\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |

vandeni.

=>» Prietaisg ir sintetines priedy dalis valy-
kite paprastu sintetikos valikliu.

= Jei reikia, kamerg ir priedus iSplaukite
vandeniu ir prie$ vél naudodami isdzio-
vinkite.

Ploksciojo klostuotojo filtro valy-
mas

Paveikslas

=> Prietaisuose be filtro valymo funkci-
jos:
atblokuokite ir atidarykite filtro sklende.
ISimkite réma ir filtrg ir iSpurtykite filtra.
Filtra, jei reikia, nuplaukite tekanciu
vandeniu. Filtro neskuskite ir nevalykite
Sepediu.
Prie$ sumontuodami, palaukite, kol i$-
dzius.

Paveikslas

= Tada sumontuokite filtrg, o po to — ré-
ma.

= Prietaisuose su filtro valymo mygtu-
ku ,,ExPress*“: paspauskite filtro valy-
mo mygtuka (zr. skyriy ,Filtro valymo
mygtukas ,ExPress®).
Pastaba: ne jei iSvalius filtrg siurbimas
néra patenkinamas, atjunkite siurbimo
Zarng nuo vamzdziy, uzdenkite siurbi-
mo Zarnos anga ir 3x paspauskite filtro
valymo mygtuka, kai siurbimo Zarnos
anga uzdengta.

Pagalba gedimy atveju

Neveikia tinklo kabelis

=>» Tinklo kabelis gali bati uzsiterSes, iSva-
lykite jj.

ISbéga vanduo

=> Nedelsdami i$junkite prietaisa.

Paveikslas

=>» |Svalykite pladés sistema;:
nuimkite prietaiso galva, pladés korpu-
sg iSsukite rodyklés kryptimi ir nuimkite.
Po to iSimkite plade (B) ir iSplaukite ja
bei korpusg tekanciu vandeniu.
Jei reikia, iSvalykite ir plidés voztuvg
(C): tam atskleskite ir nuimkite gaubta.
ISvale jj vél uzdékite ir uzskleskite (va-
dovaukités zymémis ir simboliais).



Montuodami i$ pradziy jstatykite plade,
o po to uzdékite ir uzskleskite pladés
korpusa.

Sumazéjes siurbimo galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite

pagal Siuos punktus:

= UzsikiSe priedai, siurblio Zzarna arba
vamzdziai. Pasalinkite kamst;.

= UzsiterSes plokSciasis klostuotas filtras:
Prietaisuose be filtro valymo mygtu-
ko ,,ExPress“: iSmontuokite ir iSvalyki-
te ploksciajj klostuotg filtrg (zr. skyriy
+Plok&c¢iojo klostuoto filtro valymas*).
Prietaisuose su filtro valymo mygtu-
ku ,,ExPress*: 3x paspauskite filtro va-
lymo mygtuka, jei reikia, pakartokite
valymg uzdenge siurbimo Zarnos anga
(zr. skyriy ,Ploksciojo klostuoto filtro va-
lymas*).
Filtra, jei reikia, nuplaukite tekanciu
vandeniu.

=> Jei ploksc¢iasis klostuotas filtras pazeis-
tas, pakeiskite jj.

= Uzsipildes filtro maiSelis: jdékite naujg
filtro maiSelj (uZsakymo Nr. Zr. atsargi-
niy daliy sgrasq Sios instrukcijos pabai-
goje).

A\ Démesio

Neismeskite filtro maisSelio laikiklio!

Bendrieji nurodymai

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sa-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pa$alinimo kreipkités |
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)
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Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sa-
radas pateiktas naudojimo instrukcijos pa-
baigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jasy KARCHER filiale.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys pateikti dangcio at-
vertimo puséje. Toliau paaiSkinami ten
naudojami simboliai.

Jtampa

=
L

Galingumas, P, (nominalus)
Galingumas, P, (maksimalus)

Didziausia | lizda jungiamy prie-
taisy galia

Elektros tinklo saugiklis
(inercinis)

Maiselio talpa
Vandens émimas su rankena

Vandens émimas su antgaliu
grindims.

Elektros laidas
TriukS8mo lygis (EN 60704-2-1)

Svoris (be priedy)

=0 = E@H ] 4 87 lms
& [w]

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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LlaHoBHUI noKyneub!
A M Mepen nepLumm 3aCTOCYBaHHAM
=1 BalLLOro NPMCTPOIO0 NpoYnTanTe
LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTadii, nicnsa uboro Ainte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
noanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ans
HACTYMNHOro BNacHuKa.

lNMpaBunbHe 3acTocyBaHHA

MpucTpin npugaTHUN 0O BUKOPUCTaHHS SIK
NUNOCOC AN CyXOi Ta BOJOrOi OYNCTKU Y
BiNOBIAHOCTI 4O AaHOi iIHCTPYKUIT 3
eKkcnnyaTauii Ta BkasiBok Llogo 6e3neku.
Llen npuctpivt npuaHavaeTsca ans
NPVBaTHOIO BUKOPUCTAHHS i He
NPUCTOCOBaHUN 10 HaBaHTaXeHb
NPOMUCITOBOrO BUKOPUCTaHHS.

— HeobxigHo 3axuwaTtn npunag Big
pouy. He 36epiratm nosa
NPUMILLEHHAM.

— YBara: [pn BCMOKTYyBaHHi noneny Ta
caxi BUKOPUCTOBYBATK nuLle
nonepepHin Biacikay (Ne 3amMoBneHHs
2.863-139).

BukopucToByBaTV Ans BONOroro/cyxoro

NpUBUpaHHS TiNbKK 3:

— opwuriHanbHUM iNbTPyBanbHUM
MiLLKOM.

— OpuriHanbHUMK 3anacHUMK
YacTMHaMK, akcecyapamu Ta
[04aTKOBMM 0bnagHaHHSIM.

BupobHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

30UTKK, 3aBOaHi HeBianosiaHUM abo

HenpaBWIIbHNM 3aCTOCYBaHHSAM NMPUCTPOIO.

OxopoHa AoBKinns

&Yy Matepianu ynakoBku nigaatoTsca
%69 nepepobui 4ns NOBTOPHOMO
BMKOpPUCTaHHs. Byab nacka, He BukuaanTe
nakyBanbHi MaTepianu pa3oM i3 JOMaLLHIM
CMITTAM, BigganTe ix 4ns NOBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI

mMaTtepianu, wo MOXyTb
= BYIKOPUCTOBYBATUCS MOBTOPHO.
Tomy, 6yab nacka, yTunisyiTe crapi
NPUCTPOI 3a 4ONOMOrO creLianbHMUX
cucTem 36opy CMITTS.
YTunisauia dinbtpa Ta
¢inbTpyBanbLHOro miwka
PinbTp Ta PiNbLTPyBaNbHUN MILLOK
BMIOTOBMEHI 3 €KONOrivYHO 6e3nevHnx
marepianis.
FAKLLO BOHM HE MICTATb PEYOBMH, LLO
3abopoHeHi Ans yTunisauii 4oOMaLHbLOro
CMITTS, Bu MoxeTe yTunisysaTu ix 3i
3BMYaMHUM JOMALLHIM CMITTSAM.
IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTK
HaBeeHi Ha BeG-By3ni 3a aapecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

— Llel npucmpiti He npu3Ha4yeHo Ons
suKopucmaHs moo0bmu (y momy qucrii
U dimedli) 3 obmexeHUMU ¢hi3UHHUMU,
ceHcopHUMu abo po3ymMosumu
30amHocmsmu abo ocobamu 3
sidcymHicmio doceidy (i/abo 3HaHb, 3a
8UHsIMKoM surnaodkKis, SIKWo 3a
3abe3sneyeHHsiIM be3neku iXHbOI
pobomu criocmepizaroms crieyianbHO
nideomoerieHi ocobu abo 80HU
00epXXyromb 8i0 HUX 8Ka3ieKu, U0
CMOoCYyoMbCS 8UKOPUCMaHHS
npucmporo. HeobxidHo cmexumu 3a
dimbmu, He o3eonsimu iM epamu i3
npucmpoem.

UK -1



— [lakysarnbHy nnigky mpumatime nodari
8i0 dimed, icHye Hebesneka 3adyweHHs!

— [Tlpucmpiti cnid sidknroyamu riicns
KOXHO20 8UKopucmaHHs i neped
po8edeHHAM OHULLEHHS/MEXHIYHO20
o6cy208y8aHHs.

— Hebesneka noxexi. He donyckamu
8CMOKMYy8aHHs1 nanar4ux abo
muitoyux npedmemis.

— Poboma y subyxoHebesane4yHux ymogax
He 00380/15€EMbCH.

/\ EnekmpuyHe 3’¢OHaHHS

lMpucmpiti cnid emukamu fuwe 00 3MiHHOZ0

cmpymy. Hanpyea rnosuHHa sidrnosidamu

8KasaHuM Ha ¢ipmositi mabnuyui
npucmporo GaHuM wjo0o Harpyau.

/A He6esneka apaxeHHs cmpymom

83abopoHeHo domopkamucs 00 Mepexegozo

kabento | po3emKu 805102UMU pyKamu.

Mepexesull kabenb 00380159€MbCs

bpamu minbKu 3a 8uOersIKy, HE MOXHa

8uKrroYamu rpunad, eumsiearoyu 8udersky

3 po3emKu 3a WHYP.

Mepexesutli kaberb i3 sudernkoto neped

KOXHUM YXXUBaHHsIM crii® nepesipsimu Ha

npedmem rnowKoOXeHb. YWKoOXeHuUl

Mepexesull kabesnb mae HezaliHoO bymu

3amiHeHul npogecioHanamu e

YMOBHOBaXXKEHOMY CEeP8ICHOMY UeHmpi.

Ljo6 yHUKHymu HeuwjacHux gunadkig rid

yac sukopucmaxHs enekmponpunadis, Mu

peKkoMeHOyeEMO suKopucmosysamu
po3emku 3 MornepeodHbO Y8IMKHEHUM
asmomamom 3axucmy 8i0 MoKy 8umoky

(makc. 30 MA cunu moKy HOMiHanbHOI Oii).

A\ Yeaza

lNesHi peyosuHU MOXymb cmeoprogamu

subyxoHebesrneyHi 2za3u abo cymiuwi,

3MiWyYUCh 3i BCMOKMY8aHUM MO8IMmpsiM.

Hikonu He ecMokmysamu numnococom

HacmyrnHi pe4o8UHU:

— BubyxoHebe3neyHi abo 2oproyi 2a3u,
piduHu abo nun (peakmueHuUU nur)

— PeakmueHuli memarnesud nusn
(Hanpuknad, anroMiHIl, MagHil, YUHK) y
Cronyuyi 3 CUrIbHOMYXXKHUMU ma
KucriomHumu 3acobamu Onsi YUWEHHS

UK -2

— HepossedeHi cunbHi kucnomu ma nyau

—  OpeaHiyHi po34UHHUKU (Hanpuknad,
6eH3uH, po3pidxysay chapbu, auemoH,
masym).

Jlo moeo X, ui pe4o8uHU MOXXYymb

rnowodumu mamepianu, Wo

8UKOPUCMOBYIOMbLCS Y MPUCMPOL.

306paxeHHs AMB. Ha
2EEg

po3BopoTax!

B Y uboMy nocibHuKy 3
ekcnnyaradii onucani 6a3osi mogeni
NMNoOCoCiB AN BOMOroro/cyxoro
nNpubupaHHs, ki NpeacTaBneHi Ha
obknaauHL;.

B 3anexHo Big Moaeni, € BiAMIHHOCTI B
OCHaLLeHHi | HassBHOCTI crneLjianbHoro
npvnagas, Wo BXxoauTb B 00csr
NnocTaYaHHs.

Mpu po3nakyBaHHi NnepesipTe BMIiCT

YNaKoBKWN Ha HAsABHICTb AOAATKOBOIO

o6naaHaHHS YM NOLIKOMKEHb. Y BUMAOKY

MOLLKOAXXEHb NPU TPAHCMOPTYBaHHI

MoBiZAOMTE NPO Lie CBOEMY NPOAABLIO.

® BXOASTb A0 KOMMIEKTY NOCTayYaHHs

O MoXnuBe obnagHaHHS

1 Micue nia'eaHaHHsA wnaHry

[ns nigknto4YeHHs BCMOKTYBarnbHOMo
LnaHry nig vyac pobotu.

Mpumitka: [ng BUTAraHHS WnaHry cnig
HaTUCHYTM NanbLsMKW Ha CTOMNOP i
BUTATHYTU BCMOKTYBAIbHWUI LUMAHT.

2 LLitencenbHa po3eTka NPUCTPOIO
[nsa nigknioyYeHHs enekTpoiHCTPYMEHTY.
MpumiTka: BpaxoByBaTu MakcuMarbHy

npueaHaHy NoTyXHiCTb (Ous. enagy

« TexHiyHi 0aHi»).

3 Micue nin'egHaHHA ansa po3nyBy
[MpuegHaTn BCMOKTYBanbHUIA WWNAHr 40
NigKMYeHHs 4na nogadi nositps. Tum
CaMUM aKTMBYETbCSA (OYHKLiS MPOayBaHHS.
4 Pyuka

[na nepeHeceHHs npucTporo abo
BMOANEHHSI KPULLKM NPUCTPOLO Micns
pO36S10KyBaHHS.
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5 Knagiwa po3650oKyBaHHA KpULLKU
¢dinbTpy

6  TsaroBa py4ka

7 KHonka ounweHHs dinbTpy ExPress

8 IHaukaTop oumnLeHHA dinbTpa

9 Micue ansa ponatkoBoro
obGnagHaHHA Ha rayky

Micue ans 36epiraHHs npynagas

npusHaveHe ansi 36epiraHHs

BCMOKTYBalibHOIo wwiaHry, BCMOKTYBalribHUX
HacaoK Ta MepeXxeBoro kabento.

10 KHonka 3mMoTyBaHHSA MepeXHOoro
WHypa

11 TlMoBopoTHui nepemukad (BKI./
BWKI1.)

12 TMapkyBanbHE NONOXEHHS

[na BUMKHEHHS1 Hacagku ansa nignoru nig

yac nepepsu B pobOTi.

13 Micue ansa ooOaTkoBOro
o6nagHaHHA Ha EMHOCTi

Lle micue ons 36epiraHHs 4O4ATKOBOro

obnagHaHHsa npusHaveHe ans 36epiraHHA

BCMOKTYBaIbHMX TPYOOK Ta iHLWIOro

[oaaTkoBoro obnagHaHHs.

14 3amok 6aka

BuTArHyT1 HA30BHI 4ns TOrO, WO BigKpUTH

Ta HAaTUCHYTU BCEPEOUHY, OO 3akpuTu.

15 Koneca
16 Koniwara

17 Cknag4acTtui (pinbTP 3 paMKoto
(BXEe BCTaHOBMNEHWI B MPUCTPINA)

A\ Yeaza

T1id yac pobomu 3aex0u 8uKopucmosysamu

inbmp i 8i0rno8ioHy pamKy.

18 [lMpunManbHUK NPUCTpPIK AnNA
¢inbTpyBanbHOro Millka

A\ Yeaza: He sukudamu!

MigBilyeTbCA y BHYTPILLUHIA YaCTUHI

pesepByapy, CNyXWUTb ANS KpiNneHHs

iNbTPyBanbHOro MilLika.

19 ®inbTpyBanbHbIA MilLOK

MpumiTtka: [nsa ymiieHHs y Bonoromy
pexXumi He crif 3acTocoByBaTH
GinbTpyBanbHUN MILLIOK.
PekomeHaauis ansa npuctpoiB 6e3
dyHKUiT ounweHHs dinbTpy: Ang
BCMOKTYBaHHs ApiGHoro nuny cnig
3acTocoByBaTV iNbTPyBanbHUIA MiLLIOK.

20 BcMoOKTyBanlbHUM LUMAHT 3 PY4KOHO
21 BcmokTytodi Tpy6ku 2 x 0,5 m

22 Hacapka gnsa nignorun
(3 Baxxenem nepemMukaHHs)

[Ns ynLeHHs TBEPANX | KUITMMOBUX
NOKPUTTIB:

Baxinb Ha BiAMITL mml== 015 KWIUMOBMX
NOKpUTTIB

Baxinb Ha BiAMITL === 0115 TBEPONX
NOBEPXOHb

23 Conno ans 3anoBHEHHS

24 Apantep

[ns 3'eAHaHHSA BCMOKTYBarnbHOrO LUnaHra 3
€MNEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

25 T[HYYKWW WNaHr iHCTPYMeHTa

[ns 6inbLwoi rHy4YkocCTi npu poboTi 3
€MeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mpumitka: Takox MoxHa
BMKOPUCTOBYBaTW 3 afanTepoMm.

A\ MMpayroeamu 3aexdu nuwe 3i
ecmaHoeJIeHUM cK1ad4yacmum
inbmpowm, sik npu 8os1020My, mak i
npu cyxomy npubupaHHi.

Mepen BBeAeHHAM B eKcnnyaTawito

MantoHok

=> 3HATU KPULLKY NPUCTPOIO Ta BUAANNTU
BMICT 3 pe3epByapy.

MantoHok

=> [loBepHyTV pe3epByap, BCTaBUTK 40O
ynopy NOBOPOTHI konilaTa B OTBOPY Ha
nigctasi pesepsyapa.

UK-3



MarntoHok

= BcTaHOBJEHHA 3aA4HiX Konic:
Po3ginntu nonoBmHkK BKNaauLis
NiJWWNHWKIB | BUWOABUTU BESUKI
BKMNaauLli B MAaTOYUHM KOTJIiC.
B npucTtposix 6e3 ocen: Posmictutn
Konieca B MaTO4nHax.
B npucTtposix 3 ocamu: BctaHoBuTn
Korneca Ha BiCb i PO3MICTUTK B
MaTOUMHI.
HanpwukiHui BCTaBUTWM ManeHbki
BKMNaauLi y BEMUKUX i 3arBUHTUTH.

MaritoHok

= BcTaHoBUTYM rayku.

B npucTposix 3 6YKCUPHOIO CKOGOI0:

MarntoHok

=> Bcrasutu 6ykcmpHy ckoby 3Bepxy B
OTBOPW Ha KPULLLi NPUCTPOLO i
HaTUCHYTW BHU3 [0 yrnopy. 3akpinuTtu
3HM3Y ABOMA BUHTaMMU.
MpumiTtka: Axkwo Hagani 6yne
NnoTpiGHO AEMOHTYBaTWN OYKCUPHY
ckoby, TO HUXHI OTBOPY MO
YHKLOHaNbHUX NpUYnHax cnig 3HoBy
3aKpuUTK OBOMA rBUHTaAMM.

ManoHoK

=> BcTaHoBITb Ta 3adikcynTe ronisky
npunaay.

BBeaeHHsA B ekcnnyarauito

ManiorHok EX1

=> [lig'egHaTtun akcecyapu.
Mantorok BB

=> BcTaBTe WwTencenbHy BUNKY.
MarnoHok

=> BknOYiTb NPUCTPIN.

B npuctposx 6e3 BOysoBaHOI po3eTku

= Mo3uuis I: BcMokTyBaHHst abo
HarHiTaHHA NOBITPS.

= lNonoxeHHs 0: [NpuCTpii BUMKHEHWIA.

B npucTtposix 3 BOyfOBaHOK PO3eTKO

= MNonoxeHHa MAKC.: BcmokTyBaHHA
abo HarHiTaHHs NoBiTpsi.

=> lNonoxeHHsa +L4 MAKC.:
BcMokTyBaHHS 3 nig'egHaHUM
€IeKTPOIHCTPYMEHTOM

= PerynaTtop noTyxHocTi: 3a
HeoOXigHOCTi, NPy BCMOKTYBaHHi abo
npv poboTi 3 eNeKTPUIHUMM
IHCTPYMEHTaMM 3HU3NTK NOTYXHICTb
YCMOKTYBaHHSI.

= MonoxeHHaA 0: MpucTpiii BBIMKHEHNIA.
Ha enekTpoiHCTPYMEHT NnofaeTbes
Hanpyra.

Munococ ans cyxoi 0O4YUCTKH

A\ MMpayroeamu minbKku 3 cyxum
cknad4acmum ginsmpom!
MantoHok
PekomeHAaauis ansa npucTpoiB 6e3
byHKUii ounweHHs dinbTpy: Ans
BCMOKTYBaHHSA ApiGHOro nuny cnig
3aCcTOCOBYBaTU (PiNbTPYBaNbHUA MiLLIOK.
=> CTyniHb 3aN0BHEHHS INbLTPYBanbHOro
MILLKY 3aneXuTb Bif, BCMOKTYBaHOro
3abpyaHeHHS.
BcTaHoBneHi Mok ans 36opy nuny
MOXe NOMHYTK, TOMY Moro cnig
CBOEYACHO 3aMiHiTb.
[Npn BCMOKTYBaHHI nuny, Nicky Ta iH.
cnip yacrTilwe 3MiHoBaTK
hinbTPyBaNbHUIA MILLIOK.
B npucTposix 3 (pyHKLi€0 OUYMLLEHHSA
¢inbTpiB ExPress: [py BCMOKTYBaHHi
6e3 BUKopuCTaHHS inbTpyBanbHOro
MiLLKa iHOMKaTOP OYMLLEHHS DINbTPY
ropuTb YEPBOHUM KONTbOPOM B TOMY
BUMAAKY, SKLWO HEOBXiAHO ounMcTuTn
cknagyactum dinsTp.
= Ounctutn inbTp.

OuunweHHs ¢inbTpy ExPress

OunweHHs dinbTpy ExPress
3[iACHIOETLCA B pasi BCMOKTYBaHHS
BENUKOI KinbkocTi ApibHoro nuny 6e3
BCTaHOBIIEHOrO MillKka Ansi 36opy nuny.
AKWo iHAMKaTOP OUYULLIEHHA dINbTPY
ropuTb YePBOHUM KOSTbOPOM, NMPOBECTU
OYMLLIEHHS cKnag4acToro inbTpy:
ManioHox [BEI
=> Tpu pasn HATUCHYTU KHOMKY OYMLLIEHHS
iNbTPy Ha NpaLYOMy NPUCTPOI,
npuv LbOMY noyekaTn 4 CekyHan MixX
HaTUCHEHHAMM.
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MpumiTka: MNicna 6aratokpaTHOro
OuMLLEHHS hinbTpy abo npu
YepBOHOMY iHOUKATOPI OYMLLEHHS
inbTpy NepeBipuUTU piBEHb
3anoBHEHHS pesepsyapy. [Npn
HeobXigHOCTI BUMOPOXHUTU
pesepByap.

Bonore npubupaHHsa

=> [1nsa ycMokTyBaHHS Bororu abo
BOITIOroro npubupaHHs Hagartm 6axaxe
[opaTtkoBe obnagHaHHs Ha
YCMOKTYBanbHi Tpybku abo npsamo Ha
PYYKy.
A\ Yeaza:
He sukopucmosytime binbmpysanbHutl
miwok!
HezalHo sumkHymu npucmpiti, SKWo
3'sgunacs niHa abo npocmynae piduHa!
TMpumimeka: Skuwo pesepsyap nosHudl,
ronnasok 3akpusae omsip Ons
8CMOKMY8aHHS i npucmpil npayroe 3
6inbwum yucriom obepmig! HezaliHo
B8UMKHymuU npucmpili ma 8uropoXHUMu
pe3epsyap.
BukopuctaHHsA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

=> [Mpun HeobxigHOCTI NpMKpINUTK 0
€neKTPOIHCTPYMEHTY afanTtep 3
HOXeM, Lo BignoBigae giameTpy
MigKNOYEHHSA

MarnoHoK

= A) OgsrHyTv aganTep, WO AOAAEThCS,
Ha BCMOKTYHOUMI LWMAHT Ta 3'eaHaTu
NOro 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
2abo
B) [insa 6inbloi rHy4kocTi
BMKOPUCTOBYBATW MHYYKWI LUNAHT Anst
€reKTpoiHCTPYMeHTY. 3'egHaTu 1ioro 3
YCMOKTYBaIbHUM LUNAHIOM i, 3a
HeobXxigHOCTI, 3 aganTepoMm, a NoTim
NiAKNIOYNTN €NEKTPOIHCTPYMEHT.

MarnioHok

= [nsa npucTpoiB 3 BOyaOBaHOO
po3eTkoto: BctaButu wrencens
€IEeKTPOIHCTPYMEHTY B NMUIOCOC.

= YBiMKHYTV npunag (NOBOPOTHUN
BMMUKaY BNiBO B NMOMOXEHHA +
MAKC.) i noyatu po6ory.
lMpumimka: lpu y8iIMKHEHHI
efieKmpoIiHCMpyMeHmy,
8cMOKmysgaribHa mypbiHa no4uHae
npayrosamu 3 3ampumkoro 0,5 cekyHo.
licrsi BUMKHEHHS
efieKmpoiHcmpymeHmy
8cMoKmysarnbHa mypbiHa uie byde
npauyreamu 5 cekyHO 011 mozo, w06
8CMOKMamu 3anuwku cMimmsi y
B8CMOKMYKOYOMY WiiaHey.

Po3nyB

OunLLEHHST BaXKKOOOCTYMHUX MicLib abo

MiCLb, & BCMOKTYBAHHS HE MOXIMBE,

Hanpuknaa, BuganeHHs NUCTa 3 rpasito.

MartoHok

= [lpuegHaTy BCMOKTYBarbHWUN LWAAHT 40
NiAKMOYEeHHa Ang nogadi nositps. Tum
caMVM aKTUBYETbCS (PYHKLSA
NpOoAYBaHHS.

MepepuBaHHA po6oTH

= Bukntouitb npucTpin.

MarntoHok

= BcTaHoBUTW Hacagky Ans nignoru B
napKyBarbHE NOMOXEHHS.

3akiH4eHHA poboTun

= BUMKHYTU NPUCTPIN Ta BUTATHYTH
LTekep.

CnopoXHUTKU pe3epByap

MantoHok

= 3HSATM roNoBKY NMPUCTPOLO, CMOPOXHUTK
pesepByap 3 BOSIOrMM abo Cyxum
Opyaom.

36epiraHHA npucTpoto

MarntoHoK

=> [loknapgiTb AogaTkoBe obnagHaHHS i
MepeXxHuI kabenb y NpucTpin Ta
30epirante NUNOCOC y CyXomy
MPUMILLLEHHI.
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Dornsap Ta TexHiyHe

obcnyroByBaHHSA

A O6epexHo!

[1i0 4ac nposedeHHs1 byOb-siKux pobim 3
002190y ma mexHi4Ho20 0bcr1y208y8aHHs
arnapam crid 8UMKHymu, a Mepexesul
WHYp - 8UMs2mu 3 PO3EMKuU.

PemoHmHi pobomu ma pobomu 3
efIeKmpuUYHUMU 8y3r1amMu MOXe
BUKOHY8amu mirnbKu yrnogHo8axeHa
cnyxba cepsicHO20 06CTy208y8aHHS.

N Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 0rns

qyuwjeHHs 0ns ckna abo yHigepcarsbHi

3acobu 0ns YuweHHsi! 3abopoHsembcs

3aHyprosamu nipucmpili y 800y.

= OuuLlyBaTV NPUCTPIN Ta akcecyapu 3
nnactmacu 3a JonomMororo
CcTaHOapTHUX 3aco6iB Ans YMLLEHHS
BMpoGiB 3 nracTmacwu.

=>» bak Ta npunagas B pasi HeobxigHocCTi
NPOMUTM BOAO Ta NPOCYLUNTN Nepes
HaCTYMHUM BUKOPUCTAHHSIM.

MpoYncTUTN NNOCKUIM CKNag4yacTum
dinbTp

MarioHOK

= B npuctposix 6e3 ¢pyHKLUii ounLeHHA
dinbTPY:
Po36nokoByBaTn KpULLKY INbTPY i
BiOKpUTK Ti. BUTArnytn pamky i dinsTp,
BUTPYCUTK 3 (pinbTpy BMICT. [Mpu
HeobXiAHOCTi MPOMUTU MiJ CTPYMEHEM
Boau. He Butupatn ginbTp i He
YUCTUTU i3 3aCTOCYBAHHAM LLITKM.
[Mepen BCTAHOBMNEHHAM MOBHICTIO
BUCYLUUTMW.

ManoHok

=> 3HoBy BCTaBUTK iNbTP, a NoTiM —
pamky.

= B npucTtposx 3 pyHKUiEI OUUnLLEHHA
dinbTpiB ExPress: Npoeectun
OYMLLEHHS PiNbTPyY (OMB. rMaBy
,OunLeHHs inbTpy ExPress”).
Mpumitka: Akwo, He AUBNSYNCE Ha
npoBefeHe O4YMLLEHHS, He Byna

JOCsArHyTa 3a4oBiflbHa MNOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS, Crif 3HATW 3 Tpy6OK
BCMOKTYBarbHWW LUNAHT, 3aTKHYTW/
3aKpUTK OTBIP Ha BCMOKTYBarbHOMY
LUMaHry i LWe Tpy pasn HaTUCHYTU
KHOMKY OYULLLEHHST QinbTpy.

Honomora y Bunaaky

Henonaaok

MepeXHuUi1 LHYpP He 3MOTYETbCA.

> MOBIpHO, MEPEXHWIA LLHYP
3abpyaHeHni. OYNCTUTU MEPEXHUI

LUHYP.
Buctynae Boga

= HeraHO BUMKHYTW NPUCTPIN.

MantoHok

= OuyuLLEeHHA NonnaBLEeBOi CUCTEMU:
3HATM KPULLKY NPUCTPOI0, 06EepHYTHM 3a
rOOVHHUKOBOO CTPINKOKO KOpnyc
nonnasus (A) i 3HaTK noro. lNicns usoro
BUTArHYTK nonnaseup (B) i npomntn
oro pasom 3 KOprycoM Mg, NPOTOYHO
BOJOH0.
Takox npy HeObXiAHOCTI OUNCTUTU
nonnasuesui knanax (C): Anga uboro
cnig po3brnoKoBYBaTK i 3HATU KPULLIKY.
Micna npoBeAeHHS OYULLIEHHS] 3aHOBO
BCTaAHOBWTU i 3abnokyBatu ii
(3BepTatoum yBary Ha CUMBOIH i
MapKyBaHHs).
[Npw MOHTaxi cnoyaTKy cnig BCTaBUTn
nonnaeeub, NOTiM HaAiTW i 3adikcyBaTn
Kopnyc nonnasug.

3HUXKEHHA cunm BCMOKTYBaHHA

Y BMNaAKy 3HWKEHHSI CUINN BCMOKTYBaHHS

nepesipTe HACTyMHe:

= 3abpyaHeHi NpUHanexHocTi,
BCMOKTYBasbHWI LwnaHr abo
BCMOKTYyBarbHa Tpyba - Buganutm
3abpyaHEeHHs.

= Cknagyactun inbTp 3abpyaHeHWIA:
B npuctposix 6e3 pyHKUii 04NLLEeHHSA
dinbTpy ExPress: 3HsTH i oumnctutyn
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cknagyacTtum inbTp (ame. rnasy
«OuuLLeHHs cknagyacToro ginbTpy»).
B npuctposix 3 pyHKLi€I0 OUMLLEHHSA
¢dinbTpiB ExPress: HatucHyth Tpn
pasn KHOMKY OYULLEHHS inbTpy, Npy
HeOobXigHOCTI, NOBTOPUTU OUYMLLIEHHS
3aKPUBLLM BCMOKTYBarbHWUI LUNaHr
(ame. rmasy ,OunLLEHHA cknagyacToro
DinbTPy»).
Mpun HeobXxigHOCTI NpoMKTK Nig
CTPYMeHeM BOoAM.

= 3aMiHUTU NOLLKOOXEHUN cknagYacTuin
dinbTp.
DinbTpyBanbHUA MiLLIOK 3aMOBHEHWIA:
BcraHoBUTM HOBWIA (hinbTpyBanbHWN
MiLLOK (HOMep 3aMOo8reHHs1 0us. y
repeniky 3anacHux YacmuH y KiHuj uier
iHCmpyKir)).

A\ Yeaza

He sukudamu nputimanbHul npucmpit ons

inbmpyesanbHo20 miwka!

3aranbHi BKa3iBKu

MapaHTif

Y KOXHil KpaiHi AiloTb YMOBU rapaHTil,
BMOAHI HALLMMW KOMMETEHTHUMM
ToBapucTeamu 3i 30yTy. Henonagku B
po6oTi npucTpoto Mu ycysaemo 6e3nnatHo
NPOTHArom TEPMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHM
BUKNWKaHi 6pakom matepiany um
NOMUIKaMm BUrOTOBMEHHS. Y
rapaHTiiHoMy BUNaaKy 3BepTanTech, byap
nacka, 3 obrnagHaHHSAM Ta JOKYMeHTaMu,
Lo NIATBEPKYIOTb MOKYMKY NPUCTPOLO, A0
Bawuoro ToproBoro areHta abo o
NPUBEAEHNX HMXKYE NYHKTIB rapaHTinHOro
06cnyroByBaHHs! KMieHTIB.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a niaTpMMKn KOpUcTyBadiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi NoNnomMok Bam
OOMOMOXYTb Halli NnpeAcTaBHUKK diniany
KARCHER.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

3aMOBeHHA 3anacHUX YacTuH Ta
cneuianbHoro oonagHaHHA

ACOPTMMEHT 3anacHMX YacTUH, LLIO 4YacTo
HeOoOXifHi, MOXXHa 3HAWUTW B KiHLi iIHCTPYKLi
no ekcnnyarauii.

3anacHi YacTuHK Ta cneuianbHe
obnagHaHHsA By 3moxeTe oTpumatm y
Bawero annepa a6o y diniani gipmm
KARCHER.

(Anpecw gmB. Ha 3BOPOTI)

TexHiYHi XapakTepucTUKu

TexHiYHi XxapaKTepuCTUKM BKa3aHi Ha
CTOpiHKax, LWo po3kpusatoTbes. dani
NPOMNOHYETBLCS PO3'ACHEHHS BUKOPUCTAHMX
CUMBOTIB.

<
L

Hanpyra

I'IOTy>KHiCTb PHOMiHaJ‘IbHa

H
3
3

=
g
8

MOTYXHICTb Pyakcumansia

MakcumarnbHa Hanpyra B
pO3eTLi NPUCTPOLO

¥

3anobixHuK (iHepUiiHWiA)
MicTkicTb pesepsyapy
BXWUTOK BOAU PYKOSTKOO

Bxutok Bogn Hacagkoto Ans
nignoru

(B L]
&[]

MepexeBuii kabenb

PiBeHb 3BYKOBOIo TUCKY
(EN 60704-2-1)

EN

Bara (6e3 obnagHaHHs)

Mosxnuei 3MiHU y KOHCMPYKUYii
npucmpoto!
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustrale 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
= (03) 9765 - 2300

B/LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B:0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Karcher IndUstria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
Industriestrale 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.o.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
= 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
= (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
= 902170068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413600

GB

Kércher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
= 01295752200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

= 210- 2316 153

H

Kércher Hungéria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Kércher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01) 40977 77

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

= 018000241313

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

Neoparts - Com. e Ind. Automovel, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
T 218558300

PL

Karcher Sp.zo.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

T (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.I.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
= 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, 4.34, cTp.3
T +74952283945

S

Karcher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.o.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
= (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545;877-527-2437

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com

08/2009



